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Rámcová dohoda  
pre poistenie majetku LPS SR, š. p. a poistenie všeobecnej zodpovednosti LPS SR, š. p. za 

škodu 

(ďalej ako „rámcová dohoda“) 

uzavretá v súlade s ustanoveniami zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a v zmysle (ďalej ako „ZVO“) § 262 a 269 

ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„Obchodný zákonník“), ako aj podľa § 788 a nasl. ustanovení zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej ako „Občiansky zákonník“) 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

1. Poistník/poistený 

Obchodné meno: Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, štátny 
podnik, (v skratke „LPS SR, š. p.“) 

Sídlo: Ivanská cesta 93, 823 07 Bratislava 

Zastúpený:  PhDr. Pavel Kelemen, PhD., poverený výkonom funkcie 
riaditeľa 

Obchodný register:  Mestský súd Bratislava III 

Oddiel:  Pš  

Vložka č.:  418/B 

IČO:  35 778 458 

DIČ:  2020244699 

IČ DPH:  SK2020244699 

Bankové spojenie:  Tatra banka, a.s., Bratislava 

Číslo účtu:  2620340750/1100 

IBAN:  SK81 1100 00000026 2034 0750 

SWIFT code:  TATRSKBX 

(ďalej ako „poistník“ alebo aj „poistený“ alebo aj „LPS SR, š. p.“) 

a 

2. Poisťovateľ/poistiteľ 

Obchodné meno:   Allianz – Slovenská poisťovňa, a.s. 

Sídlo:    Pribinova 19, 811 09 Bratislava 

Zastúpený:     Mgr. Zuzana Trokanová, na základe splnomocnenia 

     Branislav Martinka, na základe splnomocnenia 

Obchodný register:    Mestský súd Bratislava III   

Oddiel:     Sa   

Vložka č.:     196/B    

IČO:     00 151 700     

DIČ:     4120066170    

IČ DPH:     SK7120001757   

Bankové spojenie:    Tatra banka, a.s. 

Číslo účtu:     2626006702/1100   

IBAN:     SK17 1100 0000 0026 2600 6702  

SWIFT code:    TATRSKBX   

 (ďalej ako „poisťovateľ“ alebo v zmysle Občianskeho zákonníka aj ako „poistiteľ“ a spolu 
s poistníkom/poisteným ďalej ako „zmluvné strany“) 
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Preambula 

Táto rámcová dohoda pre poistenie majetku LPS SR, š. p. a poistenie všeobecnej zodpovednosti  
LPS SR, š. p. za škodu sa uzatvára ako výsledok verejného obstarávania v zmysle príslušných 
ustanovení ZVO.  

Článok č. 1. 
Predmet rámcovej dohody 

1.1. Predmetom tejto rámcovej dohody je záväzok poisťovateľa/poistiteľa zabezpečiť 
poistníkovi/poistenému možnosť uzavrieť spôsobom a podľa podmienok dohodnutých v tejto 
rámcovej dohode poistné zmluvy, predmetom ktorých bude poistenie majetku LPS SR, š. p. 
a poistenie všeobecnej zodpovednosti LPS SR, š. p. za škodu a záväzok poistníka zaplatiť 
poistné. 

1.2. Predmetom poistenia podľa rámcovej dohody je poistenie majetku LPS SR, š. p, ktoré sa skladá 
z: 

a) združeného živelného poistenia, 

b) poistenia strojov, zariadení a elektroniky, 

c) poistenia pre prípad odcudzenia a vandalizmu, 

d) poistenia pre prípad poškodenia alebo zničenia skla, 

e) poistenia pre prípad poškodenia, zničenia, krádeže alebo straty prepravovaných vecí pri 
doprave, 

f) poistenie pre prípad prepätia a skratu. 

1.3. Predmetom poistenia je aj poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu, ktorá vznikne inému 
v súvislosti s činnosťami poisteného v zmysle príslušných poverení Dopravným úradom a 
činnosťami uvedenými vo výpise z obchodného registra s výnimkou činností:  

a) vykonávania letových prevádzkových služieb, 

b) vykonávania leteckej informačnej služby, 

c) vykonávania koordinácie súčinnosti civilných, vojenských a bezpečnostných orgánov pri 
pátraní po lietadlách a záchrane ľudských životov, 

d) vykonávania leteckých telekomunikačných služieb, 

(ďalej len „poistenie všeobecnej zodpovednosti LPS SR, š. p. za škodu“). 

1.4. Predmety poistenia, poistné sumy, poistné sadzby sú uvedené v Prílohe č. 1 tejto rámcovej 
dohody.  

1.5. Poistenie sa dojednáva pre veci, ktoré sú majetkom Slovenskej republiky a nachádzajú sa 
v správe poistníka a sú vedené v účtovníctve alebo v majetkovej evidencii, prípadne poisťovaný 
majetok je ku dňu uzatvorenia rámcovej dohody zverený do správy poistníkovi. Ďalej sa 
poistenie môže vzťahovať aj na veci, ktoré má poistník v dočasnom užívaní na základe zmluvy 
a pre cudzie veci, ktoré má vo vlastnej účtovnej evidencii. 

1.6. Poisťovateľ sa za týmto účelom zaväzuje v súlade s podmienkami rámcovej dohody v rámci jej 
účinnosti uzavrieť s poistníkom poistné zmluvy, predmetom ktorých bude poistenie definované 
v článku č. 2. a v článku č. 3. tejto rámcovej dohody.  

1.7. Poistné zmluvy budú uzavreté na základe výzvy (požiadavky) poistníka.  

1.8. „Poisteným“ je v zmysle Občianskeho zákonníka okrem poistníka aj ten, na ktorého majetok, 
život alebo zdravie, alebo na ktorého zodpovednosť za škody, sa po podpísaní poistnej zmluvy 
poistenie vzťahuje. 

Článok č. 2. 
Rozsah poistenia, predmet  poistenia a spoluúčasti – poistenie majetku LPS SR, š. p. 

2.1. Pre poistenie majetku LPS SR, š. p. je dojednané: 

2.1.1. združené živelné poistenie, 

2.1.2. poistenie strojov, strojových zariadení a elektroniky,  
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2.1.3. poistenie pre prípad odcudzenia a vandalizmu, 

2.1.4. poistenie skla, 

2.1.5. poistenie pre prípad poškodenia, zničenia, krádeže alebo straty prepravovaných vecí, 

2.1.6. poistenie pre prípad prepätia a skratu. 

2.2. Združené živelné poistenie  

2.2.1. Rozsah poistného krytia – Združené živelné poistenie zahŕňa škody spôsobené: 

a) požiarom, 

b) výbuchom, 

c) priamym úderom blesku, 

d) nárazom alebo zrútením posádkou obsadeného letiaceho telesa, jeho časti alebo 
jeho nákladu, 

e) víchricou – min. 76 km/h, 

f) povodňou alebo záplavou, 

g) ľadovcom, 

h) náhlym zosúvaním pôdy, zrútením skál alebo zemín, pokiaľ k nim nedošlo 
v súvislosti s priemyselnou alebo stavebnou činnosťou, 

i) zosúvaním alebo zrútením lavín, 

j) pádom stromov, stožiarov a iných predmetov, ak nie sú súčasťou poškodenej 
poistenej veci, 

k) zemetrasením, 

l) vodou unikajúcou z prívodného alebo odvádzacieho potrubia vodovodných 
zariadení a z vodovodných zariadení, 

m) kvapalinou alebo parou unikajúcou z ústredného, etážového alebo diaľkového 
kúrenia, 

n) hasiacim médiom samovoľne unikajúcim zo stabilného hasiaceho zariadenia, 

o) kvapalinou unikajúcou zo solárnych systémov alebo klimatizačných zariadení, 

p) chladiarenským médiom unikajúcim z chladiarenských zariadení a rozvodov, 

q) hasením, strhnutím alebo evakuáciou  v dôsledku živelnej udalosti, 

r) atmosférickými zrážkami, ľadovcom, snehom alebo nečistotami vnikajúcimi 
otvormi, ktoré vznikli v dôsledku živelnej udalosti a ak k vniknutiu došlo do 72 hodín 
po skončení živelnej udalosti, 

s) dymom vznikajúcim pri požiari, 

t) zvýšením hladiny podpovrchovej vody, ktoré bolo spôsobené povodňou alebo 
katastrofickým lejakom, 

u) krádež poistených hnuteľných vecí, ku ktorej došlo v priamej súvislosti s vyššie 
uvedenými náhodnými udalosťami. 

v) ľadochodmi, prívalom bahna, 

w) nárazom dopravného prostriedku, 

x) záplavou následkom búrkového prívalu, 

y) ťarchou snehu a námrazy, 

z) spätným vystúpením vody z kanalizačného potrubia, ak bolo spôsobené 
atmosférickými zrážkami alebo katastrofickým lejakom. 

2.2.2. Osobitné dojednania: 
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2.2.2.1. Poistenie sa vzťahuje na akékoľvek úmyselné alebo neúmyselné  
poškodenie alebo zničenie poistenej veci, ak konanie smerovalo 
k poškodeniu alebo zničeniu poisteného majetku, proti osobe poisteného 
alebo proti osobe vlastníka alebo správcu poisteného majetku. 

2.2.2.2. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na pozemné komunikácie, 
inžinierske siete, porasty a stromy, ktoré sú majetkom poisteného. 

2.2.2.3. Dojednáva sa, že poisťovateľ uhradí aj náklady nevyhnutné na stavebné 
úpravy a na demontáž/remontáž ostatných nepoškodených poistených vecí, 
vykonané v súvislosti so znovuobstaraním alebo opravou veci 
poškodených, zničených alebo stratených pri poistnej udalosti. pri živelnom 
poistení sú kryté aj následné škody. 

2.2.2.4. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené 
vandalizmom – úmyselné poškodenie, alebo úmyselné zničenie poistenej 
veci. 

2.2.2.5. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené lokálnym 
turbulentným charakterom vetra, vírmi vertikálneho alebo horizontálneho 
smeru prípadne účinkami malopriestorových turbulentných vírov s malým 
polomerom a krátkou dobou trvania, ktoré sa vyskytli v bezprostrednej 
blízkosti poškodeného objektu a na deštrukciu objektu mali zásadný vplyv. 
Pri poškodení objektu z uvedených príčin nie je rozhodujúce pre 
posudzovanie vzniku poistnej udalosti aká rýchlosť vetra bola zaznamenaná 
v najbližšej meracej stanici SHMÚ, ale rozhodujúcim ukazovateľom je prejav 
lokálneho deštrukčného účinku vetra na poškodenie objektu. 

2.2.2.6. Dojednáva sa, že v prípade poistenia na obstarávacie ceny bude plnenie pri 
parciálnych škodách poskytovať v nových cenách a v prípade totálnych škôd 
sa bude plnenie poskytovať v časových cenách. Za parciálne škody sa budú 
považovať také škody, ktoré budú dosahovať výšku maximálne 40 % zo 
stanovenej poistnej hodnoty poistenej veci. Škody, ktoré nie sú parciálne, sa 
považujú za totálne škody. 

2.2.3. Predmet poistenia – združené živelné poistenie, stanovenie ceny: 

2.2.3.1. Súbor budov, hál, stavieb na nové ceny, 

2.2.3.2. Súbor prevádzkových zariadení (stroje, prístroje a zariadenia vrátane 
elektroniky) na obstarávaciu cenu, 

2.2.3.3. Súbor inventáru na obstarávaciu cenu, 

2.2.3.4. Súbor zásob (materiál na sklade) na obstarávaciu cenu, 

2.2.3.5. Umelecké diela, 

2.2.3.6. Nedokončené investície, 

2.2.3.7. Plánované investície, 

2.2.3.8. Odpratávacie, demolačné, demontážne a remontážne náklady vrátane: 
náklady posudkového znalca, náklady na hľadanie príčiny škody, náklady 
na zemné a výkopové práce, náklady na spojené s dodatočnými 
projektovými a plánovacími prác., náklady spojené s leteckou dopravou, s 
príplatkami, za nočnú prácu, prácu nadčas, v nedeľu a počas sviatkov, ako 
aj expresné príplatky. 

2.2.4. Definícia povodne a záplavy: 

2.2.4.1. Povodňou sa rozumie zaplavenie územných celkov vodou, ktorá sa 
prirodzeným spôsobom vyliala z brehov vodných tokov alebo priehrad 
a prírodných vodných nádrží alebo tieto brehy a hrádze pretrhla. Za 
povodeň sa nepovažuje také zaplavenie územia, ktoré bolo spôsobené 
regulovaným vypúšťaním vôd z vodných tokov. 

 

2.2.4.2. Záplavou sa rozumie vytvorenie súvislej vodnej plochy, ktorá určitú dobu 
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stojí alebo prúdi v mieste poistenia a ktorá bola spôsobená: 

a) povodňou, 

b) zrážkami, ktoré sú klasifikované Hydrometeorologickým ústavom podľa 
Wusova ako katastrofický lejak. 

2.2.5. Definícia rizika vody z vodovodných zariadení.  

Poistiteľ nahradí škodu spôsobenú poškodením alebo zničením poistenej veci: 

- vodou unikajúcou z vodovodného zariadenia napr. následkom poruchy, 

- kvapalinou unikajúcou z ústredného, etážového, diaľkového kúrenia alebo zo 
solárneho systému následkom poruchy, 

- médiom vytekajúcim z hasiacich zariadení. 

2.2.6. Vodovodným zariadením sa rozumie privádzacie (prívodné) a odpadové potrubie 
vrátane armatúr, pevne pripojené sanitárne zariadenia a zariadenia na ohrev vody. 

Ak dôjde k poistnej udalosti vo vnútri poistenej budovy, uhradí poistiteľ aj škodu: 

- vzniknutú v dôsledku prasknutia vodovodného potrubia alebo jeho poškodenia 
mrazom (vrátane nákladov na odstránenie škody a eventuálne. rozmrazenie), 

- spôsobenú mrazom (vrátane nákladov na odstránenie škody a eventuálne 
rozmrazenie) na vodovodnom zariadení, zariadení ústredného, etážového, 
diaľkového kúrenia alebo solárneho systému. 

2.2.7. Za škody spôsobené ľadochodmi sa považujú škody v dôsledku deštruktívneho 
pôsobenia pohybujúcich sa ľadových krýh, alebo ľadovej hmoty na poistenú vec. 

2.2.8. Za škody spôsobené prívalom bahna sa považujú škody v dôsledku deštruktívneho 
pôsobenia hmoty s konzistenciou veľmi hustej tekutiny pohybujúcej sa smerom nadol, 
na poistenú vec. Vznik takéhoto prívalu (prúdu) bahna je náhly a je zapríčinený 
prírodnými vplyvmi. 

2.2.9. Pod pojmom katastrofický lejak sa rozumejú zrážky, ktoré sú klasifikované 
Hydrometeorologickým ústavom podľa Wusova ako katastrofický lejak. 

2.2.10. Pod pojmom záplavou následkom búrkového prívalu sa rozumie vytvorenie súvislej 
vodnej hladiny v mieste poistenia, ktorá vznikla počas silnej  búrkovej činnosti 
sprevádzanej výdatnými zrážkami. 

2.3. Poistenie strojov, zariadení a elektroniky 

2.3.1. Rozsah poistného krytia: 

Poistením strojov, zariadení a elektroniky je kryté akékoľvek náhle a nepredvídané 
materiálne poškodenie alebo zničenie. 

Právo na plnenie vznikne, ak poistná udalosť bola spôsobená napr.: 

a) chybou konštrukcie, chybou materiálu alebo výrobnou chybou (pokiaľ sa na ňu 
nevzťahuje záruka výrobcu), 

b) pádom stroja, 

c) roztrhnutie v dôsledku odstredivej sily, 

d) skrat el. prúdom a iným pôsobením el. prúdu /prepätie, indukčné účinky blesku/, 

e) zlyhaním meracej, regulačnej alebo zabezpečovacej techniky, 

f) vniknutím cudzieho predmetu, 

g) zlyhaním elektromagnetickej kompatibility zariadení, 

h) neodborným zaobchádzaním, nesprávnou obsluhou, úmyselným poškodením, 
nešikovnosťou, nepozornosťou, nedbanlivosťou, 

i) konštrukčnou vadou, vadou materiálu alebo výrobnou vadou. 

2.3.2. Osobitné dojednania: 
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2.3.2.1. Dojednáva sa, že pri poistení elektroniky sú kryté aj nasledujúce viacnáklady 
do limitu plnenia 33 195,00 EUR pre každú poistnú udalosť. 

Odpratávacie, demolačné, demontážne a remontážne náklady vrátane: 

- náklady posudkového znalca, 

- náklady na hľadanie príčiny škody, 

- náklady na zemné a výkopové práce, 

- náklady spojené s leteckou dopravou, s príplatkami za nočnú prácu, prácu 
nadčas, v nedeľu a počas sviatkov, ako aj expresné príplatky. 

2.3.2.2. Dojednáva sa, že pri poistení elektroniky sú poistením kryté aj náklady na 
leteckú prepravu náhradných dielov a cestovné náklady technikov a expertov 
zo zahraničia. Plnenie za tieto náklady je obmedzené sumou spolu 33 195,00 
EUR. 

2.3.2.3. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na nosiče dát pevne zabudované 
v hardwarovej časti riadiacej, alebo regulačnej jednotky poistenej veci, nosiče 
dát a záznamov programového vybavenia strojov. 

2.3.3. Predmet poistenia - poistenie strojov, zariadení a elektroniky, poistná suma: 

2.3.3.1. Súbor elektronických zariadení na poistnú sumu. 

2.4. Poistenie pre prípad odcudzenia a vandalizmu 

2.4.1. Rozsah poistného krytia: 

Poistenie pre prípad odcudzenia, poškodenia alebo zničenia, pričom páchateľ sa 
zmocnil poistenej veci nasledujúcim spôsobom: 

a) do miesta poistenia sa dostal tak, že ho otvoril nástrojom, ktorý nie je určený na 
jeho riadne otvorenie, 

b) do miesta poistenia sa dostal iným preukázateľne násilným spôsobom, 

c) v mieste sa skryl, po jeho zamknutí sa veci zmocnil, 

d) miesto poistenia otvoril originálnym kľúčom alebo legálne zhotoveným duplikátom, 
ktorého sa zmocnil krádežou, vlámaním alebo lúpežným prepadnutím, 

e) do schránky, ktorej obsah je poistený sa dostal alebo ju otvoril nástrojom, ktorý nie 
je určený na jej riadne otvorenie, 

f) krádežou, pri ktorej páchateľ preukázateľne prekonal prekážku alebo opatrenie 
chrániace poistenú vec pred krádežou, 

g) krádežou, pri ktorej boli poistené veci poistenému alebo jeho pracovníkovi 
zobrané, pretože jeho odpor bol vylúčený v dôsledku telesného stavu po nehode 
alebo v dôsledku inej príčiny, za ktorú nemôže byť zodpovedný, 

h) lúpežou - zmocnením sa poistenej veci tak, že páchateľ použil proti poistenému, 
jeho pracovníkovi alebo inej osobe násilie, alebo hrozbou násilia. 

2.4.2. Osobitné dojednania 

2.4.2.1. Dojednáva sa, že poistené veci uložené na voľnom priestranstve sú 
zabezpečené pre prípad krádeže svojou polohou. 

Pod pojmom chránené svojou polohou sa rozumie umiestnenie veci, ktorej 
odcudzenie si vyžaduje použitie špeciálnych pomôcok (rebrík, vysúvacia 
plošina, korba vozidla, čln  a pod.), alebo pri jej odcudzení sa musia použiť 
pracovné pomôcky (kliešte, zvárací prístroj, uhlová brúska a pod.). 

2.4.2.2. Dojednáva sa , že poistné krytie zahŕňa aj “vnútorný a vonkajší vandalizmus“. 

Vnútorný vandalizmus znamená úmyselné poškodenie, alebo úmyselné 
zničenie poistenej veci spáchanej inou osobou ako poisteným tým spôsobom, 
že si prerazí cestu do chráneného priestoru, prekoná prekážku a poškodí 
alebo zničí predmet poistenia.  
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Vonkajší vandalizmus znamená, že iná osoba ako poistený spáchal úmyselné 
poškodenie alebo zničenie verejne prístupnej poistenej veci. Pod pojmom 
úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci sa okrem iného chápe aj 
estetické poškodenie poistenej veci – poškodenie sprejermi alebo grafitmi. 

2.4.3. Predmet poistenia - Poistenie pre prípad odcudzenia, poistné sumy: 

Riadok Predmet poistenia Poistenie  
Poistná suma 

v EUR 

1.  

a) súbor strojov, zariadení, 
elektroniky, nedokončených 
investícií vedených v účtovnej 
evidencii poisteného na novú 
cenu 

na prvé riziko 166 000,00 

  

b) stavebné súčasti, súbor 
nehnuteľností vedených v 
účtovnej evidencii poisteného 
na novú cenu 

c) súbor inventára, DLHM, 
DHM a DLDHM vedených v 
účtovnej evidencii poisteného 
na obstarávaciu cenu 

  

d) súbor zásob a umelecké 
diela vedené v účtovnej 
evidencii poisteného na 
časovú cenu 

Poistenie sa vzťahuje pre prípad vandalizmu:  

Riadok Predmet poistenia Poistenie  
Poistná suma 

v EUR 

5. 

a) súbor budov, strojov, 
zariadení, elektroniky, 
nedokončených investícií a 
plánovaných investícií 
vedených v účtovnej evidencii 
poisteného na novú cenu 

na prvé riziko 33 195,00 

  

b) súbor inventára, DLHM, 
DHM a DLDHM vedených v 
účtovnej evidencii poisteného 
na obstarávaciu cenu 

c) súbor zásob a umelecké 
diela vedené v účtovnej 
evidencii poisteného na 
časovú cenu 

Poznámka: Zoznam umeleckých diel bude poskytnutý až pri uzatvorení poistnej zmluvy. 

2.5. Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia skla: 

2.5.1. Rozsah poistného krytia 

Poistenie sa vzťahuje pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci – sklo, 
sklenené výplne, fólie na sklách akoukoľvek náhodnou udalosťou, okrem nasledovných 
prípadov. 

2.5.2. Poistenie sa nevzťahuje : 

a) na poškodenie a chyby ktoré vznikli pred dobou uzatvorenia zmluvy, 

b) na škody vzniknuté pri doprave poistených vecí, 

c) pri montáži a demontáži poistených vecí, 
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d) na škody ktoré vznikli v súvislosti s vykonávaním stavebných prác v mieste 
poistenia. 

2.5.3. Predmet poistenia - poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia skla, poistná suma: 

Riad. Predmet poistenia Poistenie 
Poistná 

suma v 
EUR 

1. 

Súbor skla (presklené steny 
riadiacich veží, vsadené sklo v 
budovách vrátane nalepených 
snímačov zabezpečovacích 
zariadení, nalepených fólií, 
nápisov, malieb alebo inej výzdoby 
na zničenom alebo poškodenom 
skle a umelecké diela zo skla) vo 
vlastníctve poisteného na 
jednotlivých miestach poistenia, na 
časovú cenu 

na prvé 
riziko 

15 000,00 

2.6. Poistenie pre prípad poškodenia, zničenia, krádeže alebo straty prepravovaných vecí pri 
doprave  

2.6.1. Rozsah poistného krytia: 

Poistenie sa vzťahuje na vnútroštátnu prepravu: 

a) poškodenie, zničenie, krádež alebo strata prepravovaných vecí, ktoré sú 
predmetom vlastnej prevádzkovej alebo obchodnej činnosti (ide najmä o náhradné 
diely a súčiastky, elektronické zariadenia vrátane meracích prístrojov, nástroje 
a náradie) pri doprave vykonávanej motorovým vozidlom slúžiacim pre vlastnú 
podnikateľskú činnosť, ktoré boli spôsobené pri dopravnej nehode alebo živelnej 
udalosti, vrátane poistenia krádeže týchto prepravovaných vecí. Predmetom 
poistenia je aj krytie škôd počas nakládky, prekládky a vykládky prepravovaných 
vecí.  

b) odcudzením vrátane lúpeže pri doprave. 

2.6.2. Pre poistenie pre prípad poškodenia, zničenia, krádeže alebo straty prepravovaných 
vecí pri doprave platí zoznam motorových vozidiel používaných pri preprave. - Príloha 
č. 2. 

2.6.3. Predmet poistenia - poistenie pre prípad poškodenia, zničenia, krádeže alebo straty 
prepravovaných vecí pri doprave, limit plnenia na každú poistnú udalosť. 
 

Riad. Predmet poistenia 

Limit plnenia na 
každú poistnú 
udalosť v EUR 

1. 

a) zásoby (náhradné diely a 
súčiastky), 

b) elektrické zariadenia vrátane 
meracích prístrojov, 

c) nástroje a náradie. 

265 560,00 

2.7. Prehľad poistných súm a spoluúčasti pre poistenie majetku je uvedený v tabuľke na 
vyhodnotenie ponuky uchádzača - Tabuľka č. 1, ktorá je Prílohou č.1 tejto rámcovej dohody.  

2.8. Poistenie je dojednané so spoluúčasťami: 

2.8.1. združené živelné poistenie: 170,00 €, 

2.8.2. poistenie strojov, zariadení a elektroniky: 35,00 €, 

2.8.3. poistenie pre prípad odcudzenia a vandalizmu: 35,00 €, 

2.8.4. poistenie skla: 35,00 €, 
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2.8.5. poistenie pre prípad poškodenia, zničenia, krádeže alebo straty prepravovaných vecí 
pri doprave: 33,00 €. 

2.9. Dojednáva sa, že pri poistení majetku nebude poistiteľ uplatňovať princíp podpoistenia. 

Článok č. 3. 
Rozsah poistenia, predmet poistenia a spoluúčasti – poistenie všeobecnej zodpovednosti  

LPS SR, š. p. za škodu 

3.1. Požadovaný minimálny rozsah poistenia pre všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu 
právnických osôb: 

3.1.1. Z poistenia všeobecnej zodpovednosti za škodu má poistený právo, aby poisťovateľ za 
neho nahradil poškodeným uplatnené a preukázané nároky na náhradu škody, ktorá 
vznikla poškodenému na zdraví a usmrtením a/alebo poškodením, zničením alebo 
stratou veci ako aj inú majetkovú ujmu (ušlý zisk) vyplývajúcu zo vzniknutej škody, ak 
poistený za takúto škodu zodpovedá podľa príslušných právnych predpisov. 

3.1.2. Poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu právnických osôb sa vzťahuje na také 
škody, pre ktoré bolo v dobe trvania poistenia poistenému prvýkrát doručené písomné 
uplatnenie nároku poškodeného na náhradu škody (poistný princíp "claims made") a 
škoda vznikla najviac 3 roky pred dňom účinnosti poistnej zmluvy. 

3.1.3. Za dátum uplatnenia nároku sa považuje deň, kedy poistený dostal od poškodeného 
prvýkrát písomné oznámenie o uplatnení nároku. 

3.1.4. Škodové udalosti, ktoré vznikli, bez ohľadu na počet poškodených osôb, z jednej príčiny 
alebo z viacerých príčin, pokiaľ medzi nimi existuje príčinná, miestna, časová, právna, 
ekonomická, technická alebo iná priama vecná príčinná súvislosť sa považujú za 
sériovú škodovú udalosť. Za okamih vzniku sériovej škodovej udalosti sa považuje vznik 
prvej škody v dobe poistenia. 

3.2. Predmet poistenia - poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu 

3.2.1. Poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu, ktorá vznikne inému v súvislosti 
s činnosťami poisteného v zmysle príslušných poverení Dopravným úradom a 
činnosťami uvedenými vo výpise z obchodného registra s výnimkou činností:  

a) vykonávania letových prevádzkových služieb, 

b) vykonávania leteckej informačnej služby, 

c) vykonávania koordinácie súčinnosti civilných, vojenských a bezpečnostných 
orgánov pri pátraní po lietadlách a záchrane ľudských životov, 

d) vykonávania leteckých telekomunikačných služieb. 

3.2.2. Poistenie sa ďalej vzťahuje aj na zodpovednosť za škody: 

a) vzniknuté na veciach (hnuteľných a nehnuteľných), ktoré si poistený alebo za neho 
konajúce osoby požičali, prenajali, prevzali za účelom spracovania, prepravovania, 
opravy, predaja, úschovy, uskladnenia alebo vykonania odbornej pomoci alebo ich 
inak užívajú okrem vecí, ktoré poistený prevzal na základe leasingovej zmluvy, 

b) spôsobené na prenajatých budovách a ostatných nehnuteľnostiach, 

c) vzniknuté vynaložením nákladov na liečebnú starostlivosť, dávky nemocenského 
a dôchodkového poistenia ako regresné náhrady nákladov liečenia vynaložené 
zdravotnou poisťovňou a regresné náhrady Sociálnej poisťovne z titulu pracovných 
úrazov a chorôb z povolania zamestnancov poisteného, 

d) na veciach, ktoré si zamestnanec odložil pri plnení pracovných úloh alebo v priamej 
súvislosti s ním na mieste na to určenom, a ak nie je také miesto určené, potom 
na mieste, kde sa obvykle odkladajú. Pre účely tohto poistného krytia škoda 
znamená aj krádež veci, ktorú si zamestnanec odložil pri plnení pracovných úloh 
alebo v priamej súvislosti s ním, na mieste na to určenom alebo na mieste, kde sa 
obvykle odkladajú. Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu spôsobenú 
odcudzením peňazí a cenností zamestnancov, 
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e) zodpovednosť za škody spôsobené výkonom vlastníckeho práva, prevádzkou 
a správou nehnuteľností, ktoré poistený vlastní, má prenajaté alebo ich inak užíva, 

f) vzniknuté na veciach, ktoré boli ubytovanými osobami vnesené do ubytovacieho 
zariadenia a ak je s prevádzkou niektorej činnosti poisteného spravidla spojené 
odkladanie vecí, aj za škody na veciach odložených na mieste na to určenom alebo na 
mieste, kde sa obvykle odkladajú, pokiaľ poistený za takúto škodu zodpovedá podľa 
príslušných právnych predpisov. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na 
zodpovednosť za škodu spôsobenú odcudzením peňazí a cenností ubytovaných osôb 
a návštevníkov. Poistenie sa nevzťahuje na škodu spôsobenú alebo vyplývajúcu z 
vlastníctva, správy alebo prevádzky akéhokoľvek motorového vozidla poisteným. Táto 
výluka sa však nevzťahuje na škody spôsobené prevádzkou strojov na automobilovom 
podvozku ak škoda nastane v dôsledku používania týchto strojov. 

3.2.3. Poistiteľ ďalej nahradí v súvislosti s poistnou udalosťou, ktorá je dôvodom vzniku práva 
na plnenie poistiteľa, za poisteného výdavky: 

a) civilného sporového konania o náhrade škody pred príslušným orgánom, ak toto 
konanie bolo potrebné na zistenie zodpovednosti poisteného alebo výšky plnenia 
poistiteľa, pokiaľ je poistený povinný ich uhradiť, ako aj trovy právneho zastúpenia 
poisteného, a to na všetkých stupňoch, 

b) náklady mimosúdneho prerokovávania nárokov poškodeného, vzniknuté 
poškodenému alebo jeho zástupcovi, pokiaľ je poistený povinný ich uhradiť, 

c) obhajoby poisteného (príp. jeho zamestnanca) v prípravnom konaní a pred súdom 
v trestnom konaní vedenom proti poistenému. 

 

3.3. Limit poistného plnenia -  poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu 

3.3.1. 166 666,00 EUR, ktorý je limitom plnenia poisťovne za jednu a všetky škody vzniknuté 
v jednom poistnom roku. 

3.3.2. Sublimit plnenia pre regresné náhrady 33 195,00 EUR za jedného zamestnanca a jednu 
poistnú udalosť. 

3.4. Spoluúčasť - poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu: 35,00 EUR 

Článok č. 4. 
Miesto poskytnutia služby 

4.1. Územná platnosť poistenia pre poistenie majetku LPS SR, š. p. sa vzťahuje na územie 
Slovenskej republiky. 

4.2. Územná platnosť poistenia pre poistenie všeobecnej zodpovednosti LPS SR, š. p. za škodu sa 
vzťahuje na územie Slovenskej republiky a geografické územie Európy okrem územia Ruska, 
Bieloruska a Ukrajiny. 

 

Článok č. 5. 
Spôsob poistenia a podmienky dojednávania poistných zmlúv 

5.1. Poistenie majetku je dojednané na nové ceny. Pri poistení na nové ceny sa nebude brať do 
úvahy miera opotrebenia a poisťovateľ uhradí primerané náklady na opravu alebo 
znovuzriadenie poškodenej alebo zničenej veci až do výšky nákladov na jej znovunadobudnutie 
ku dňu vzniku poistnej udalosti, zníženú o cenu použiteľných zvyškov, najviac však poistnú 
sumu stanovenú v zmluve. Poisťovňa nebude uplatňovať princíp podpoistenia. 

5.2. Dojednáva sa, že pri poistení na nové ceny uhradí poisťovateľ primerané náklady na opravu 
alebo znovuzriadenie poškodenej alebo zničenej veci až do výšky nákladov na jej 
znovunadobudnutie ku dňu vzniku poistnej udalosti, zníženú o cenu použiteľných zvyškov, 
najviac však poistnú sumu stanovenú v zmluve. Dojednáva sa, že poisťovateľ nebude 
uplatňovať princíp podpoistenia.  

5.3. Poistenie majetku je dojednané na obstarávacie ceny.  
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5.4. Pod pojmom „poistenie na 1. riziko” sa rozumie „poistenie na 1. riziko s automatickým 
obnovením poistnej sumy' - ak v priebehu poistného obdobia v prípade na prvé riziko nastala 
poistná udalosť' a poistenému vzniklo právo na poistné plnenie, poisťovateľ automaticky obnoví 
poistnú sumu na zvyšok poistného obdobia. Obnovenie poistnej sumy poisťovateľ urobí 
stanovením doplatku poistného od termínu vzniku poistnej udalosti do konca poistného obdobia 
za vyčerpanú časť poistnej sumy zodpovedajúcu poistnému plneniu vrátane spoluúčasti. 
Dojednaná poistná suma je v priebehu poistného obdobia vždy v pôvodnej výške. 

5.5. Na základe tejto rámcovej dohody budú uzatvorené poistné zmluvy pre poistníka v súlade 
s rámcovou dohodou, pričom v každej poistnej zmluve budú použité poistné sadzby a rozsah 
poistených rizík dohodnuté v tejto rámcovej dohode. 

5.6. Poistné zmluvy budú uzatvárané v súlade s príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka 
a touto rámcovou dohodou. Súčasťou poistných zmlúv budú vždy všeobecné poistné 
podmienky poisťovateľa pre tento druh poistenia, ktoré sú zároveň aj Prílohou č. 3 tejto 
rámcovej dohody, pričom dojednania tejto rámcovej dohody majú prednosť pred ustanoveniami 
všeobecných poistných podmienok poisťovateľa pre jednotlivé druhy poistenia. 

5.7. Poisťovateľ nemôže znížiť požadovaný rozsah poistenia svojimi všeobecnými poistným 
podmienkami, osobitnými poistnými podmienkami (ďalej len „OPP“) ani zmluvnými 
dojednaniami (ďalej len „Zmluvné dojednania“). V prípade ak by všeobecné poistné podmienky, 
OPP a Zmluvné dojednania obsahovali výluky, ktoré by akýmkoľvek spôsobom menili alebo 
obmedzovali rozsah poistného krytia v rozsahu poistenia podľa tejto rámcovej dohody, majú 
ustanovenia definované v rozsahu podľa tejto rámcovej dohody prednosť pred akýmikoľvek 
ustanoveniami a výlukami obsiahnutými vo všeobecných poistných podmienkach, OPP 
a Zmluvných dojednaniach. 

5.8. Aktualizácia poistných súm sa bude vykonávať podľa potreby a požiadavky Poistníka 
v priebehu poistného obdobia. Poistník si vyhradzuje právo pripoistiť, resp. odpoistiť poistený 
majetok v súlade s aktuálnym stavom formou prijatia dodatku k poistnej zmluve. 

5.9. Poistné pre jednotlivé druhy poistenia bude vyúčtované vo štvrťročných predpisoch poistného.  

5.10. Poisťovateľ sa zaväzuje, že na žiadosť Poistníka vystaví písomné potvrdenie o poistení majetku 
alebo o poistení zodpovednosti za škodu poisteného Poistnou zmluvou. 

5.11. Dojednaním tejto rámcovej dohody, Poisťovateľ poskytne nadštandardné podmienky poistného 
krytia a zvýhodnené sadzby pre Poistníka. Poistné sadzby pre výpočet poistného a spoluúčasti 
sú záväzné a nemenné po celú dobu trvania rámcovej dohody.  

5.12. Poistné plnenie z  poistenia zodpovednosti za škodu sa poukazuje poškodenému. Vybavovací 
list – oznámenie o poistnom plnení bude zaslaný poškodenému a na vedomie poistníkovi. 

5.13. Poistné plnenie z poistenia majetku sa poukazuje na účet poistníka. Vybavovací list – 
oznámenie o poistnom plnení bude zaslaný poistníkovi. 

5.14. Poisťovateľ je povinný zasielať zoznam poistných udalostí poistníkovi štvrťročne do 10-tich 
kalendárnych dní nasledovného miesiaca. Súčasťou tohto zoznamu je vyhodnotenie aktuálnej 
škodovosti. 
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Článok č. 6. 

Poistné, platobné podmienky a fakturácia 

6.1. Poistné bolo stanovené dohodou zmluvných strán v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách 
v znení neskorších predpisov, výsledkov verejného obstarávania, ktorého úspešným 
uchádzačom sa stal poistiteľ, a v súlade s cenovou ponukou predloženou poistiteľom, ako 
maximálne. 

6.2. Poistné sadzby pre výpočet poistného a spoluúčasti uvedené v Prílohe č. 1 k tejto rámcovej 
dohode sú záväzné a nemenné po celú dobu trvania rámcovej dohody. 

6.3. Poistné za celé obdobie trvania rámcovej dohody, t. j. za obdobie 48 mesiacov, za predmet 
poistenia a všetky riziká predstavuje 505 100,56 EUR (slovom: päťstopäťtisíc sto eur 
a päťdesiatšesť centov). 

6.4. Maximálny finančný limit pre túto rámcovú dohodu a poistné zmluvy uzavreté v súlade s touto 
rámcovou dohodou je 505 100,56 EUR. 

6.5. Poistné zahŕňa všetky náklady poistiteľa vrátane akýchkoľvek daní, poplatkov a iných 
súvisiacich služieb alebo ďalších nákladov poistiteľa alebo inej tretej osoby spojených s plnením 
tejto rámcovej dohody. 

6.6. Poistiteľ vyhlasuje, že takto stanovené poistné zahŕňa všetky jeho predpokladané náklady a 
primeraný zisk. Poistiteľ súčasne vyhlasuje, že nepredpokladá s prihliadnutím na všetky 
okolnosti akékoľvek ďalšie náklady, ktoré nie sú zahrnuté v tejto rámcovej dohode a ktoré by 
musel znášať poistník. Ak by sa takéto náklady počas trvania tejto rámcovej dohody objavili, 
nebude ich voči poistníkovi uplatňovať a nebudú mať vplyv na výšku poistného. 

6.7. Ročné poistné za poistenie majetku LPS SR, š. p. je splatné v štvrťročných splátkach na základe 
faktúry, resp. avíza na úhradu poistného, vystavenej poisťovateľom s lehotou splatnosti 
príslušnej splátky poistného: 

6.7.1. splátka prvej štvrtiny ročného poistného za poistenie majetku LPS SR, š. p. je splatná 
15. 01. príslušného poistného roka, 

6.7.2. splátka druhej štvrtiny ročného poistného za poistenie majetku LPS SR, š. p. je splatná 
15. 04. príslušného poistného roka, 

6.7.3. splátka tretej štvrtiny ročného poistného za poistenie majetku LPS SR, š. p. je splatná 
15. 07. príslušného poistného roka, 

6.7.4. splátka štvrtej štvrtiny ročného poistného za poistenie majetku LPS SR, š. p. je splatná 
15. 10. príslušného poistného roka. 

6.8. Ročné poistné za poistenie všeobecnej zodpovednosti LPS SR, š. p. za škodu je splatné 
v štvrťročných splátkach na základe faktúry, resp. avíza na úhradu poistného, vystavenej 
poisťovateľom s lehotou splatnosti príslušnej splátky poistného: 

6.8.1. splátka prvej štvrtiny ročného poistného za poistenie všeobecnej zodpovednosti  
LPS SR, š. p. za škodu je splatná 15. 01. príslušného poistného roka, 

6.8.2. splátka druhej štvrtiny ročného poistného za poistenie všeobecnej zodpovednosti  
LPS SR, š. p. za škodu je splatná 15. 04. príslušného poistného roka, 

6.8.3. splátka tretej štvrtiny ročného poistného za poistenie všeobecnej zodpovednosti  
LPS SR, š. p. za škodu je splatná 15. 07. príslušného poistného roka, 

6.8.4. splátka štvrtej štvrtiny ročného poistného za poistenie všeobecnej zodpovednosti  
LPS SR, š. p. za škodu je splatná 15. 10. príslušného poistného roka. 

6.9. Poisťovateľ nebude účtovať prirážku za področnosť splátok poistného. 

6.10. Poistený platí poistné za poistenie majetku LPS SR, š. p. prevodným príkazom na účet 
poisťovateľa: 

a) číslo účtu: SK17 1100 0000 0026 2600 6702 

b) konštantný symbol: 3558 

c) variabilný symbol: 411 029 563 (číslo poistnej zmluvy). 



 

Strana 13 z 17 

 

6.11. Poistený platí poistné za poistenie všeobecnej zodpovednosti LPS SR, š. p. za škodu 
prevodným príkazom na účet poisťovateľa: 

a) číslo účtu: SK17 1100 0000 0026 2600 6702 

b) konštantný symbol: 3558 

c) variabilný symbol: 550 023 612 (číslo poistnej zmluvy). 

6.12. Faktúra je splatná do 14 dní odo dňa doručenia poistníkovi. Úhradou faktúry sa na účely tejto 
rámcovej dohody rozumie deň odpísania finančných prostriedkov z účtu poistníka v prospech 
účtu poistiteľa. V prípade, ak nastane omeškanie platby faktúry z dôvodov na strane banky, nie 
je poistník po túto dobu v omeškaní so zaplatením fakturovanej sumy. Ak deň splatnosti faktúry 
pripadne na deň pracovného pokoja, faktúra bude splatná v najbližší nasledujúci pracovný deň. 

6.13. Faktúra musí obsahovať: 

a) náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení, 

b) číslo poistnej zmluvy,  

c) špecifikáciu ceny predmetu poistnej zmluvy. 

6.14. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v tejto rámcovej dohode, poistník 
je oprávnený vrátiť faktúru poistiteľovi na doplnenie s uvedením nedostatkov, ktoré sa majú 
odstrániť. V tomto prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne 
plynúť dňom riadneho doručenia opravenej faktúry poistníkovi. 

6.15. Zasielanie faktúr sa bude uskutočňovať elektronicky. 

6.16. Poskytovateľ sa zaväzuje posielať elektronické faktúry na e-mailovú adresu poistníka: 
faktury@lps.sk. 

 

6.17. Poistiteľ nie je oprávnený jednostranným úkonom započítať akúkoľvek svoju pohľadávku 
vyplývajúcu z poistnej zmluvy proti pohľadávke poistníka.  

Článok č. 7 
Trvanie rámcovej dohody 

7.1. Táto rámcová dohoda sa uzatvára na dobu určitú, na obdobie 48 mesiacov, a to od 01. 01. 2024 
(00:00 h CET) do 31. 12. 2027 (24:00 h CET) ). 

7.2. Lehota poskytnutia služby/poistenia: 

a) začiatok poistenia odo dňa nadobudnutia účinnosti poistnej zmluvy (poistné zmluvy podľa 
rozsahu a podmienok tejto rámcovej dohody (od 00:00 h CET)), 

b) koniec poistenia do dňa ukončenia účinnosti tejto rámcovej dohody (do 24:00 h CET). 

c) poistným obdobím je jeden kalendárny rok. 

7.3. Túto rámcovú dohodu možno predčasne ukončiť: 

7.3.1. písomnou dohodou zmluvných strán, 

7.3.2. ukončením poistnej zmluvy/všetkých poistných zmlúv poistenie zaniká v súlade s 
ustanoveniami § 800 a nasl. Občianskeho zákonníka.  

7.3.3. písomným odstúpením od rámcovej dohody  

7.3.4. Výpoveďou poistníka v prípade ak dôjde. alebo by bezprostredne malo dôjsť k 
vyčerpaniu finančného limitu podľa bodu 6.4 tejto rámcovej dohody. Výpovedná doba 
v taktom prípade trvá jeden mesiac a začína plynúť prvý dňom mesiaca nasledujúceho 
po mesiaci v ktorom bola výpoveď doručená poistiteľovi. 

7.4. Poistník je oprávnený odstúpiť od tejto rámcovej dohody z nasledovných dôvodov: 

7.4.1. strata nevyhnutnej kvalifikácie poisťovateľa, vrátane, ale nielen, strata oprávnenia na 
vykonávanie činností, ktorá bezprostredne súvisí s predmetom tejto rámcovej dohody, 

7.4.2. poskytnutie plnenia v rozpore s článkami č. 2 a č. 3 tejto rámcovej dohody, 

mailto:faktury@lps.sk
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7.4.3. neposkytnutie súčinnosti poisťovateľa, v dôsledku čoho sa podstatným spôsobom 
sťažilo alebo obmedzilo plnenie povinností poistníka podľa tejto rámcovej dohody alebo 
sa toto plnenie znemožnilo. 

7.5. Odstúpenie zmluvnej strany od tejto rámcovej dohody musí mať písomnú formu, musí byť 
doručené druhej zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak 
je neplatné. Povinnosť doručiť odstúpenie od tejto rámcovej dohody sa považuje v konkrétnom 
prípade za splnenú dňom prevzatia odstúpenia alebo odmietnutím toto odstúpenie prevziať 
druhou zmluvnou stranou. Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom poštového podniku 
vráti zásielka s odstúpením ako nedoručená alebo nedoručiteľná, považuje sa takáto zásielka 
za doručenú dňom, v ktorom poštový podnik vykonal jej doručovanie (usiloval sa o doručenie 
v mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky); pre doručovanie je rozhodné sídlo 
poistiteľa zapísané v príslušnom obchodnom registri a adresa poistníka uvedená v tejto 
rámcovej dohode. 

7.6. Skončením rámcovej zmluvy dochádza automaticky aj k skončeniu všetkých poistných zmlúv 
uzatvorených v zmysle tejto rámcovej zmluvy. 

Článok č. 8. 
Subdodávatelia 

8.1. Za subdodávateľa sa považuje každý jednotlivý hospodársky subjekt, ktorý uzavrie 
s poisťovateľom písomnú odplatnú zmluvu na plnenie určitej časti tejto rámcovej dohody.  

8.2. V súlade s § 11 ZVO každý subdodávateľ musí byť zapísaný v registri partnerov verejného 
sektora, pokiaľ mu v súlade so zákonom číslo 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného 
sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vznikla 
povinnosť byť zapísaní v registri partnerov verejného sektora. 

8.3. Zoznam poistníkom odsúhlasených subdodávateľov je uvedený v Prílohe č. 4 – Vyhlásenie k 
subdodávkam. 

8.4. Ak poisťovateľ nemá v úmysle využívať subdodávateľov a neuviedol pred podpisom tejto 
rámcovej dohody poistníkovi žiadnych subdodávateľov, prostredníctvom ktorých má v úmysle 
poskytnúť plnenie podľa tejto rámcovej dohody alebo jeho časť, je povinný poskytnúť všetky 
plnenia podľa tejto rámcovej dohody osobne, resp. prostredníctvom svojich vlastných 
zamestnancov. 

8.5. Ak má poisťovateľ úmysel použiť na plnenie tejto rámcovej dohody alebo jej časti 
subdodávateľov, je poisťovateľ oprávnený použiť na plnenie tejto rámcovej dohody len 
subdodávateľov, ktorí sú uvedení v zozname subdodávateľov.  

8.6. Po predchádzajúcom písomnom súhlase poistníka môže poisťovateľ na poskytnutie plnenia 
podľa tejto rámcovej dohody použiť iných subdodávateľov než subdodávateľov uvedených v 
zozname subdodávateľov, ak sú títo zapísaní v registri partnerov verejného sektora podľa  
§ 11 ZVO, pokiaľ im v súlade so zákonom číslo 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného 
sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vznikla 
povinnosť byť zapísaní v registri partnerov verejného sektora. 

8.7. Poisťovateľ je povinný poistníkovi pred zmenou subdodávateľa, predložiť písomnú žiadosť o 
udelenie súhlasu so zmenou subdodávateľa, ktorá bude obsahovať minimálne: 

8.7.1. identifikačné údaje navrhovaného subdodávateľa vrátane údajov o osobe 
oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, 
dátum narodenia, 

8.7.2. podiel plnenia rámcovej dohody, ktorý má poisťovateľ v úmysle zabezpečiť 
prostredníctvom subdodávateľa a konkrétnu časť plnenia,  

8.7.3. ak sa navrhovaným subdodávateľom nahrádza už schválený subdodávateľ, 
identifikačné údaje nahradeného subdodávateľa.  

8.8. Povinnosti poisťovateľa vyplývajúce z tejto rámcovej dohody platia rovnako aj pre 
zamestnancov subdodávateľov, pokiaľ sa týkajú činností vykonávaných podľa tejto rámcovej 
dohody prostredníctvom zamestnancov subdodávateľa.  

8.9. Odsúhlasenie výberu subdodávateľov poistníkom alebo poskytnutie plnenia podľa tejto 
rámcovej dohody alebo jeho časti subdodávateľom žiadnym spôsobom nezbavuje poisťovateľa 
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záväzkov a povinností vyplývajúcich mu z rámcovej dohody a poisťovateľ je zodpovedný za 
plnenie subdodávateľov, ako by plnil sám.  

8.10. Poisťovateľ je povinný postupovať podľa tohto článku rámcovej dohody aj v prípade, ak pred 
podpisom tejto rámcovej dohody nepredložil poistníkovi žiadny zoznam subdodávateľov a. 
tvrdil, že plnenie podľa tejto rámcovej dohody poskytne osobne a následne vznikla potreba 
poskytnúť plnenie alebo jeho časť subdodávateľom.  

Článok č. 9. 
Ochrana osobných údajov 

9.1. V prípade, ak dôjde k náhodnému prístupu ktorejkoľvek zmluvnej strany k osobným údajom, 
ktoré spracováva druhá zmluvná strana, je táto zmluvná strana povinná zachovávať mlčanlivosť 
o týchto osobných údajoch a súčasne sa zaväzuje dodržiavať nasledovné pokyny:  

9.1.1. osobné údaje nevyužiť pre vlastnú potrebu, pre potreby vlastnej podnikateľskej 
činnosti a ani na účely reklamy,  

9.1.2. neposkytnúť, nesprístupniť ani nezverejniť osobné údaje dotknutých osôb tretím 
stranám alebo neoprávneným osobám, okrem prípadov, kedy poskytovanie, 
sprístupňovanie a zverejňovanie osobných údajov stanovuje právo Európskej únie 
alebo právne predpisy SR alebo medzinárodné zmluvy, ktorými je Slovenská 
republika viazaná, 

9.1.3. nekopírovať, neskenovať, nerozširovať, ani inak nespracúvať osobné údaje, 

9.1.4. dodržiavať všetky bezpečnostné opatrenia za účelom ochrany osobných údajov 
s cieľom chrániť osobné údaje tak, aby nedošlo k ich strate, poškodeniu, 
prezradeniu alebo zneužitiu treťou osobou alebo inému neoprávnenému prístupu 
alebo neoprávnenej manipulácii s osobnými údajmi, a to aj nedbanlivostným 
konaním. 

9.2. Povinnosť mlčanlivosti osobných údajov nie je časovo obmedzená a trvá aj po skončení trvania 
rámcovej dohody. 

9.3. Povinnosť mlčanlivosti neplatí: 

9.3.1. ak je to nevyhnutné na plnenie úloh súdu a orgánov činných v trestnom konaní podľa 
osobitného zákona; tým nie sú dotknuté ustanovenia o mlčanlivosti podľa osobitných 
predpisov, alebo 

9.3.2. vo vzťahu k Úradu na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky pri plnení jeho 
úloh podľa zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov alebo podľa NARIADENIA EURÓPSKEHO 
PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 
95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov). 

Článok č. 10. 
Záverečné ustanovenia 

10.1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať súčinnosť v akejkoľvek forme, urobia všetky 
potrebné úkony a budú postupovať tak, aby bol v čo najlepšej možnej miere naplnený predmet 
tejto rámcovej dohody a neboli porušené alebo ohrozené práva druhej zmluvnej strany z tejto 
rámcovej dohody. 

10.2. Tento záväzkový vzťah sa spravuje príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi 
platnými v Slovenskej republike. Vo veciach neupravených touto rámcovou dohodou sa 
zmluvný vzťah spravuje príslušnými ustanoveniami právnych predpisov platných v Slovenskej 
republike.  

10.3. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že finančné sprostredkovanie v zmysle ust. § 2 zákona  
č. 186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov vykonáva pre poistníka/poisteného pri tejto 
rámcovej dohode a poistných zmluvách uzatvorených na základe tejto rámcovej dohody (ďalej 
spolu len „poistnej zmluve“) samostatný finančný agent. Samostatného finančného agenta 
oznámi poistník úspešnému uchádzačovi do .... pracovných dní od účinnosti tejto rámcovej 
dohody. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že správa tejto rámcovej dohody, poistnej zmluvy 
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a likvidácia poistných udalostí z tejto poistnej zmluvy bude realizovaná pre poistníka/poisteného 
výlučne prostredníctvom samostatného finančného agenta. 

10.4. Spory a nedorozumenia, ktoré vniknú z tejto rámcovej dohody sa budú zmluvné strany usilovať 
vyriešiť predovšetkým dohodou. Ak nedôjde k dohode, spory budú riešené podľa zákona č. 
160/2015 Z. z. Civilného sporového poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „CSP“) 
a podliehajú kompetencii príslušného súdu podľa CSP. 

10.5. Každá zo zmluvných strán sa týmto výslovne zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a povinnosti 
(záväzky) vyplývajúce zo tejto rámcovej dohody, resp. jej časti na iný subjekt bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. V prípade porušenia tejto 
povinnosti jednou zo zmluvných strán bude zmluva o prevode (postúpení) zmluvných záväzkov 
neplatná a zároveň druhá zmluvná strana bude oprávnená od tejto rámcovej dohody odstúpiť 
a to s účinnosťou odstúpenia ku dňu, keď bolo písomné oznámenie o odstúpení od tejto 
rámcovej dohody doručené druhej zmluvnej strane. 

10.6. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto rámcovej dohody (alebo jeho časť) je neplatné 
a/alebo neúčinné a dôvod tejto neplatnosti sa nevzťahuje na celú rámcovú dohodu, nemá takáto 
neplatnosť a/alebo neúčinnosť za následok neplatnosť a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení 
rámcovej dohody alebo samotnej rámcovej dohody. V takomto prípade sa obe zmluvné strany 
zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť takéto ustanovenie (jeho časť) novým tak, aby bol 
zachovaný účel a ekonomický cieľ, sledovaný uzavretím tejto rámcovej dohody a dotknutým 
nahrádzaným ustanovením.  

10.7. Pokiaľ v tejto rámcovej dohode nie je dohodnuté inak, zmluvné strany sa dohodli, že zmluvná 
strana, ktorá sa rozhodla doručiť svoj písomný prejav vôle druhej zmluvnej strane, je povinná 
odovzdať svoj písomný prejav vôle druhej zmluvnej strane alebo zaslať svoj písomný prejav 
vôle na adresu sídla druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto rámcovej dohody. Zmluvné 
strany sa dohodli, že v prípade, ak zmluvná strana doporučenú poštovú zásielku od druhej 
zmluvnej strany z akéhokoľvek dôvodu neprevezme, považuje sa táto zásielka za doručenú 
uplynutím troch dní odo dňa jej odoslania na poslednú známu adresu sídla zmluvnej strany, 
ktorej bola zásielka určená a odoslaná. 

10.8. Meniť alebo doplňovať obsah tejto rámcovej dohody je možné len v súlade so ZVO, a to 
písomnými, postupne číslovanými dodatkami, schválenými obidvoma zmluvnými stranami, 
ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto rámcovej dohody. 

10.9. Poisťovateľ sa zaväzuje postupovať v súlade s právnymi predpismi  platnými v Slovenskej 
republike (napr. Zákonník práce, zákon o nelegálnej práci, zákon o cezhraničnej spolupráci pri 
vysielaní zamestnancov na výkon prác pri poskytovaní služieb, zákon ochrane osobných 
údajov, nariadenie GDPR, zákona o kybernetickej bezpečnosti atď.), a tiež mať splnené všetky 
povinnosti vyplývajúce z platnej legislatívy, ktoré podmieňujú uzavretie zmluvy (napr. registrácia 
v registri partnerov verejného sektora a pod.) a v prípade, že poistníkovi vzniknú v dôsledku 
porušenia týchto predpisov zo strany poisťovateľa akékoľvek škody, výdavky alebo mu budú 
uložené sankcie, tieto sa poisťovateľ zaväzuje v plnom rozsahu poistníkovi zaplatiť. Zmluvné 
strany sa dohodli, že poistník je oprávnený započítať tieto výdavky voči pohľadávkam 
poisťovateľa. 

10.10. Táto rámcová dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania všetkými zmluvnými stranami. 

10.11. Táto rámcová dohoda je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona  
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. Zmluvné strany berú na 
vedomie a súhlasia, že táto Rámcová dohoda bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv 
(ďalej len „register“), ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. 
Poistná zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri. 

10.12. Táto rámcová dohoda je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom každý z nich má hodnotu 
originálu. Po dvoch rovnopisoch dostane každá zmluvná strana.  

10.13. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto rámcovú dohodu uzavreli na základe slobodnej vôle, táto 
rámcová dohoda nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, túto 
rámcovú dohodu si riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú. 

10.14. Poisťovateľ prehlasuje, že sa oboznámil s Protikorupčným programom poistníka, ktorý je 
zverejnený na www.lps.sk a deklaruje dodržiavanie etických zásad a zaväzuje sa ich 
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dodržiavať. V prípade porušenia etických zásad zverejnených v Protikorupčnom programe LPS 
SR, š. p., je poistník oprávnený odstúpiť od tejto rámcovej dohody. 

10.15. Prílohami tejto rámcovej dohody, ktoré tvoria jej neoddeliteľnú súčasť, sú: 
- Príloha č. 1 - Cenová kalkulácia 
- Príloha č. 2 - Zoznam motorových vozidiel používaných pri preprave 
- Príloha č. 3 - Všeobecné poistné podmienky, osobitné poistné podmienky, zmluvné 

dojednania poisťovateľa: 
o Všeobecné poistné podmienky poistenia majetku právnických a podnikajúcich 

fyzických osôb VPP-M) s dňom účinnosti 01.01.2021 
o Doložka M-01 Limity plnenia a podmienky zabezpečenia pre poistenie majetku 
o Všeobecné poistné podmienky poistenia strojov a elektroniky právnických 

a podnikajúcich fyzických osôb s dňom účinnosti 01.05.2023 
o Všeobecné poistné podmienky poistenia majetku právnických a podnikajúcich 

fyzických osôb počas prepravy (ďalej len VPP-N) s dňom účinnosti 01.05.2012 
o Všeobecné poistné podmienky Poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu 

spôsobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami (claims made) 
(ďalej len „VPP-Z“) účinné od 01.10.2021 

- Príloha č. 4 - Vyhlásenie k subdodávkam 
- Príloha č. 5 - Poistná zmluva na poistenie majetku LPS SR, š. p.  
- Príloha č. 6 - Poistná zmluva na poistenie všeobecnej zodpovednosti LPS SR, š. p. za 

škodu  

 
V Bratislave dňa:   
 
Za poistníka/poisteného:                                            
 
 
 
 
 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––     

PhDr. Pavel Kelemen, PhD. 
poverený výkonom funkcie riaditeľa  
 
 
 
 
V _______________ dňa:   
 
Za poisťovateľa: 
 
 
 
 
 
––––––––––––––––––––––––––––––––––  –––––––––––––––––––––––––––––––––– 
Mgr. Zuzana Trokanová, na základe splnomocnenia Branislav Martinka, na základe splnomocnenia 
Allianz – Slovenská poisťovňa, a.s.   Allianz – Slovenská poisťovňa, a.s.  
 



Príloha č. 1 

Cenová kalkulácia 

Rozsah poistného krytia pre Poistenie majetku LPS SR, š. p. 

Požadovaný minimálny rozsah poistenia pre poistenie majetku LPS SR, š. p.: 

ZDRUŽENÉ ŽIVELNÉ POISTENIE 

Sadzby a poplatky pre výpočet poistného: 

Tabuľka č. 1 – Sadzby a poplatky pre výpočet poistného  

Riadok Predmet poistenia 
Poistná suma 
v EUR 

Sadzba v ‰ 
(promile) z 
poistnej 
sumy 

Ročné 
poistné 
v EUR 

Poistné za celé 
obdobie trvania 
rámcovej 
dohody, t. j. za 
obdobie 48 
mesiacov v EUR 

1. 
Súbor budov, hál, stavieb - 
nové ceny * 

45 994 622,49 
EUR  

0,22 10 118,82 40 475,27 

2. 

Súbor prevádzkových 
zariadení (stroje, prístroje 
a zariadenia vrátane 
elektroniky) na 
obstarávaciu cenu 

96 308 883,23 
EUR 

0,22 21 187,95 84 751,82 

3. 
Súbor inventáru na 
obstarávaciu cenu 

1 986 987,57 
EUR 

0,22 437,14 1 748,55 

4. 
Súbor zásob (materiál na 
sklade) na obstarávaciu 
cenu 

3 300 093,73 
EUR 

0,22 726,02 2 904,08 

5. Umelecké diela 29 493,30 EUR 0,22 6,49 25,95 

6. Nedokončené investície 
3 963 398,29 
EUR 

0,22 871,95 3 487,79 

8. 
Odpratávacie, demolačné, 
demontážne a remontážne 
náklady vrátane: 

    

 

náklady posudkového 
znalca, náklady na 
hľadanie príčiny škody, 
náklady na zemné a 
výkopové práce, náklady 
na spojené s dodatočnými 
projektovými a 
plánovacími prác., náklady 
spojené s leteckou 
dopravou, s príplatkami,  
za nočnú prácu, prácu 
nadčas, v nedeľu a počas 
sviatkov, ako aj expresné 
príplatky 

200 000,00 EUR 0,33 66,00 264,00 

9. Poistné v EUR   33 414,37 133 657,46 

Poznámka: Uchádzač do vyššie uvedenej Tabuľky č. 1 – Sadzby a poplatky pre výpočet poistného pre 
každý z predmetov poistenia doplní sadzbu v ‰ (promile) z poistnej sumy a  sumu ročného poistného 
v EUR. Do riadku č. 9. uvedie ročné poistné v EUR a poistné za celé obdobie trvania rámcovej dohody, 
t. j. za obdobie 48 mesiacov v EUR pre združené živelné poistenie. 



POISTENIE STROJOV, ZARIADENÍ A ELEKTRONIKY 

Sadzby a poplatky pre výpočet poistného: 

 

Tabuľka č. 2 – Sadzby a poplatky pre výpočet poistného  

P. č. Predmet poistenia 

Poistná suma 
v EUR 

 

Sadzba 
v ‰ 

(promile) 
z 

poistnej 
sumy 

Ročné poistné 
v EUR 

Poistné za celé 
obdobie 
trvania 

rámcovej 
dohody, t. j. za 

obdobie 48 
mesiacov v 

EUR 

1. 

Súbor elektronických 
zariadení na poistnú sumu 

* 
83 557 038,72 EUR 0,98 81 885,90 327 543,60 

2. Poistné v EUR   81 885,90 327 543,60 

Poznámka: Uchádzač do vyššie uvedenej Tabuľky č. 2 – Sadzby a poplatky pre výpočet poistného 
pre predmet poistenia doplní sadzbu v ‰ (promile) z poistnej sumy a  sumu ročného poistného v EUR. 
Do riadku č. 2. uvedie ročné poistné v EUR a poistné za celé obdobie trvania rámcovej dohody, t. j. za 
obdobie 48 mesiacov v EUR pre poistenie pre prípad poškodenia a zničenia  strojov, zariadení 
a elektroniky. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ČASŤ C. POISTENIE PRE PRÍPAD ODCUDZENIA 

Sadzby a poplatky pre výpočet poistného: 

Tabuľka č. 3 – Sadzby a poplatky pre výpočet poistného  

Riadok Predmet poistenia Poistenie  
Poistná 
suma 
v EUR 

Sadzba v 
‰ 
(promile) 
z 
poistnej 
sumy 

Ročné 
poistné 
v EUR 

Poistné za 
celé 
obdobie 
trvania 
rámcovej 
dohody, t. j. 
za obdobie 
48 mesiacov 
v EUR 

1. 

a) súbor strojov, zariadení, 
elektroniky, 
nedokončených investícií 
vedených v účtovnej 
evidencii poisteného na 
novú cenu                                                                                                

na prvé 
riziko 

166 000,00 13,00 2 158,00 8 632,00 

  

b) stavebné súčasti, súbor 
nehnuteľností vedených v 
účtovnej evidencii 
poisteného na novú cenu 

c) súbor inventára, DLHM, 
DHM a DLDHM vedených 
v účtovnej evidencii 
poisteného na 
obstarávaciu cenu 

  

d) súbor zásob a umelecké 
diela vedené v účtovnej 
evidencii poisteného na 
časovú cenu 

  



 

Poistenie pre prípad vandalizmu:  

   

Riadok Predmet poistenia Poistenie 
Poistná 
suma 
v EUR 

Sadzba v 
‰ 

(promile) 
z 

poistnej 
sumy 

Ročné 
poistné 
v EUR 

Poistné za 
celé 

obdobie 
trvania 

rámcovej 
dohody, t. 

j. za 
obdobie 48 
mesiacov 

v EUR 

5. 

a) súbor budov, strojov, 
zariadení, elektroniky, 
nedokončených 
investícií a plánovaných 
investícií vedených v 
účtovnej evidencii 
poisteného na novú 
cenu 

na prvé 
riziko 

33 195,00 14,80 491,29 1 965,14 

  

b) súbor inventára, DLHM, 
DHM a DLDHM 
vedených v účtovnej 
evidencii poisteného na 
obstarávaciu cenu 

 

c) súbor zásob a 
umelecké diela vedené 
v účtovnej evidencii 
poisteného na časovú 
cenu 

6. Poistné v EUR    2 649,29 10 597,14 

Poznámka: Uchádzač do vyššie uvedenej Tabuľky č. 3 – Sadzby a poplatky pre výpočet poistného 
pre  predmet poistenia doplní sadzbu v ‰ (promile) z poistnej sumy a  sumu ročného poistného v EUR. 
Do riadku č. 6. uvedie ročné poistné v EUR a poistné za celé obdobie trvania rámcovej dohody, t. j. za 
obdobie 48 mesiacov v EUR pre poistenie pre prípad odcudzenia. 

 



POISTENIE PRE PRÍPAD POŠKODENIA ALEBO ZNIČENIA SKLA 

Sadzba a podklady pre výpočet poistného: 

Tabuľka č. 4 – Sadzby a poplatky pre výpočet poistného 

Riad. Predmet poistenia Poistenie 
Poistná 
suma v 

EUR 

Sadzba v 
‰ 

(promile) 
z poistnej 

sumy 

Ročné 
poistné v 

EUR 

Poistné za 
celé obdobie 

trvania 
rámcovej 

dohody, t. j. 
za obdobie 

48 mesiacov 
v EUR 

1. 

Súbor skla (presklené 
steny riadiacich veží, 
vsadené sklo v budovách 
vrátane nalepených 
snímačov 
zabezpečovacích 
zariadení, nalepených fólií, 
nápisov, malieb alebo inej 
výzdoby na zničenom 
alebo poškodenom skle a 
umelecké diela zo skla) vo 
vlastníctve poisteného na 
jednotlivých miestach 
poistenia, na časovú 
cenu 

na prvé 
riziko 

15 000,00 50,00 750,00 3 000,00 

2. Poistné v EUR    750,00 3 000,00 

Poznámka: Uchádzač do vyššie uvedenej Tabuľky č. 4 – Sadzby a poplatky pre výpočet poistného 
pre  predmet poistenia doplní sadzbu v ‰ (promile) z poistnej sumy a  sumu ročného poistného v EUR. 
Do riadku č. 2. uvedie ročné poistné v EUR a poistné za celé obdobie trvania rámcovej dohody, t. j. za 
obdobie 48 mesiacov v EUR pre poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia skla. 



POISTENIE PRE PRÍPAD POŠKODENIA, ZNIČENIA, KRÁDEŽE ALEBO STRATY 
PREPRAVOVANÝCH VECÍ PRI DOPRAVE 

Sadzba a podklady pre výpočet poistného: 

Tabuľka č. 5 – Sadzby a poplatky pre výpočet poistného 

Riad. Predmet poistenia 

Limit plnenia 
na každú 
poistnú 
udalosť 
v EUR 

Sadzba v ‰ 
(promile) z 

poistnej 
sumy 

Ročné poistné 
v EUR 

Poistné za celé 
obdobie trvania 

rámcovej 
dohody, t. j. za 

obdobie 48 
mesiacov v EUR 

1. 

a) zásoby (náhradné diely 
a súčiastky),  

b) elektrické zariadenia 
vrátane meracích 
prístrojov, 

c) nástroje a náradie. 

265 560,00 17,23 4 575,60 18 302,40 

2. Poistné v EUR   4 575,60 18 302,40 

Poznámka: Uchádzač do vyššie uvedenej Tabuľky č. 5 – sadzby a poplatky pre výpočet poistného 
pre  predmet poistenia doplní sadzbu v ‰ (promile) z poistnej sumy a  sumu ročného poistného v EUR. 
Do riadku č. 2. uvedie ročné poistné v EUR a poistné za celé obdobie trvania rámcovej dohody, t. j. za 
obdobie 48 mesiacov v EUR pre poistenie pre prípad poškodenia, zničenia, krádeže alebo straty 
prepravovaných vecí pri doprave. 
  



Súhrn poistného za poistenie majetku LPS SR, š. p. 

Tabuľka č. 6 – Súhrn poistného 

Časť 
poistenia 

Druh poistenia 
Ročné poistné v 

EUR 

Poistné za celé 
obdobie trvania 

rámcovej dohody, 
t. j. za obdobie 48 
mesiacov v EUR 

A. Združené živelné poistenie 33 414,37 133 657,46 

B. Poistenie pre prípad poškodenia a zničenia  
strojov, zariadení a elektroniky 

81 885,90 327 543,60 

C. Poistenie pre prípad odcudzenia 2 649,29 10 597,14 

D. Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia 
skla 

750,00 3 000,00  

E. Poistenie pre prípad poškodenia, zničenia, 
krádeže alebo straty prepravovaných vecí pri 
doprave 

4 575,60 18 302,40 

F. Poistné za poistenie majetku LPS SR, š. p. 
v EUR 

123 275,16 493 100,60 

Poznámka: Uchádzač do vyššie uvedenej Tabuľky č. 6 – súhrn poistného uvedie poistné za jednotlivé 
druhy poistenia (A až E) a do posledného riadku F uvedie ročné poistné v EUR a poistné za celé obdobie 
trvania rámcovej dohody, t. j. za obdobie 48 mesiacov v EUR za poistenie majetku LPS SR, š. p. 

Poistné za poistenie majetku LPS SR, š. p za celé obdobie trvania rámcovej dohody, t. j. za obdobie 
48 mesiacov, za predmet poistenia a všetky riziká predstavuje 493 100,60 EUR (slovom: 
štyristodeväťdesiattritisíc sto eur a šesťdesiat centov). 



POISTENIE VŠEOBECNEJ ZODPOVEDNOSTI LPS SR, Š. P. ZA ŠKODU 

LIMIT POISTNÉHO PLNENIA: 

1. 166 666,00 EUR, ktorý je limitom plnenia poisťovne za jednu a všetky škody vzniknuté v jednom 
poistnom roku. 

2. Sublimit plnenia pre regresné náhrady 33 195,00 EUR za jedného zamestnanca a jednu poistnú 
udalosť. 

Spoluúčasť: 

35,00 EUR 

Sadzba a podklady pre výpočet poistného: 

Tabuľka č. 7 – sadzby a poplatky pre výpočet poistného 

Riad. Predmet poistenia 

Limit plnenia 
na každú 
poistnú 
udalosť 
v EUR 

Sadzba v ‰ 
(promile) z 

poistnej 
sumy 

Ročné poistné 
v EUR 

Poistné za celé 
obdobie trvania 

rámcovej dohody, 
t. j. za obdobie 48 
mesiacov v EUR 

1. 

Poistenie všeobecnej 
zodpovednosti LPS SR, š. 
p. za škodu 

166 666,00 18 2 999,99 11 999,96 

2. 

Poistné za poistenie 
všeobecnej 
zodpovednosti LPS SR, 
š. p. za škodu v EUR 

  2 999,99 11 999,96 

Poznámka: Uchádzač do vyššie uvedenej Tabuľky č. 7 – sadzby a poplatky pre výpočet poistného 
pre  predmet poistenia doplní sadzbu v ‰ (promile) z poistnej sumy a  sumu ročného poistného v EUR. 
Do riadku č. 2. uvedie ročné poistné v EUR a poistné za celé obdobie trvania rámcovej dohody, t. j. za 
obdobie 48 mesiacov v EUR pre poistenie všeobecnej zodpovednosti LPS SR, š. p. za škodu. 

 

 

 

 

 
 
 
––––––––––––––––––––––––––––––––––  –––––––––––––––––––––––––––––––––– 
Mgr. Zuzana Trokanová,     Branislav Martinka 
na základe splnomocnenia     na základe splnomocnenia 
Allianz – Slovenská poisťovňa, a.s.   Allianz – Slovenská poisťovňa, a.s.  

 



Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, štátny podnik

Por. 

čís.
1*) EČ Továrenská značka Typ vozidla 

Číslo karosérie                                      

( VIN )

Výkon                                             

(kW)

Objem 

motora 

(cm3)

Celková 

hmotnosť

1 T1 BA 180AZ FOTON Traktor Kolesový FTTB44A1TCW001793 36,9 3168 3585

2 L BL 443YC Príves Sport Jacht PS 600 TK9PS600PTWSZ5871 600

3 L BL 178YD Príves Vlastná výroba 1065/1995 650

4 L BL 022YD Príves K a K BLK 13/750 U5KM07530V1000011 750

5 B BA 239NJ Mercedes Benz Sprinter 316CDi WDB9036621R878661 95 2148 3500

6 F BL 068AT RENAULT MEGANE VF1BZ1U0644398048 81 1598 1734

7 B BL 069AT RENAULT MEGANE VF1BZ1R0544288033 74 1598 1734

8 B BL 072AT RENAULT MEGANE VF1BZ1R0544127846 74 1598 1722

9 B BL 182AT RENAULT KOLEOS VF1VY0K0NUC331872 110 1995 2300

10 B BL 183AT RENAULT KOLEOS VF1VY0K0NUC331616 110 1995 2300

11 B BL 381AT RENAULT MEGANE VF1BZ1U0644345151 81 1598 1734

12 B BL 385AT RENAULT MEGANE VF1BZ1U0644398324 81 1598 1734

13 B BL 386AT RENAULT MEGANE VF1BZ0H0543892498 74 1598 1722

14 B BL 617AR RENAULT KOLEOS VF1VY0K0NUC334044 110 1995 2300

15 B BL 833AS RENAULT MEGANE VF1BZ0H0543944285 74 1598 1722

16 B BL 373CE HYUNDAI  i30 TMADC51DACJ230226 92,7 1591 1720

17 B BL 957CE HYUNDAI  i30 TMADC51DACJ230225 92,7 1591 1720

Príloha č. 2    Zoznam vozidiel



18 B BL 310FE HYUNDAI  i30 TMADC51DACJ230231 92,7 1591 1720

19 B BL 989CE HYUNDAI  i30 TMADC51DACJ230223 92,7 1591 1720

20 B BL 999CE HYUNDAI  i30 TMADC51DACJ230229 92,7 1591 1720

21 B BL 843CM Škoda Yeti TMBLC45L6C6037957 81 1968 2070

22 B BL 792CM Škoda Yeti TMBLC45L6C6038011 81 1968 2070

23 B BL 353CF PEUGEOT 5008 VF30ERHE8BS258620 110 1997 2310

24 B BL 580GI Škoda Superb TMBCC73T7E9026939 191 3597 2265

25 B BL 597GI Škoda Superb TMBCC73T1E9026824 191 3597 2265

26 B BL 364GJ Škoda Superb TMBCC73T3E9026727 191 3597 2265

27 B BL 367GJ Škoda Superb TMBCC73T0E9026071 191 3597 2265

28 B BL 400GJ Škoda Superb TMBCC73T7E9027069 191 3597 2265

29 B BL 262GP Mercedes Benz Sprinter WDB9066331S818493 120 2143 3500

30 B BL 066GP HYUNDAI ix35 TMAJU81VCDJ459408 100 1995 2140

31 B BL 060GP HYUNDAI i 30 TMAD351BAEJ152576 88 1591 1820

32 B BL 706GK HYUNDAI i 30 TMAD351BAEJ161920 88 1591 1820

33 B BL 873GJ HYUNDAI i 30 TMAD351BAEJ158617 88 1591 1820

34 B BL 380GN HYUNDAI i 30 TMAD351BAEJ152173 88 1591 1820

35 B BL 381GN HYUNDAI i 30 TMAD351BAEJ161872 88 1591 1820

36 B BL 682GO HYUNDAI i 30 TMAD351BAEJ158776 88 1591 1820

37 B BL 675 GO HYUNDAI i 30 TMAD381BAEJ050599 88 1591 1820

38 B BL 643GO HYUNDAI i 30 TMAD381BAEJ048460 88 1591 1820

39 B BL 653GO HYUNDAI i 30 TMAD351BAEJ161209 88 1591 1820

40 B BL 307KP HYUNDAI i 30 TMAD251CAGJ293509 99 1591 1820

41 B BL 636KO HYUNDAI i 30 TMAD251CAGJ293508 99 1591 1820

42 B BL 893KK Opel Astra W0LPD5ED0GG004545 85 1598 1915

43 B BL 667KF Opel Astra W0LPD5ED7GG001786 85 1598 1915



44 B BL 652KF Opel Astra W0LPD5ED4GG001793 85 1598 1915

45 B BL 679KD Opel Astra W0LPD5ED9GG003300 85 1598 1915

46 B BL 962KY HYUNDAI Santa Fe KMHSX81XCGU579309 147 2199 2510

47 B BL 100LA HYUNDAI Santa Fe KMHSX81XCGU579229 147 2199 2510

48 B BL 084LA HYUNDAI Santa Fe KMHSX81XCGU579068 147 2199 2510

49 B BL 072LA HYUNDAI Santa Fe KMHSX81XCGU579149 147 2199 2510

50 B BL 812LD FORD Focus WF04XXGCC4FP03492 110 1997 2050

51 B BL 397LD FORD Focus WF04XXGCC4FP03493 110 1997 2050

52 B BL 290SM Škoda Superb Combi TMBLJ9NP2J7580445 140 1968 2325

53 B BL 296SM Škoda Superb Combi TMBLJ9NP8J7581812 140 1968 2325

54 B BL 307SM Škoda Octavia Combi TMBLJ7NE3J0313746 110 1968 2021

55 B BL 818SM Škoda Octavia Combi TMBLJ7NEXJ0312870 110 1968 2021

56 B BL 394SS OPEL Mokka W0VJC7E81JB667948 103 1364 1879

57 B BL 712SV OPEL Movano W0VMWL601JB152633 125 2299 3500

58 B AA 041DR Hyundai Tucson TMAJD811DPJ207405 132,40 1598 2245

59 B AA 083DP Hyundai Tucson TMAJD811DPJ208256 132,40 1598 2245

60 B AA 102DP Hyundai Tucson TMAJD811DPJ207407 132,40 1598 2245

61 B AA 651DP Hyundai Tucson TMAJD811DPJ207408 132,40 1598 2245

62 B AA 424EE Hyundai Tucson TMAJD811DPJ207409 132,40 1598 2245

63 B AA 430EE Hyundai Tucson TMAJD811DPJ207410 132,40 1598 2245

64 B AA 432EE Hyundai Tucson TMAJD811DPJ207411 132,40 1598 2245

Celkové poistné za poistné obdobie  v EUR



Článok 1: Úvodné ustanovenia
1. Pre poistenie majetku právnických a podnikajúcich

fyzických osôb platia všeobecne záväzné právne predpisy,
tieto všeobecné poistné podmienky (ďalej len „VPP-M“)
a zmluvné dojednania, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou
poistnej zmluvy.

2. VPP-M sa vzťahujú na zmluvné poistenie majetku (ďalej
len „poistenie“) právnických alebo podnikajúcich fyzických
osôb vykonávajúcich činnosť v súlade s príslušnými
všeobecne záväznými právnymi predpismi.

3. Pre účely tohto poistenia je poisťovateľom Allianz-
Slovenská poisťovňa, a.s. Poistníkom je osoba, ktorá
s poisťovateľom uzavrela poistnú zmluvu. Poisteným je
v poistnej zmluve uvedená podnikajúca fyzická alebo
právnická osoba, na ktorej majetok sa toto poistenie
vzťahuje.

Článok 2: Poistné riziká
1. Poistenie je možné dojednať pre jednotlivé riziká, resp. ich

skupiny uvedené v článkoch 3 – 9 VPP-M. Poistenie kryje
len tie jednotlivé riziká, prípadne skupiny rizík, ktorých
poistenie je v poistnej zmluve dojednané.

2. Poistenie sa vzťahuje na predmet poistenia tiež vtedy, ak
bol poškodený, zničený alebo stratený v príčinnej súvislosti
s poistnou udalosťou, ktorá bola spôsobená rizikom
dojednaným v poistnej zmluve.

Článok 3: Škody spôsobené požiarom, úderom blesku,
výbuchom alebo pádom lietadla
1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda

na poistenej veci bola spôsobená:
a) požiarom,
b) úderom blesku,
c) výbuchom,
d) pádom lietadla.

2. Podľa VPP-M sa považuje:
a) za požiar oheň, ktorý sa vlastnou silou nekontrolova -

teľne rozšíril mimo určeného ohniska,
b) za úder blesku bezprostredné pôsobenie energie

blesku alebo teploty jeho výboja na poistenú vec so
zanechaním stôp na poistenej veci,

c) za výbuch náhly ničivý prejav tlakovej sily spočívajúci
v rozpínavosti plynov alebo pár (explózia),

d) za pád lietadla náraz alebo zrútenie lietadla s posád -
kou, jeho častí alebo jeho nákladu.

3. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) skratom, ak sa plameň, ktorý vznikol skratom, ďalej

nerozšíril,
b) tlením,
c) vystavením veci úžitkovému ohňu a teplu,
d) prepätím alebo indukciou na elektrických alebo

elektronických zariadeniach,
e) cielenou explóziou pri trhacích prácach a podobných

prácach,
f) explóziou v spaľovacom priestore spaľovacích motorov

alebov iných zariadeniach, v ktorých sa energia
výbuchu cieľavedome využíva.

Článok 4: Škody spôsobené víchricou alebo krupobitím
1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda

na poistenej veci bola spôsobená:
a) víchricou,
b) krupobitím.

2. Podľa VPP-M sa považuje:
a) za víchricu prúdenie vzduchu dosahujúce v mieste

poistenia rýchlosť minimálne 75 km/h (resp. 20,8 m/s).
Ak nemôže byť rýchlosť prúdenia vzduchu zistená,
poskytne poisťovateľ poistné plnenie za škodu
spôsobenú víchricou, ak poistený preukáže, že pohyb
vzduchu v bezprostrednom okolí miesta poistenia
spôsobil škody na stavbách alebo na veciach rovnako
odolných, ktoré boli v čase bezprostredne pred
poistnou udalosťou v bezchybnom stave; za škodu
spôsobenú víchricou sa považuje aj vrhnutie predmetu
na poistenú vec bezprostredne zapríčinené pôsobením
víchrice,

b) za krupobitie jav, pri ktorom kúsky ľadu vytvorené
v atmosfére dopadajú na poistenú vec.

3. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené vniknutím
atmosférických zrážok alebo nečistôt do budovy, ak
k nemu neprišlo vplyvom poškodenia stavebných súčastí
následkom víchrice alebo krupobitia.

Článok 5: Škody spôsobené živelnou udalosťou
1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda

na poistenej veci bola spôsobená:
a) povodňou alebo záplavou,
b) zemetrasením,
c) výbuchom sopky,
d) zosuvom pôdy,
e) lavínou alebo ťarchou snehu.

2. Podľa VPP-M sa považuje:
a) za povodeň zaplavenie miesta poistenia vodou, ktorá

sa vyliala z brehov povrchového vodstva. U ohradzo -
vaného vodného toku sa za breh vodného toku
považuje teleso hrádze,

b) za záplavu vytvorenie súvislej vodnej plochy na
zemskom povrchu, ktorá určitú dobu stojí alebo prúdi
v mieste poistenia a ktoré bolo spôsobené prírodnými
vplyvmi.

2.1 Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) vodou z vodovodného zariadenia v zmysle čl. 6 týchto

VPP-M,
b) spätným vystúpením odpadovej vody z verejného

kanalizačného potrubia, okrem prípadov, kedy bolo
toto vystúpenie spôsobené povodňou alebo záplavou,

c) vodou zo žľabov alebo zvodov odvádzajúcich
atmosférické zrážky,

d) zvýšením hladiny podzemnej vody, ktoré nebolo
spôsobené povodňou alebo záplavou,

e) vniknutím atmosférických zrážok alebo nečistôt do
budovy, ak k nemu došlo inak než vplyvom poškodenia
stavebných súčastí povodňou alebo záplavou.

2.2 Poistený je povinný zabezpečiť:
a) plnú prietočnosť odvádzacieho potrubia kanalizácie,
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b) inštaláciu uzáverov zabraňujúcich spätnému
vystúpeniu vody z kanalizácie,

c) v priestoroch budovy, ktoré ležia na úrovni alebo pod
úrovňou prízemného podlažia, uloženie zásob a vecí
charakteru zásob minimálne 12 cm nad úrovňou
podlahy.

3. Podľa VPP-M sa za zemetrasenie považujú otrasy
zemského povrchu vyvolané geofyzikálnymi procesmi vo
vnútri Zeme. Poistenie sa vzťahuje na škody spôsobené
zemetrasením, ktorého účinky dosiahnu v mieste poistenia
minimálne 6. stupeň makroseizmickej stupnice zemetra -
senia EMS 98 (Európska makroseizmická stupnica).

4. Podľa VPP-M sa za výbuch sopky považuje uvoľnenie
tlaku počas vytvorenia otvoru v zemskej kôre, ktoré je
sprevádzané výtokom lávy alebo vyvrhnutím popola,
iných materiálov alebo plynov.

5. Podľa VPP-M sa za zosuv pôdy považuje prírodnými
vplyvmi zapríčinené náhle zosunutie alebo zrútenie pôdy,
zeminy alebo skál.
Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) zosúvaním alebo zrútením pôdy, zeminy alebo skál

zapríčineným akoukoľvek ľudskou činnosťou,
b) sadaním pôdy,
c) zosuvom pôdy, ktorý sa s ohľadom na situáciu v mieste

poistenia dá predpokladať - t.j. jeho výskyt bol častejší
ako jedenkrát za desať rokov pred dátumom vzniku
škody.

6. Podľa VPP-M sa považuje:
a) za lavínu zosuv snehovej alebo ľadovej vrstvy z prírod -

ných svahov,
b) za ťarchu snehu poškodenie alebo zničenie poistenej

veci spôsobené v dôsledku nadmernej hmotnosti snehu
alebo námrazy na strešné krytiny, nosné a ostatné
konštrukcie budov. Za nadmernú hmotnosť snehu
alebo námrazy sa považuje zaťaženie stavebnej
konštrukcie presahujúce platnou normou stanovené
hodnoty v čase kolaudácie budovy alebo stavby.

Článok 6: Škody spôsobené vodou z vodovodného
zariadenia
1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda

na poistenej veci bola spôsobená vodou, kvapalinou
alebo parou unikajúcou z niektorého z nasledovných
zariadení (ďalej len “vodovodné zariadenie”):
a) privádzacie alebo odvádzacie potrubie vodovodného

alebo kanalizačného systému vrátane armatúr alebo
iného s ním prepojeného zariadenia,

b) vykurovací, chladiarenský, klimatizačný alebo solárny
systém, vrátane armatúr alebo iného s ním
prepojeného zariadenia,

c) sprinklerové alebo iné automatické zariadenie
požiarnej ochrany,

d) zvody odvádzajúce atmosférické zrážky vrátane
armatúr alebo iného s nimi prepojeného zariadenia,
ktoré sa nachádzajú vo vnútri budovy,

e) akvárium s objemom min. 50 litrov.
2. Ak predmetom poistenia je budova, a bola spôsobená

škoda na poistenej veci vodou, kvapalinou alebo parou
unikajúcou z vodovodného zariadenia, poistenie sa
vzťahuje aj nanasledovné súčasti budovy poškodené
alebo zničené prasknutím:
a) privádzacie alebo odpadové potrubie vodovodného

alebo kanalizačného systému vrátane armatúr,
b) potrubie vykurovacieho, klimatizačného alebo

solárneho systému vrátane armatúr a vykurovacích
telies,

c) sprinklerové alebo iné automatické zariadenie
požiarnej ochrany,

d) zvody (vrátane armatúr) odvádzajúce atmosférické
zrážky, ktoré sa nachádzajú vo vnútri budovy.

3. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) spätným vystúpením odpadovej vody z verejného

kanalizačného potrubia,
b) pri vykonávaní tlakových skúšok, opravy alebo údržby

vodovodného zariadenia,
c) sadaním pôdy, ak bolo spôsobené inak než vodou

unikajúcou z vodovodného zariadenia,
d) vynaloženými nákladmi na uniknutú vodu alebo

médium,
e) na vodovodnom zariadení následkom jeho poškodenia

ľudskou činnosťou alebo prirodzeným opotrebením; za
poškodenie ľudskou činnosťou sa považuje prevŕtanie,
prerazenie a pod. a za prirodzené opotrebenie sa
považuje korózia, erózia, vplyv hrdze, plesní, húb,
hniloby a pod.,

f) vodou unikajúcou zo strešných žľabov a voľne vedúcich
vonkajších zvodov,

g) kondenzovanou vodou alebo kondenzovaným
médiom, ak táto  škoda nevznikla v dôsledku
poškodenia vodovodného zariadenia.

4. Poistený je povinný:
a) udržiavať vodovodné zariadenia v

prevádzkyschopnom stave a zabezpečiť ich pravidelnú
kontrolu,

b) zabezpečiť v priestoroch budovy, ktoré ležia na úrovni
alebo pod úrovňou prízemného podlažia, uloženie
zásob a vecí charakteru zásob minimálne 12 cm nad
úrovňou podlahy,

c) v chladnom období zaistiť primerané vykurovanie
budovy,

d) v prípade nutnosti uzatvoriť prívod vody a vypustiť
potrubie.

Článok 7: Škody spôsobené krádežou, lúpežou alebo
vandalizmom
1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda

na poistenej veci bola spôsobená:
a) krádežou,
b) lúpežou v mieste poistenia,
c) lúpežou pri preprave poistených vecí vymenovaných

v čl. 10, ods. 3, písm. b) VPP-M, (ďalej len „lúpež pri
preprave“),

d) vandalizmom.
2. Podľa VPP-M sa za krádež považuje zmocnenie sa

poistenej veci vlámaním alebo prekonaním prekážky:
2.1 Za vlámanie sa považuje:

a) vniknutie páchateľa do miesta poistenia tak, že ho
otvoril:
a.a)  nástrojom, ktorý nie je určený na jeho riadne

otvorenie,
a.b)  iným preukázateľne násilným spôsobom,
a.c)  kľúčom určeným na jeho riadne otvorenie, ktorého

sa zmocnil vlámaním alebo lúpežou.
b) vniknutie páchateľa do trezora, ktorého obsah je
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poistený, tak, že ho otvoril:
b.a)  nástrojom alebo spôsobom, ktorý nie je určený na

jeho riadne otvorenie,
b.b)  spôsobom alebo kľúčom určeným na jeho riadne

otvorenie, ktorého sa zmocnil:
– vlámaním do úschovného objektu, ktorý je

zabezpečený minimálne tak ako trezor,
v ktorom sú uložené poistené veci,

– vlámaním do úschovného objektu uzamykateľ -
ného minimálne dvoma zámkami, ktorých kľúče
sú uložené oddelene mimo miesta poistenia,

– lúpežou.
2.2 Za prekonanie prekážky sa považuje:

a) preukázateľné prekonanie prekážky alebo opatrenia
chrániaceho poistenú vec pred krádežou,

b) ukrytie sa páchateľa v mieste poistenia a zanechanie
stôp dokazujúcich jeho nepovolenú prítomnosť
v mieste poistenia.

3. Podľa VPP-M sa za lúpež v mieste poistenia považuje
zmocnenie sa veci páchateľom:
a) použitím násilia alebo hrozby bezprostredného násilia

proti poistenému alebo jeho zástupcovi,
b) využitím zníženého odporu poisteného alebo jeho

zástupcu v dôsledku jeho fyzického oslabenia po
nehode (nie v príčinnej súvislosti s vedomým požitím
alkoholu, drog alebo zneužitím liekov) alebo
v dôsledku inej príčiny, za ktorú nemôže byť
zodpovedný.

Za zástupcu poisteného sa považujú jeho zamestnanci,
osoby, ktorým poistený zveril poistené veci alebo osoby
poverené strážením miesta poistenia.

4. Podľa VPP-M sa za lúpež pri preprave považuje
zmocnenie sa poistenej veci páchateľom:
a) spôsobom uvedeným v ods. 3 tohto článku,
b) vydieraním poisteného alebo jeho zástupcu vykonáva -

júceho prepravu,
c) uvedením poisteného do omylu alebo využitím omylu

poisteného alebo jeho zástupcu vykonávajúceho
prepravu.

Za zástupcu poisteného sa považujú jeho zamestnanci,
osoby, ktorým poistený zveril poistené veci alebo osoby
poverené strážením poistených prepravovaných vecí.

5. Podľa VPP-M sa za vandalizmus považuje poškodenie
alebo zničenie poistenej veci páchateľom v súvislosti
s krádežou alebo lúpežou v mieste poistenia a ďalej ak
príde k poškodeniu alebo zničeniu poistenej veci pri
pokuse o vykonanie činov uvedených vods. 1 tohto článku
pod písm. a) alebo b).

6. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) škody spôsobené úmyselným konaním zástupcov

poisteného, ak toto konanie bolo uskutočnené v mieste
poistenia počas doby, kedy im bol umožnený prístup
do miesta poistenia,

b) lúpež pri preprave vykonávanej na základe prepravnej
zmluvy.

Za zástupcu poisteného sa považujú jeho zamestnanci,
osoby, ktorým poistený zveril poistené veci alebo osoby
poverené strážením miesta poistenia.

7. Poistený je povinný v prípade straty kľúča od vstupných
dverí do miesta poistenia alebo od úschovného objektu,
kde sú poistené veci uložené v súlade s dojednanými
podmienkami, bezodkladne zabezpečiť výmenu

existujúceho zámku iným zámkom minimálne rovnakého
druhu a kvality.

Článok 8: Škody spôsobené nárazom vozidla, dymom,
rázovou vlnou alebo pádom predmetov
1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda

na poistenej veci bola spôsobená:
a) nárazom vozidla,
b) dymom,
c) rázovou vlnou,
d) pádom predmetov.

2. Podľa VPP-M sa za škodu spôsobenú nárazom vozidla
považuje poškodenie alebo zničenie poistenej veci
priamym stretom s vozidlom alebo jeho nákladom alebo
vrhnutím predmetu zapríčineným priamym stretom
s vozidlom alebo jeho nákladom pri dopravnej nehode.
Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) vozidlami prevádzkovanými poisteným,
b) na vozidlách samotných a na ich náklade.

3. Podľa VPP-M sa za škodu spôsobenú dymom považuje
také poškodenie alebo zničenie poistenej veci, ktoré
spôsobil dym náhle uniknutý v dôsledku poruchy zo
zariadení na vykurovanie, spaľovanie, varenie alebo
sušenie, ktoré sa nachádzajú v mieste poistenia.

4. Podľa VPP-M sa za škodu spôsobenú rázovou vlnou
považuje poškodenie alebo zničenie poistenej veci
spôsobené rázovou vlnou vzniknutou pri prelete
nadzvukového lietadla, ktoré prekročilo rýchlosť zvuku.

5. Pre účely tohto poistenia sa za škodu spôsobenú pádom
predmetov na poistenú vec považuje poškodenie alebo
zničenie poistenej veci spôsobené pádom stromov,
stožiarov alebo iných predmetov, ktoré nie sú súčasťou
poškodených poistených vecí. 
Pádom sa pre účely tohto poistenia rozumie taký pád
stromu, stožiaru alebo iného predmetu, ktorý má znaky
voľného pádu spôsobeného zemskou gravitáciou.
Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené pádom
stromov, stožiarov alebo iných predmetov zapríčineným
akoukoľvek ľudskou činnosťou.

Článok 9: Poškodenie alebo zničenie skla
1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda

na poistenom skle vrátane fólií a rámu, v ktorom je
osadené (ďalejlen „sklo“) bola spôsobená jeho rozbitím.

2. Podľa VPP-M sa za rozbitie skla považuje poškodenie skla
akoukoľvek náhodnou udalosťou, ktorá nie je vo VPP-M,
zmluvných dojednaniach alebo poistnej zmluve vylúčená.

3. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) škody spôsobené poškriabaním povrchu skla,
b) rozbitie skla, ktoré nastalo v čase jeho demontáže

alebo inštalácie,
c) škody spôsobené krádežou alebo stratou skla.

4. Poistený je povinný:
a) udržiavať zasklenie v riadnom technickom stave,
b) nevystavovať sklo sálavému teplu alebo priamemu

ohňu (napr. pri rozmrazovaní alebo odstraňovaní
náterov).

Článok 10: Predmet poistenia
1. Predmetom poistenia sú veci vo vlastníctve poisteného,

špecifikované v poistnej zmluve podľa jednotlivých
položiek.
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2. Ak je v poistnej zmluve dojednané, vzťahuje sa poistenie aj
na veci vo vlastníctve cudzích osôb, len ak ich poistený
užíva aleboich prevzal pri poskytovaní služby na základe
písomnej zmluvy.

3. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie
sa nevzťahuje na:
a) nosiče dát a obnovu dát a záznamov výrobnej

a prevádzkovej dokumentácie na nich uložených,
b) peniaze, listinné cenné papiere, ceniny, drahé kovy

a iné cennosti (zlato, striebro, platina, perly,
drahokamy, polodrahokamy, slonovina alebo výrobky
z nich, ako aj šperky z iného materiálu s hodnotou
jedného kusu alebo súpravy nad 500 EUR)

c) veci umeleckej, zberateľskej, historickej hodnoty alebo
starožitnosti,

d) výstavné modely, vzory, prototypy, exponáty a výrobné
zariadenia nepoužiteľné pre štandardnú produkciu,

e) veci osobnej potreby zamestnancov, ktoré sa obvykle
nosia do zamestnania a veci, ktoré boli zamestnancom
na miesto poistenia prinesené na žiadosť alebo so
súhlasom zamestnávateľa pri plnení pracovných úloh
alebo v priamej súvislosti s ním,

f) stavebné úpravy, ktoré poistený vykonal na svoje
náklady v priestoroch, ktoré užíva na základe nájomnej
zmluvy,

g) náklady na vypratanie miesta poistenia po poistnej
udalosti,vrátane strhnutia stojacich častí, odvoz sutiny
a iných zvyškovna najbližšiu skládku a na ich uloženie
alebo zničenie,

h) náklady na demontáž alebo remontáž ostatných
nepoškodených poistených vecí a na stavebné úpravy
vykonané v súvislosti so znovuzaobstaraním alebo
opravou vecí poškodených, zničených alebo stratených
pri poistneju dalosti,

i) náklady na zamedzenie alebo skrátenie prerušenia
prevádzky následkom poistnej udalosti.

4. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie
pre prípad škôd spôsobených víchricou alebo krupobitím
v zmysle čl. 4 VPP-M sa nevzťahuje na:
a) veci pripevnené na vonkajšej strane budovy (napr.

firemné štíty, reklamné tabule, markízy, anténne
systémy, vonkajšie osvetlenie, vonkajšie vedenie
vrátane podporných konštrukcií),

b) hnuteľné veci nachádzajúce sa na voľnom
priestranstve.

5. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie
pre prípad škôd spôsobených krádežou, lúpežou alebo
vandalizmom v zmysle čl. 7 VPP-M sa nevzťahuje na:
a) automaty na vhadzovanie, vkladanie, vydávanie

a rozmieňanie peňazí, vrátane ich obsahu,
b) daň z pridanej hodnoty, ktorú je poistený povinný

v zmysle zákona vrátiť do štátneho rozpočtu Slovenskej
republiky za poistené veci v prípade poistnej udalosti,

c) náklady na odstránenie škôd na stavebných súčastiach
nehnuteľnosti poškodených, zničených alebo
stratených pri poistnej udalosti,

d) náklady na výmenu zámkov vstupných dverí do
budovy v mieste poistenia, ak prišlo k poškodeniu,
zničeniu alebo strate kľúča v dôsledku udalosti
definovanej v čl. 7, ods. 1,písm. a) až d) VPP-M a to aj
mimo miesta poistenia,

e) náklady na výmenu zámkov dverí od trezorov

a trezorovýchmiestností v mieste poistenia, ak prišlo
k poškodeniu, zničeniu alebo strate kľúča v dôsledku
udalosti definovanej v čl. 7,ods. 1, písm. a) až d) VPP-M
a to aj mimo miesta poistenia.

6. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie
pre prípad škôd na skle spôsobených rozbitím v zmysle čl.
9 VPP-M sa nevzťahuje na:
a) sklené častí hnuteľných vecí (napr. zasklenie nábytku,

zrkadlá, osvetľovacie telesá, sklokeramické varné
plochy a pod.),

b) veci umiestnené na vonkajšej strane budovy (napr.
firemné štíty, reklamné tabule, vonkajšie osvetlenie
a pod.),

c) náklady na špeciálnu povrchovú úpravu zasklenia
(napr.maľba, písmo, lept a pod.),

d) náklady na provizórnu opravu zasklenia,
e) náklady na lešenie alebo podobné pomocné

prostriedky nutné na uskutočnenie opravy zasklenia,
f) náklady na montáž a demontáž stavebných súčastí

nutnú na uskutočnenie opravy zasklenia (napr.
ochranných mreží, markíz, uzáverov okien a pod.).

7. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) vozidlá, ktoré sú vyrobené alebo schválené na účely

prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách
a podliehajú prihláseniu do evidencie vozidiel,

b) plavidlá, lietadlá, prípadne iné zariadenia schopné
pohybuv atmosfére,

c) software a databázy údajov,
d) vodstvo, pôdu, polia, lesy, živé hospodárske zvieratá,

nepozberané poľnohospodárske plodiny, ovocné
dreviny, pozberané poľnohospodárske plodiny
uskladnené na voľnom priestranstve, produkty
živočíšnej výroby uskladnené na voľnom priestranstve,

e) náklady na dekontamináciu pôdy a vody,
f) vrtné veže vrátane príslušenstva,
g) pozemné komunikácie (diaľnice, cesty, miestne

komunikácie, účelové komunikácie) vrátane mostov,
nadjazdov, tunelov, nadchodov a podchodov,

h) jadrové zariadenia vrátane príslušenstva,
i) veci, ktoré sú dlhodobo nevyužiteľné alebo

nevyužívané,
j) rozvody elektriny, plynu, vody, tepla a elektronické

komunikačné siete, pokiaľ nie sú súčasťou predmetu
poistenia, 

k) rozostavané stavby, stavby bez kolaudačného
rozhodnutia, nehnuteľnosti, na ktorých sú vykonávané
stavebné úpravy podliehajúce stavebnému povoleniu,
alebo ohláseniu stavebnému úradu a na hnuteľné veci
v týchto stavbách a nehnuteľnostiach uložené, 

l) škody spôsobené stavebnými prácami alebo
stavebnými úpravami, ktoré nepodliehajú stavebnému
povoleniu, alebo ohláseniu stavebnému úradu, pokiaľ
vykonávané stavebné práce alebo stavebné úpravy
mali vplyv na príčinu vzniku alebo zväčšenie rozsahu
následkov škody.

Článok 11: Všeobecné výluky z poistenia
1. Poistenie sa nevzťahuje na škody alebo náklady

akejkoľvek povahy spôsobené, vyplývajúce z/zo alebo
vzniknuté v príčinnej súvislosti s/so:
a) vojnovými udalosťami, vyhlásením vojnového stavu

výnimočného stavu alebo núdzového stavu,
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napadnutím alebo činom vonkajšieho nepriateľa,
nepriateľskej akcie (bez ohľadu na to, či bola vojna
vypovedaná alebo nie),

b) revolúciou, povstaním, vzburou, štátnym alebo
vojenským prevratom, občianskou vojnou,
demonštráciou, zabavením, povinnosťami uloženými
pri obrane štátu (napr. poskytnutím vecných
prostriedkov na plnenie úloh obrany štátu), alebo
represívnymi zásahmi štátnych orgánov,

c) vnútornými nepokojmi, štrajkom, výlukou,
d) akýmkoľvek teroristickým činom; vylúčená je taktiež

škoda spôsobená pri vykonávaní opatrení na kontrolu,
prevenciu, potlačenie alebo inak sa vzťahujúca
k teroristickému činu; pre účely tohto poistenia
teroristický čin znamená čin zahrňujúci, ale nie
obmedzený na použitie sily alebo násilia a/alebo jeho
hrozby osobou alebo skupinou osôb, konajúcich
samostatne alebo v mene alebo v spojení s akoukoľvek
organizáciou alebo vládou, vykonaný z politických,
náboženských, ideologických alebo iných podobných
pohnútok, s úmyslom ovplyvniť vládu a/alebo zastrašiť
obyvateľstvo alebo jeho časť,

e) jadrovou energiou alebo jadrovým žiarením akého -
koľvek druhu alebo rádioaktívnou kontamináciou,

f) banskými rizikami,
g) znečistením, zamorením, kontamináciou vrátane

presakovania,
h) úmyselným konaním, úmyselným opomenutím

konania, alebo vedomou nedbanlivosťou poisteného
alebo inej osoby konajúcej na podnet poisteného,
osoby blízkej poistenému alebo osoby žijúcej
s poisteným v spoločnej domácnosti, 

2. Poistenie sa nevzťahuje na akýkoľvek majetok akokoľvek
priamo či nepriamo súvisiaci so zberom, nakladaním,
skladovaním, spracovaním alebo recykláciou akéhokoľvek
odpadu. Poistenie sa taktiež nevťahuje na akékoľvek
nároky, škody alebo náklady akejkoľvek povahy vzniknuté
na takomto majetku alebo na akomkoľvek inom majetku,
ak má škoda pôvod v majetku akokoľvek priamo či
nepriamo súvisiacom so zberom, nakladaním,
skladovaním, spracovaním alebo recykláciou akéhokoľvek
odpadu. 

Táto výluka z poistenia sa nevzťahuje na škody súvisiace
s recyklačnými aktivitami ak tieto súvisia s výrobnou
činnosťou poisteného, ktorej výstupom je nový produkt,
alebo s nakladaním a skladovaním odpadov priamo
pochádzajúcich z výrobnej činnosti poisteného.

3. Poistenie sa nevzťahuje na akékoľvek peňažné plnenie,
ktorému nepredchádza fyzické poškodenie alebo zničenie
poisteného majetku.

Článok 12: Miesto poistenia
1. Miestom poistenia je budova, miestnosť alebo miesto

nachádzajúce sa na území Slovenskej republiky,
vymedzené v poistnej zmluve adresou alebo katastrálnym
územím s číslom parcely (pozemku), kde sa poistené veci
nachádzajú, ak nie jeďalej vo VPP-M alebo v poistnej
zmluve dojednané inak.

2. Poistenie sa vzťahuje aj na iné miesto (náhradné miesto)
ako miesto poistenia uvedené v poistnej zmluve, pokiaľ

poistený na nevyhnutnú dobu premiestni poistené veci
z dôvodu bezprostredne hroziacej alebo už vzniknutej
poistnej udalosti. Poistenie sa na náhradné miesto
vzťahuje odo dňa premiestnenia poistených vecí, len ak
poistený oznámi poisťovateľovi adresu tohto miesta
a zoznam premiestnených vecí do 14 kalendárnych dní od
ich premiestnenia.

3. Miestom poistenia pre veci vymenované v čl. 10, ods. 3,
písm. a) a b) VPP-M sú úschovné objekty alebo trezory
uvedenév zmluvných dojednaniach, nachádzajúce sa
v mieste poistenia uvedenom v poistnej zmluve. Trezory
musia spĺňať podmienku klasifikácie podľa príslušnej
technickej normy.

4. Miestom poistenia pre prepravované veci poistené pre
prípad lúpeže v zmysle čl. 7, ods. 1, písm. c) VPP-M je
územie Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej zmluve
uvedené inak.

Článok 13: Vznik a zánik poistenia
1. Čas, na ktorý sa dojedná poistenie, je poistná doba. Časť

poistnej doby dohodnutá v poistnej zmluve, za ktorú sa
platí poistné, je poistné obdobie. Pri krátkodobých
poisteniach (poistná doba kratšia ako jeden rok) sú
poistná doba a poistné obdobie totožné.

2. Poistenie môže byť dojednané na dobu neurčitú alebo na
dobu určitú.

3. Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúcim (od 00:00
hod.) po dni uzavretia poistnej zmluvy, pokiaľ nie je
v poistnej zmluve dojednané inak.

4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného:
a) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové

poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa
jeho splatnosti,

b) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené
v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi.

Poistenie zanikne pre neplatenie aj v prípade, ak bola
zaplatená len časť poistného.

5. Poistenie zanikne výpoveďou:
a) jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po

uzavretí poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je
osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne,

b) ku koncu poistného obdobia: výpoveď sa musí dať
aspoň 6 týždňov pred jeho uplynutím,

c) jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo
dňa poskytnutia poistného plnenia alebo jeho
zamietnutia. Výpovedná lehota je osemdenná, jej
uplynutím poistenie zanikne,

d) do dvoch mesiacov odo dňa, kedy sa poisťovateľ
dozvedel o zmene v skutočnostiach, ktoré boli
podkladom pri uzavieraní poistnej zmluvy, pokiaľ
zmluvné strany neakceptujú uvedené zmeny úpravou
poistnej zmluvy; poistenie v takom prípade zanikne
doručením výpovede druhej zmluvnej strane.

6. Poistenie zanikne odmietnutím poistného plnenia v zmysle
čl. 16, ods. 11 VPP-M.

7. Poistenie zanikne odstúpením od poistnej zmluvy pri
vedomom porušení povinností uvedených v čl. 20, ods. 1,
písm. b), ak pri pravdivom a úplnom zodpovedaní otázok
by poisťovateľ poistnú zmluvu neuzavrel. Toto právo môže
poisťovateľ uplatniť do troch mesiacov odo dňa, keď takú
skutočnosť zistil, inak právo zanikne.

8. Poistenie zanikne:
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a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané (poistenie
dojednané na dobu určitú),

b) ak odpadne možnosť, že poistná udalosť nastane,
c) zánikom poisteného bez právneho nástupcu.

9. Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne
záväznými právnymi predpismi nie sú ustanoveniami
tohto článku dotknuté.

Článok 14: Poistná hodnota, poistná suma
1. Poistná hodnota je hodnota poistenej veci v danom čase

a mieste. Poistnou hodnotou môže byť:
a) nová hodnota - hodnota, ktorú je nutné v mieste

poistenia vynaložiť na znovunadobudnutie novej veci
rovnakého druhu a kvality,

b) časová hodnota - nová hodnota znížená o zodpove -
dajúcu mieru opotrebovania alebo iného
znehodnotenia veci.

2. Vec je poistená na novú hodnotu, pokiaľ miera
opotrebovania alebo iného znehodnotenia veci
nepresiahne 60 %. Pokiaľ miera opotrebovania alebo
iného znehodnotenia veci presiahne 60 %, vec je poistená
na časovú hodnotu.

3. Poistná suma je podkladom pre výpočet poistného
a zároveň maximálnou hranicou poistného plnenia za
poistné obdobie. Poistná suma sa stanoví pre jednotlivé
položky predmetov poistenia a mala by v prípade
poisteného, ktorý je registrovaným platiteľom DPH podľa
príslušných daňových predpisov, zodpovedať ich poistnej
hodnote bez započítania DPH; v opačnom prípadeby
poistná suma pre jednotlivé položky predmetov poistenia
mala zodpovedať poistnej hodnote vrátane DPH. Poistnú
sumu stanoví vždy na vlastnú zodpovednosť poistník.

4. Pokiaľ nie je možné stanoviť poistnú sumu zodpovedajúcu
poistnej hodnote alebo v prípadoch stanovených
poisťovateľom, môže byť dojednané poistenie na prvé
riziko, kde poistník stanoví poistnú sumu pre položky
predmetov poistenia. Takto stanovená poistná suma je
hornou hranicou poistného plnenia poisťovateľa zo
všetkých poistných udalostí, ktoré nastali v poistnom
období. Skutočnosť, že pre jednotlivé položky je
dojednané poistenie na prvé riziko, musí byť jednoznačne
uvedená v poistnej zmluve.

Článok 15: Poistné
1. Poistné je cena za poskytnutú poistnú ochranu zo strany

poisťovateľa, ktoré uhrádza poistník
a) za poistné obdobie (bežné poistné) alebo
b) ako poistné určené za celú poistnú dobu (jednorazové

poistné)v termínoch splatnosti dohodnutých v poistnej
zmluve.

2. Poistné je stanovené sadzbou z poistných súm pre
jednotlivé položky predmetov poistenia. Výšku sadzby
stanoví poisťovateľ.

3. V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistník uhradí
poistné za poistné obdobie v splátkach. Pri dojednaní
polročného alebo štvrťročného platenia splátok poistného
sa účtuje k poistnému prirážka, a to 3 % z ročného
poistného za platenie v polročných splátkach a 5 %
z ročného poistného za platenie v štvrťročných splátkach.
Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach, platí,
že pre nezaplatenie jednej splátky poistného môže
poisťovateľ žiadať poistníka o zaplatenie všetkých splátok

poistného za celé poistné obdobie, v ktorom mal poistník
splátku poistného zaplatiť; poistník je povinný na základe
takejto žiadosti splátky poistného poisťovateľovi zaplatiť.
Poisťovateľ má nárok na úrok z omeškania za každý deň
omeškania.

4. Pri platení poistného prostredníctvom pošty alebo banky
je pre zaplatenie poistného rozhodujúci deň pripísania
platby na účet poisťovateľa.

5. Ak príde v priebehu poistného obdobia k zmene
v skutočnostiach, ktoré boli podkladom pri uzavieraní
poistnej zmluvy, je poisťovateľ oprávnený dňom tejto
zmeny navrhnúť poistníkovi úpravu výšky poistného.

6. Poisťovateľ má právo na poistné za dobu od vzniku do
zániku poistenia. Ak zanikne poistenie pred uplynutím
poistného obdobia, za ktoré bolo poistné zaplatené,
poisťovateľ je povinný zvyšujúcu časť poistného vrátiť. Ak
nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho poistenia tým
odpadol, patrí poisťovateľovi poistné do konca poistného
obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala.

Článok 16: Plnenie poisťovateľa
1. Právo poisteného na plnenie poisťovateľa (poistné

plnenie) vznikne, ak nastala poistná udalosť.
2. Poistnou udalosťou je akákoľvek náhodná udalosť,

s ktorou je podľa príslušných ustanovení poistnej zmluvy
spojená povinnosť poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie.
Náhodnou škodovou udalosťou je taká udalosť, pri ktorej
vznikne na predmete poistenia škoda, t. j. fyzické
poškodenie, zničenie alebo strata predmetu poistenia,
ktorá nastane v mieste poistenia počas trvania poistenia
náhle a nečakane a o ktorej v čase dojednania poistnej
zmluvy poisťovateľ a poistený predpokladajú, že môže
nastať, avšak nie je isté, či nastane, a kedy nastane.

3. Ak príde k poškodeniu, zničeniu alebo strate poistenej veci,
alebo jej časti poistnou udalosťou, uhradí poisťovateľ
primerané a hospodárne náklady zvyčajné v mieste vzniku
poistnej udalosti, na jej opravu alebo znovunadobudnutie
(rozhodujúca je nižšia suma z uvedených nákladov)
potrebné na jej uvedenie do stavu bezprostredne pred
poistnou udalosťou. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie
v prípade veci poistenej na novú hodnotu v novej hodnote
a v prípade veci poistenej na časovú hodnotu v časovej
hodnote ku dňu vzniku poistnej udalosti, najviac však
poistnú sumu alebo limit poistného plnenia stanovené
v poistnej zmluve (rozhodujúca je nižšia suma).

4. Poistné plnenie za zásoby, ktoré poistený vyrobil alebo sú
po záručnej dobe, je obmedzené ich dosiahnuteľnou
predajnou cenou.

5. Ak príde poistnou udalosťou k poškodeniu, zničeniu alebo
strate poistených listinných cenných papierov, peňazí
alebo cenín, uhradí poisťovateľ:
a) v prípade listinných cenných papierov sumu

vynaloženú na umorenie a pokiaľ emitent nevydá ich
duplikát, sumu, o ktorú sa majetok poisteného
v listinných cenných papieroch znížila to v menovitej
hodnote, v hodnote vyjadrenej emisným kurzom alebo
kurzom v zmysle všeobecne záväzných právnych
predpisov,

b) v prípade peňazí alebo cenín, pokiaľ emitent nevydá
ich duplikát, sumu, o ktorú sa majetok poisteného
v peniazoch alebo ceninách znížil v ich nominálnej
hodnote.
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6. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie za všetky poistné
udalosti, ktoré nastali v priebehu poistného obdobia,
maximálne vo výške:
a) poistnej sumy stanovenej pre príslušnú položku

predmetu poistenia a poistné obdobie, alebo
b) súhrnného limitu poistného plnenia, dojednaného pre

príslušnú položku predmetu poistenia v poistnej
zmluve.

Pre určenie výšky poistného plnenia je rozhodujúca nižšia
z uvedených súm.

7. Zvyšky poškodenej alebo zničenej veci zostávajú vo
vlastníctve poisteného a ich hodnota sa odpočítava od
výšky škody.

8. Po vzniku poistnej udalosti sa zníži poistná suma pre
príslušnú položku predmetu poistenia a poistné obdobie
o výšku vyplateného poistného plnenia. Výška poistnej
sumy môže byť na návrh poistníka pri doplatení poistného
upravená. Toto dojednanie nemá vplyv na podpoistenie.

9. Ak nastane poistná udalosť na veci poistenej na novú
hodnotu, poskytne poisťovateľ poistné plnenie
presahujúce časovúhodnotu, len ak poistený do troch
rokov od poistnej udalosti zrealizuje opravu takejto veci
alebo znovunadobudnutie veci rovnakého druhu a kvality
v mieste poistenia, resp. aj na inom mieste Slovenskej
republiky, ak nie je jej znovunadobudnutie v mieste
poistenia realizovateľné z dôvodov právnych alebo
ekonomických.
Ak nastane poistná udalosť na veci poistenej na časovú
hodnotu, poisťovateľ poskytne poistné plnenie v časovej
hodnote. 

10. Poisťovateľ uhradí primerané a hospodárne vynaložené
náklady zvyčajné v mieste vzniku poistnej udalosti
v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou na opatrenia
vykonané poisteným na odvrátenie vzniku bezprostredne
hroziacej škody alebo na zmiernenie následkov škody,
vrátane opatrení neúspešných, ak boli primerané
okolnostiam. Náhrada týchto nákladov spoločne
s poistným plnením za poškodené veci je obmedzená
poistnou sumou pre jednotlivé položky predmetov
poistenia. Ak boli tieto opatrenia vykonané na pokyn
poisťovateľa, sú hradené aj nad dojednanú poistnú sumu.
Náklady na zásah hasičov alebo iných osôb, ktoré sú
povinné zasiahnuť vo verejnom záujme, poisťovateľ
nehradí.

11. Ak sa poisťovateľ dozvie až po poistnej udalosti, že jej
príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedome nepravdivé alebo
neúplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávaní
poistenia a ktorá pre uzavretie poistnej zmluvy bola
podstatná, je oprávnený poistné plnenie z poistnej zmluvy
odmietnuť. Odmietnutím poistného plnenia podľa tohto
odseku poistenie zanikne.

12 Poisťovateľ je oprávnený poistné plnenie primerane znížiť
prípade porušenia povinností uvedených vo VPP-M,
zmluvných dojednaniach alebo poistnej zmluve, pokiaľ
takéto porušenie povinností malo podstatný vplyv na vznik
poistnej udalosti alebo rozsah následkov poistnej udalosti.

13. Ak poistený uvedie poisťovateľa úmyselne do omylu
o podstatných okolnostiach týkajúcich sa vzniku nároku na
poistné plnenie alebo jeho výšky, nie je poisťovateľ
povinný poskytnúť poistné plnenie z poistnej udalosti.

14. Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo poisťovateľ
skončil vyšetrovanie nutné na zistenie rozsahu svojej

povinnosti plniť. Ak nemôže byť vyšetrovanie ukončené do
30 dní po tom, ako sa poisťovateľ dozvedel o vzniku
poistnej udalosti, poskytne poistenému na jeho žiadosť
primeraný preddavok.

15. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie v mene platnej na
území Slovenskej republiky. Pri prepočte cudzej meny na
menu platnú na území Slovenskej republiky vychádza
poisťovateľ z kurzu Európskej centrálnej banky ku dňu
vzniku poistnej udalosti.

16. Poisťovateľ má právo odpočítať od poistného plnenia
sumu zodpovedajúcu dlžnému poistnému.

Článok 17: Podpoistenie
1. Ak je v dobe vzniku poistnej udalosti poistná suma

jednotlivej položky predmetu poistenia nižšia ako jej
poistná hodnota, poskytne poisťovateľ poistné plnenie,
ktoré je k výške škody v rovnakom pomere ako poistná
suma k poistnej hodnote.

2. V prípade dojednania poistenia na prvé riziko podľa čl. 14,
ods. 4 VPP-M sa ustanovenie ods.1 tohto článku
neuplatňuje.

Článok 18: Spoluúčasť
1. Poistený sa podieľa na poistnom plnení z každej poistnej

udalosti pevne stanovenou sumou alebo percentom
stanoveným v poistnej zmluve, resp. ich kombináciou
(ďalej len „spoluúčasť“).

2. Spoluúčasť dojednaná v poistnej zmluve sa odpočíta od
výsledného poistného plnenia.

Článok 19: Znalecké konanie
1. V prípade poistnej udalosti je možné dohodnúť, že výška

poistného plnenia poisťovateľa bude stanovená
v znaleckom konaní.

2. Pre znalecké konanie platí:
a) poistený aj poisťovateľ vymenujú svojho znalca do 15

dní od uzavretia dohody v zmysle ods. 1 tohto článku
VPP-M a o jeho menovaní bezodkladne upovedomia
druhú stranu. Znalec nesmie mať voči strane, ktorou
bol vymenovaný, žiadne obchodné ani pracovnoprávne
vzťahy, prípadnú námietkuproti vymenovaniu znalca
musí druhá strana vzniesť pred začatím jeho činnosti,

b) znalci vymenovaní obidvoma stranami sa ešte pred
začiatkom svojej činnosti dohodnú na osobe tretieho
znalca s hlasom rozhodujúcim pre prípad ich nezhody,

c) obaja znalci vymenovaní zúčastnenými stranami
spracujú nezávisle na sebe znalecký posudok
o sporných otázkach,

d) tento znalecký posudok odovzdajú obidvaja znalci
zároveň poistenému aj poisťovateľovi, v prípade
existencie rozporov odovzdá poisťovateľ obidva
spracované posudky tretiemu znalcovi s hlasom
rozhodujúcim. Tento znalec urobí rozhodnutie
v sporných otázkach a toto svoje rozhodnutie, ktoré je
záväzné pre obe strany, odovzdá poistenému aj
poisťovateľovi,

e) náklady svojho znalca hradí každá strana, náklady
znalca s hlasom rozhodujúcim obidve strany rovnakým
dielom.

3. Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva a povinnosti
poisteného a poisťovateľa, upravené právnymi predpismi,
poistnou zmluvou, zmluvnými dojednaniami a VPP-M.
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Článok 20: Povinnosti poistníka, poisteného
1. Poistník a/alebo poistený je povinný:

a) platiť poistné spôsobom dohodnutým v poistnej
zmluve, v prípade platenia poistného prostredníctvom
pošty alebo banky dodržiavať zúčtovacie dáta pre
platbu poistného určené poisťovateľom,

b) odpovedať pravdivo a úplne na všetky písomné otázky
poisťovateľa týkajúce sa dojednávaného poistenia,

c) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi akúkoľvek zmenu
v náležitostiach, ktoré boli podkladom pri uzavieraní
poistnej zmluvy,

d) dodržiavať ustanovenia všeobecne záväzných
právnych predpisov, technických noriem, VPP-M,
zmluvných dojednanía poistnej zmluvy,

e) viesť evidenciu poistených vecí uvedených v článku 10,
ods. 3,písm. a) až d) a túto spolu so záložnými nosičmi
elektronických dát uložiť tak, aby v prípade poistnej
udalosti nemohla byť poškodená, zničená alebo
stratená spolu s poistenými vecami,

f) oznámiť poisťovateľovi, že uzavrel ďalšie poistenie
rovnakých položiek predmetu poistenia, na rovnaké
riziko u iného poisťovateľa a oznámiť jeho obchodné
meno a výšku poistnej sumy,

g) dbať, aby poistná udalosť nenastala a vykonávať
primerané opatrenia na jej odvrátenie.

2. V prípade vzniku škody je poistený povinný:
a) bezodkladne oznámiť vznik škody poisťovateľovi,
b) bezodkladne oznámiť polícii vznik škody, ktorá nastala

za okolností vzbudzujúcich podozrenie zo spáchania
trestného činu,

c) vykonávať primerané opatrenia na zmiernenie
následkov škody, a podľa možnosti si k tomu vyžiadať
pokyny poisťovateľa a postupovať v súlade s nimi,

d) nemeniť bez súhlasu poisťovateľa stav vzniknutý
škodou, ak to nie je nevyhnutné na odvrátenie alebo
zmiernenie následkov škody alebo v rozpore so
všeobecným záujmom,

e) poskytnúť poisťovateľovi potrebnú súčinnosť na zistenie
príčina výšky škody, podať pravdivé vysvetlenie o jej
vzniku a rozsahu a predložiť v dohodnutej lehote
doklady vyžiadané poisťovateľom,

f) umožniť poisťovateľovi alebo osobám ním povereným,
všetky vyšetrovania potrebné pre posúdenie nároku na
poistné plnenie a jeho výšku a predložiť k tomu
potrebné podklady a informácie,

g) zabezpečiť voči inému právo na náhradu vzniknutej

škody alebo iné obdobné práva a uplatniť nárok na
náhradu vzniknutej škody voči tomu, kto za škodu
zodpovedá,

h) bezodkladne začať umorovacie konanie listinných
cenných papierov stratených pri škode,

i) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi nájdenie
poistených vecí alebo ich zvyškov stratených v súvislosti
s poistnou udalosťou; pri prevzatí týchto vecí je povinný
vrátiť zodpovedajúcu časť poistného plnenia.

Článok 21:Vzájomná komunikácia, doručovanie písomností
Na vzájomnú komunikáciu týkajúcu sa poistenia a ponuky
našich produktov a služieb môžeme využívať v poistnej
zmluve uvedené alebo vzájomne dodatočne oznámené
kontaktné údaje. Poisťovateľovi určené písomnosti
považujeme za doručené v deň ich prevzatia, ak nie je
dohodnuté inak.
Písomnosti určené poistníkovi alebo poistenému doručujeme
na ich poslednú nám známu korešpondenčnú adresu.
Korešpondenčnou adresou môže byť:
a) poštová adresa, ktorú poistník/poistený oznámil

poisťovateľovi pre účely doručovania korešpondencie,
b) e-mailová adresa,
c) telefónne číslo.
Písomnosť sa považuje za doručenú dňom, kedy ju
poistník/poistený prevzal alebo odmietol prevziať.
V prípade, ak sa písomnosť uloží na pošte kvôli tomu, že
poistník/poistený nebol zastihnutý na poštovej adrese
a v odbernej lehote si ju na pošte nevyzdvihol, považuje sa za
doručenú posledným dňom  lehoty. Ak sa písomnosť vráti
poisťovateľovi ako nedoručená z dôvodu, že
poistníka/poisteného nemožno na poštovej adrese nájsť,
považuje sa za doručenú dňom jej vrátenia poisťovateľovi.
Pre iné formy doručovania ako doručovanie prostredníctvom
pošty alebo kuriéra sa môžu dohodnúť osobitné podmienky.

Článok 22: Záverečné ustanovenia
1. Od ustanovení týchto VPP-M je možné sa v poistnej

zmluve odchýliť, ak to nie je v jednotlivých ustanoveniach
uvedené inak.

2. Poistná zmluva pre toto poistenie sa riadi právom
Slovenskej republiky. Pre riešenie sporov, týkajúcich sa
poistnej zmluvy pre toto poistenie, je založená právomoc
súdov Slovenskej republiky.

3. VPP-M nadobúdajú účinnosť 1.1.2021.



 

 

 

Doložka M–01: Limity plnenia a podmienky zabezpečenia pre poistenie majetku  
 

článok 1 
Úvodné ustanovenia 

 
Táto Doložka dopĺňa Všeobecné poistné podmienky poistenia majetku právnických a podnikajúcich fyzických osôb 
(ďalej len „VPP-M“), a je neoddeliteľnou súčasťou horeuvedenej poistnej zmluvy. 
 

Článok 2 
Predmety poistenia, poistná suma  

 
Poistenie budov 
 
1. Predmetmi poistenia sú budovy, haly a stavby (ďalej len „budovy“) v zmysle čl. 10 ods. 1 a 2 VPP-M, poistené do 

výšky poistnej sumy stanovenej poistníkom, uvedenej v poistnej zmluve. Poistná suma môže byť stanovená na novú 
alebo časovú hodnotu v zmysle VPP-M čl. 14 ods. 1 písm. a) alebo b).  

2. Pokiaľ sú v poistnej zmluve ako predmet poistenia dojednané stavebné úpravy v prenajatých priestoroch, vzťahuje 
sa poistenie na stavebné úpravy v mieste poistenia uvedenom v poistnej zmluve, ktoré poistený vykonal na svoje 
náklady v priestoroch, ktoré užíva na základe nájomnej zmluvy. Stavebné úpravy sú poistené do výšky poistnej sumy 
stanovenej poistníkom, uvedenej v poistnej zmluve. Poistná suma je stanovená na novú hodnotu v zmysle VPP-M 
čl. 14 ods. 1 písmeno a). 

 
Poistenie hnuteľných vecí 
 
3. Predmetmi poistenia sú hnuteľné veci (výrobné a prevádzkové zariadenia vrátane registračných pokladníc, zásoby, 

veci zamestnancov) v zmysle VPP-M, čl. 10 ods. 1 a 2 poistené do výšky poistnej sumy stanovenej poistníkom, 
uvedenej v poistnej zmluve. Poistná suma môže byť stanovená na novú alebo časovú hodnotu v zmysle VPP-M, čl. 
14 ods. 1, písm. a) alebo b). 

4. Veci poistené na časovú hodnotu sú predmetom poistenia len ak sú konkrétne vymenované v zozname, ktorý je 
súčasťou poistnej zmluvy. 

5. Ak je to v poistnej zmluve osobitne dojednané, poistenie sa vzťahuje aj na hnuteľné veci, s ktorými sa poistený 
zúčastňuje na výstave alebo veľtrhu. V zmysle VPP-M čl. 10, ods. 1, 2, a odchylne od čl. 10 ods. 3 písm. c) a d), a ods. 
5 písm. b), sa dojednáva, že predmetom poistenia sú:  
a) hnuteľné veci vrátane registračných pokladníc,  
b) výstavné modely, vzory, prototypy, exponáty a výrobné zariadenia nepoužiteľné pre štandardnú produkciu,  
c) veci umeleckej, zberateľskej, historickej hodnoty alebo starožitnosti, 
pokiaľ sú tieto uvedené v zozname poistených vecí s popisom veci, výrobným resp. inventárnym číslom a poistnou 
hodnotou. Zoznam poistených vecí je súčasťou poistnej zmluvy. 

6. Odchylne od VPP-M čl. 10 ods. 4 písm. b) sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje aj na hnuteľné veci nachádzajúce 
sa mimo budovy, ktorých umiestnenie mimo budovy je obvyklé. 
 

Článok 3 
Limity poistného plnenia 

 
1. Pokiaľ sú v poistnej zmluve ako predmet poistenia dojednané aj veci zamestnancov, vzťahuje sa poistenie na:  

a) veci osobnej potreby zamestnancov, ktoré sa obvykle nosia do zamestnania, do výšky 200 EUR na jedného 
zamestnanca a navyše 

b) všetky veci zamestnancov, ktoré boli do miesta poistenia prinesené na žiadosť alebo so súhlasom 
zamestnávateľa v súvislosti s plnením pracovných úloh do výšky 1 000 EUR,  

Poistenie sa nevzťahuje na peniaze v hotovosti a cenné papiere zamestnancov.  
2. Ak príde k poškodeniu, zničeniu alebo strate poistenej veci poistnou udalosťou, poisťovateľ uhradí v jednom 

poistnom období za poistnou udalosťou postihnuté:  
a) cennosti (peniaze, listinné cenné papiere, ceniny, drahé kovy, klenoty a iné cennosti) do výšky 1 000 EUR. Uvedené 

veci musia byť v mieste poistenia chránené: 
- proti krádeži v uzamknutom priestore zabezpečenom minimálne  základným mechanickým zabezpečením  
- proti lúpeži pod dohľadom spoľahlivej osoby,  

b) nosiče dát a záznamy účtovnej, výrobnej a prevádzkovej dokumentácie, ak vzniknú náklady na ich obnovenie (ďalej 
len „obnova dát“), do výšky 1 000 EUR. Uvedené veci musia byť v mieste poistenia chránené proti krádeži 
v uzamknutom priestore zabezpečenom minimálne základným mechanickým zabezpečením. 



 

 

 

c) umelecké predmety (veci umeleckej, zberateľskej, historickej hodnoty, starožitnosti) do výšky 1 000 EUR 
a výstavné modely (vzory, prototypy, exponáty a výrobné zariadenia nepoužiteľné pre štandardnú produkciu) do 
výšky 1 000 EUR. Uvedené veci musia byť v mieste poistenia chránené proti krádeži v uzamknutom priestore 
zabezpečenom minimálne základným mechanickým zabezpečením, 

d) nevyhnutné náklady na vypratanie miesta poistenia vrátane strhnutia stojacich častí, odvoz sutiny a iných zvyškov 
na najbližšiu skládku a na ich uloženie alebo zničenie (ďalej len „náklady na vypratanie“) do výšky 1 000 EUR, 

e) nevyhnutné náklady na demontáž alebo remontáž ostatných nepoškodených stavebných súčastí budovy 
a ostatných nepoškodených poistených vecí a na stavebné úpravy vykonané na ostatných nepoškodených 
stavebných súčastiach budovy, v súvislosti so znovuzaobstaraním alebo opravou vecí poškodených, zničených 
alebo stratených pri poistnej udalosti, do výšky 1 000 EUR, 

f) nevyhnutné náklady na odstránenie škôd na stavebných súčastiach budovy, ku ktorým prišlo v dôsledku krádeže, 
lúpeže alebo vandalizmu, ale len v priamej súvislosti s krádežou alebo pokusom o krádež poistených hnuteľných 
vecí, do výšky 650 EUR, vrátane nevyhnutných nákladov na výmenu zámkov vstupných dverí do poistenej budovy 
v mieste poistenia v zmysle čl. 10 ods. 5 písm. d) VPP-M. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené 
postriekaním sprejmi a grafitmi, rozbitím skla  a na rozostavaných stavebných objektoch, 

g) náklady na odstránenie škôd na predmetoch pripevnených zvonku plášťa budovy (napr. firemné štíty, reklamné 
tabule, markízy, anténne systémy, vonkajšie osvetlenie, vonkajšie vedenie) vrátane podporných konštrukcií, ku 
ktorým prišlo v dôsledku víchrice, do výšky 1 000 EUR, 

h) veci uvedené v čl. 2 ods. 6 tejto doložky do výšky 1 000 EUR. 
Pre položky uvedené v tomto ods. môžu byť dohodnuté vyššie limity poistného plnenia, ak sú osobitne dojednané 
v poistnej zmluve. 

3. Pre položky uvedené v ods. 2 sa môže dohodnúť zvýšenie uvedených limitov poistného plnenia o poistné sumy 
uvedené v poistnej zmluve. V takom prípade poistený musí splniť podmienky stanovené poisťovateľom v čl. 4. 

4. Pokiaľ je v poistnej zmluve dojednané zlomkové poistenie pre jednotlivé riziká, je horná hranica poistného plnenia 
určená stanoveným percentom z poistnej sumy, alebo limitom poistného plnenia uvedeným v poistnej zmluve.  

5. V prípade poistnej udalosti spôsobenej úderom blesku poisťovateľ uhradí v jednom poistnom období poistné 
plnenie do výšky limitu 1 000 EUR za škody spôsobené prepätím alebo indukciou na elektrických alebo 
elektronických zariadeniach, ktoré sú súčasťou poistenej budovy.  

 
Článok 4 

Spôsoby zabezpečenia poistených vecí pre krádež, lúpež a vandalizmus 
 

1. Pre stanovenie výšky poistného plnenia je rozhodujúci stav  zabezpečenia miesta poistenia v dobe vzniku poistnej 
udalosti. Všetky požadované zabezpečovacie prvky musia byť v čase poistnej udalosti funkčné a v aktivovanom 
stave. Výlučne iba zabezpečovacie prvky uvedené v tejto Doložke alebo v poistnej zmluve sa považujú za prekážky 
alebo opatrenia chrániace poistenú vec pred rizikami uvedenými v čl. 7 ods. 1 VPP-M. 

 
2. Ak dôjde k poškodeniu alebo zničeniu poistených nosičov dát a záznamov účtovnej, výrobnej a prevádzkovej 

dokumentácie požiarom, poskytne poisťovateľ poistné plnenie do výšky poistnej sumy daných vecí stanovenej 
v poistnej zmluve, pokiaľ uvedené predmety poistenia boli uložené v úschovných objektoch s požiarnou odolnosťou 
minimálne 60 P (pre magnetické a optické nosiče dát 60 DIS). Proti krádeži musia byť nosiče dát a záznamov 
účtovnej, výrobnej a prevádzkovej dokumentácie chránené v uzamknutom priestore zabezpečenom minimálne 
základným mechanickým zabezpečením. 

 
3. Ak dôjde ku krádeži poistených hnuteľných vecí v zmysle čl. 7 VPP-M z uzamknutého priestoru budovy, alebo k ich 

poškodeniu vandalským činom, poskytne poisťovateľ poistné plnenie za výrobné a prevádzkové zariadenia, zásoby 
a veci zamestnancov do výšky limitov poistného plnenia uvedených v tabuľke č. 1. Limity poistného plnenia závisia 
od bezpečnostnej triedy (ďalej aj “BT”) stanovenej pre poistenú prevádzku v poistnej zmluve, úrovne mechanického 
zabezpečenia a zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS). Tieto podmienky zabezpečenia 
a limity poistného plnenia sa nevzťahujú na poistené vozidlá. 

 
Tabuľka č.1 

BT Mechanické 

Zabezpečenie elektrickou zabezpečovacou 
signalizáciou (EZS)  
s vývodom signálu 

 zabezpečenie bez EZS lokálny ATV PCO 

  Limity poistného plnenia ( v EUR) 

1, 2 

základné 10.000 50.000 100.000 400.000 

rozšírené 20.000 100.000 150.000 500.000 

špeciálne 50.000 150.000 200.000 600.000 



 

 

 

3 

základné 5.000 15.000 100.000 200.000 

rozšírené 15.000 30.000 150.000 400.000 

špeciálne 30.000 50.000 200.000 600.000 

4 
rozšírené 0.00 5.000 50.000 200.000 

špeciálne 0.00 15.000 200.000 600.000 

5 špeciálne 0.00 0.00 0.00 600.000 

 
4. Ak dôjde ku krádeži poistených hnuteľných vecí uložených mimo budovy, poskytne poisťovateľ poistné plnenie za 

výrobné a prevádzkové zariadenia, zásoby a veci zamestnancov, ktorých uskladnenie mimo budovy je obvyklé, 
nasledovne: 
a) do 2 000 EUR, ak je priestranstvo vybavené funkčným oplotením celého pozemku s minimálnou výškou 190 

cm a uzamknutou bránou, 
b) b) do 20 000 EUR, ak je priestranstvo zabezpečené minimálne spôsobom uvedeným pod písm. a) tohto ods. 

a súčasne buď strážené fyzickou strážou alebo vybavené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou 
s lokálnym vývodom signálu, 

c) do 50 000 EUR, ak je priestranstvo zabezpečené minimálne spôsobom uvedeným pod písm. a) tohto ods. 
a súčasne buď strážené fyzickou strážou ozbrojenou strelnou zbraňou pripravenou na obranu (za alternatívu 
strelnej zbrane sa akceptuje služobný pes), alebo vybavené funkčnou elektrickou zabezpečovacou 
signalizáciou s napojením na pult centralizovanej ochrany. 

5. Ak dôjde k lúpeži poistených vecí spáchanej v budove alebo na pozemku v mieste poistenia, poskytne poisťovateľ 
poistné plnenie za odcudzené výrobné a prevádzkové zariadenia a veci zamestnancov: 
a) do 5 000 EUR, ak je miesto poistenia pod dohľadom spoľahlivej osoby, 
b) do 20 000 EUR, z toho cennosti do 5 000 EUR, ak je miesto poistenia buď pod dohľadom spoľahlivej osoby 

disponujúcej možnosťou aktivovať elektrickú zabezpečovaciu signalizáciu proti lúpežnému prepadnutiu s 
napojením na pult centralizovanej ochrany alebo strážené fyzickou strážou ozbrojenou strelnou zbraňou 
pripravenou na obranu. 

6. Ak dôjde ku krádeži poistených cenností z uzamknutého trezoru, poskytne poisťovateľ poistné plnenie do výšky 
limitov poistného plnenia uvedených v tabuľke č. 2. Limity poistného plnenia závisia od stupňa odolnosti trezoru, 
úrovne mechanického zabezpečenia priestoru a zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS). 
 

Tabuľka č. 2 
Trieda 

odolnosti 
trezoru 
podľa 

STN EN 
1143-1 
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 Zabezpečenie elektrickou 
zabezpečovacou signalizáciou (EZS) 

s vývodom signálu: 

bez 
EZS 

lokálny ATV PCO 

Limity poistného plnenia (v EUR): 

0. alebo 
necertifi-

kovaný 

základné 1.500 2.000 3.000 5.000 

rozšírené 2.000 3.000 4.000 6.000 

špeciálne 3.000 5.000 6.000 7.000 

I. 

základné 5.000 6.000 7.000 15.000 

rozšírené 6.000 7.000 10.000 20.000 

špeciálne 7.000 10.000 15.000 30.000 

II. 

základné 7.000 10.000 20.000 40.000 

rozšírené 10.000 15.000 30.000 50.000 

špeciálne 15.000 20.000 40.000 70.000 

 
 

     

7. Ak dôjde ku krádeži alebo k poškodeniu vandalizmom na poistených umeleckých predmetoch alebo výstavných 
modeloch, poskytne poisťovateľ poistné plnenie do výšky 10.000 EUR za umelecké predmety a do výšky 10 000 EUR 
za výstavné modely, pokiaľ uvedené predmety poistenia boli uložené v priestore zabezpečenom minimálne 
základným mechanickým zabezpečením. 

8. Ak je v súlade s čl. 2 ods. 5 tejto Doložky v poistnej zmluve dojednané poistenie hnuteľných vecí, s ktorými sa 
poistený zúčastňuje na výstave alebo veľtrhu a ak príde ku krádeži týchto poistených vecí z uzamknutého priestoru 
počas výstavy alebo veľtrhu vlámaním alebo k poškodeniu poistených vecí vandalským činom po uskutočnenom 
vlámaní (pokiaľ bolo poistenie vandalského činu dojednané), poskytne poisťovateľ poistné plnenie za všetky veci 
poistené počas výstavy alebo veľtrhu do: 

a) 20.000 EUR, pokiaľ bude uzamknutý priestor chránený základným mechanickým zabezpečením a strážený 
minimálne jednočlennou fyzickou strážou, vykonávanou súkromnou bezpečnostnou službou (ďalej len SBS), 

b) 50.000 EUR, pokiaľ bude uzamknutý priestor chránený základným mechanickým zabezpečením a strážený 
minimálne jednočlennou fyzickou strážou - vykonávanou SBS ozbrojenou strelnou zbraňou, 



 

 

 

c) 100.000 EUR, pokiaľ bude uzamknutý priestor chránený základným mechanickým zabezpečením a minimálne 
dvojčlennou fyzickou strážou vykonávanou SBS, pričom každý jej člen je ozbrojený strelnou zbraňou. 

9. Ak dôjde k lúpeži poistených peňazí z pokladne, poisťovateľ poskytne poistné plnenie až do výšky dojednaných 
poistných súm uvedených v poistnej zmluve, pokiaľ: 
a) pokladňa bola umiestnená tak, aby bol obmedzený priamy pohľad cudzích osôb do priestoru peňažných 

priehradiek. V čase mimo prevádzky musia byť pokladnice otvorené a hotovosť z nich odstránená,  
b) bol priestor pokladne pod neustálym dozorom povereného zamestnanca (pokladníka). 

 
Článok 5 

Výklad pojmov 
 
Definície mechanického zabezpečenia 
 
1. základné - všetky vstupy do poisteného priestoru musia byť zabezpečené pevnými dverami, v zárubniach 

zabezpečených proti roztiahnutiu, uzamykateľnými bezpečnostným zámkom alebo visiacim zámkom. Všetky 
otvory musia byť zabezpečené bežnými stavebnými prvkami, cez ktoré nie je možné vniknúť bez ich poškodenia, 
bez kľúča alebo bez elektronického pomocného zariadenia. 

2. rozšírené –  vyžaduje sa základné zabezpečenie a navyše všetky kritické otvory musia byť chránené sklom osadeným 

v pevnom ráme, na ktorom je nalepená bezpečnostná fólia hrúbky min. 200 m (pričom sa nevyžaduje jej vlepenie 
do rámu) alebo sklom s oceľovou zvarovanou sieťou s priemerom prútu min. 6 mm a max. veľkosťou oka 225 cm2, 
pripevnenou po obvode do steny alebo do rámu okna zvonku nedemontovateľným spôsobom. 

3. špeciálne – všetky vstupy do poisteného priestoru musia byť zabezpečené prierazuvzdornými dverami, v zárubniach 
zabezpečených proti roztiahnutiu, uzamykateľnými bezpečnostným zámkom. Dvere musia byť navyše uzamknuté 
prídavným bezpečnostným zámkom (resp. celoplošnou závorou alebo visiacim zámkom). Pokiaľ budú dvere 
zabezpečené viacbodovým bezpečnostným systémom, prídavný zámok sa nevyžaduje. Všetky kritické otvory musia 
byť zabezpečené funkčnými mrežami alebo bezpečnostnými roletami alebo bezpečnostným sklom alebo sklom s 

nalepenou bezpečnostnou fóliou hrúbky min. 300 m. Fólia musí byť lepená po celej ploche skla, ktoré musí byť 
pevne vsadené do rámu tak, aby ho nebolo možné vytlačiť alebo vybrať bez deštrukcie rámu. Ostatné otvory musia 
byť zabezpečené bežnými stavebnými prvkami, cez ktoré nie je možné vniknúť bez ich poškodenia, bez kľúča alebo 
bez elektronického pomocného zariadenia. 

4. Pevné dvere - dvere, cez ktoré nie je možné násilne vniknúť použitím výlučne ľudskej sily (napríklad vykopnutím, 
vyrazením, zdvihnutím alebo vytrhnutím), t. j. bez použitia nástrojov alebo náradia. Pokiaľ sú dvere zhotovené z 
kaleného bezpečnostného skla s bezrámovou konštrukciou, osadenie v zárubni sa nevyžaduje. 

5. Prierazuvzdorné dvere - dvere so zvýšenou odolnosťou proti vlámaniu, dverné krídlo musí byť vystužené oceľovou 
platňou, resp. oceľovým rámom, odolnými proti prerazeniu. 

6. Bezpečnostný zámok - zámok, ktorého uzamykací mechanizmus je vytvorený takými mechanickými alebo inými 
prvkami, ktoré sťažujú ich prekonanie bez použitia odpovedajúceho násilia. Za bezpečnostný zámok je považovaný 
zámok vybavený bezpečnostnou profilovou cylindrickou vložkou chránenou bezpečnostným štítom proti 
rozlomeniu, osadenou zvonku nedemontovateľným spôsobom (nepresahujúcim bezpečnostný štít viac ako 3 mm), 
odolnou voči vyhmataniu a vytlačeniu. 

7. Visiaci zámok – bezpečnostný visiaci zámok s tvrdeným strmeňom min. priemeru 10 mm alebo tvarovou ochranou 
strmeňa voči prestrihnutiu. Oko petlice, ktorým prechádza strmeň a petlica vrátane jej uchytenia musia mať rovnakú 
mechanickú pevnosť ako strmeň zámku. 

8. Celoplošná závora - prídavný uzamykací mechanizmus, ktorý zabezpečuje zvýšenie odolnosti dverného krídla, s 
uchytením minimálne na strane zámku a na strane závesov. Pokiaľ je uzamykateľná z vonkajšej strany dverného 
krídla, musí byť vybavená bezpečnostným zámkom alebo visiacim zámkom. 

9. Kritický otvor - otvor v konštrukcii stavby (napr. okno) s plochou väčšou ako 400 cm2 alebo s rozmerom väčším ako 
20 cm v jednom smere, s výškou spodného okraja do 3 m vo vertikálnom smere od zeme alebo iného miesta 
umožňujúceho prístup. Najmenšia vzdialenosť od miesta umožňujúceho dosiahnuť úroveň otvoru v horizontálnom 
smere je 1,20 m (napr. od stromu, bleskozvodu, požiarneho rebríka a pod.) Za kritický otvor sa považuje aj otvor na 
vstupných dverách. 

10. Bezpečnostné rolety - certifikované uzamykateľné kovové rolety alebo navíjacie mreže so zvýšenou prierazovou 
odolnosťou. 

11. Bezpečnostná fólia - certifikovaná doplnková bezpečnostná ochrana skla, ktorá znižuje prieraznosť sklenných výplní. 
12. Bezpečnostné sklo - tvrdené alebo vrstvené sklo s certifikovanou zvýšenou odolnosťou proti mechanickému 

poškodeniu a rozbitiu. 
13. Mreže - musia byť tvorené oceľovými prútmi s min. prierezom 100 mm2, s veľkosťou oka max. 400 cm2. Mreže musia 

byť pevne ukotvené v stene alebo ráme okna (resp. výkladu) zvonka nedemontovateľnými prvkami, v minimálne 4 
bodoch s maximálnym odstupom 500 mm.  



 

 

 

 
Definície zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS): 
 
14. Elektrická zabezpečovacia signalizácia (EZS, poplachový systém na hlásenie narušenia) - systém na detekciu a 

indikáciu prítomnosti, vstupu alebo pokusu o vstup neoprávnenej osoby do stráženého objektu alebo priestoru. EZS 
musí spĺňať požiadavky príslušných technických predpisov a technických noriem pre poplachové systémy EZS. Pred 
uvedením EZS do činnosti musí byť vykonaná skúška činnosti EZS, vrátane prenosu poplachového signálu. Následne 
sa musí pravidelne kontrolovať základná funkčnosť zariadenia EZS podľa pokynov výrobcu zariadenia a musia sa 
vykonávať pravidelné odborné prehliadky a skúšky zariadenia podľa príslušnej technickej normy. 

15. Rozsah ochrany – pre objekty zaradené do 1., 2. a 3. BT sa vyžaduje plášťová alebo priestorová ochrana EZS, pre 
objekty zaradené do 4. a 5. BT sa vyžaduje plášťová a priestorová ochrana EZS. Odchylne od uvedených požiadaviek 
na rozsah ochrany (ak je EZS inštalovaná podľa STN EN 50131), vyžaduje sa pre 1. a 2. BT min. stupeň zabezpečenia 
1 podľa uvedenej normy (nízke riziko), pre 3. BT min. stupeň zabezpečenia 2 podľa uvedenej normy (nízke až stredné 
riziko) a pre 4., 5. BT min. stupeň zabezpečenia 3 podľa uvedenej normy (stredné až vysoké riziko). 

16. Lokálny vývod signálu - vývod poplachového signálu na akustickú a optickú signalizáciu, umiestnenú priamo v 
chránenom priestore alebo jeho bezprostrednej blízkosti. Signalizácia (akustický a optický hlásič) musí byť 
umiestnená zvonka budovy alebo v chránenom priestore tak, aby nebola ľahko dosiahnuteľná zo zeme, okien, 
balkónov a podobne, bez použitia pomocných prostriedkov (rebrík, náradie a pod.). Akustické hlásiče musia mať 
kontakt samoochrany a vlastné zálohovanie. 

17. ATV (automatický telefónny volič) - je zariadenie na prenos signalizácie zo systému EZS na minimálne dve navzájom 
nezávislé telefónne stanice, u ktorých sa v mimoprevádzkových hodinách zabezpečí prítomnosť osoby schopnej 
reagovať na prijatý signál zo zabezpečeného objektu alebo priestoru a vykonať primerané opatrenia na odvrátenie 
alebo zmiernenie následkov škody. 

18. PCO - pult centralizovanej ochrany prevádzkovaný políciou alebo súkromnou bezpečnostnou službou (SBS), ktorý 
musí spĺňať všetky požiadavky platných slovenských technických noriem pre poplachové systémy. Prevádzkovateľ 
pultu musí disponovať zásahovou jednotkou. 

 
Definície ďalších pojmov: 
 
19. Fyzická stráž – bezprostredné stráženie objektu, priestoru alebo predmetov fyzickými osobami. Osoby musia 

vykonávať v mieste poistenia obhliadky kontrolovateľným spôsobom (napr. kontrolné hodiny, kontrola 
nadriadeným, kamerový systém so záznamom). 

20. Služobný pes – pes, ktorý absolvoval Skúšky všestranného výcviku  (SVV) podľa Národného skúšobného poriadku 
(NSP). 

21. Úschovný objekt - priestor ohraničený špeciálnou konštrukciou, ktorá zaručuje maximálne dosiahnuteľnú 
bezpečnosť pre vnútri uložené predmety (napr. ohňovzdorná skriňa, ohňovzdorná kartotéka). 

22. Trezor – uzamknutý viacstenný úschovný objekt o minimálnej hmotnosti  300 kg alebo pevne zabudovaný do steny 
alebo podlahy tak, aby ho nebolo možné odniesť bez otvorenia, minimálne s jedným trezorovým zámkom. 
Podmienky pre certifikované trezory sa riadia STN EN 1143-1. 

 
Článok 6 

Záverečné ustanovenia 
 

Od ustanovení tejto Doložky je možné sa v poistnej zmluve odchýliť, ak to nie je v jednotlivých ustanoveniach uvedené 
inak. 
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Všeobecné poistné podmienky –  
		  Poistenie strojov a elektroniky  
právnických a podnikajúcich fyzických osôb 
Článok 1: Úvodné ustanovenia
1. 	Pre poistenie strojov a elektroniky právnických a podni­

kajúcich fyzických osôb platia všeobecne záväzné právne 
predpisy, tieto všeobecné poistné podmienky (ďalej len 
„VPP-SE) a zmluvné dojednania, ktoré sú neoddeliteľnou 
súčasťou poistnej zmluvy.

2. 	VPP-SE sa vzťahujú na zmluvné poistenie strojov a elek­
troniky (ďalej len „poistenie“) právnických alebo  podni­
kajúcich fyzických osôb vykonávajúcich činnosť v súlade s 
príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

3. 	Pre účely tohto poistenia je poisťovateľom Allianz - Slo­
venská poisťovňa, a.s. Poistníkom je osoba, ktorá s poisťo­
vateľom uzavrela poistnú zmluvu. Poisteným je v poistnej 
zmluve uvedená podnikajúca fyzická alebo právnická 
osoba, na ktorej majetok sa toto poistenie vzťahuje.

Článok 2: Predmet poistenia
1. 	Predmetom poistenia sú stroje, strojné alebo elektro­

nické zariadenia a prístroje (ďalej aj „veci“) vo vlastníc­
tve poisteného, špecifikované v poistnej zmluve podľa 
jednotlivých položiek, ktoré úspešne prešli skúšobnými, 
preberacími a výkonovými skúškami a boli v čase uzavre­
tia poistnej zmluvy, ako aj v čase vzniku poistnej udalosti 
preukázateľne v prevádzkyschopnom stave, riadne udr­
žiavané a využívané na účely, na ktoré boli určené. 
Poistenie sa vzťahuje na poistené veci počas ich pre­
vádzky, prestávky v prevádzke,  alebo premiestňovania v 
rámci miesta poistenia. Poistenie sa vzťahuje aj na škody 
spôsobené demontážou, následnou spätnou montážou 
za účelom čistenia, údržby 
alebo premiestňovania v rámci miesta poistenia. 
Súčasne sú poistené:
a) 	elektronické súčasti poistenej veci, 
b) 	nosiče dát pevne zabudované v hardwerovej časti ria­

diacej alebo regulačnej jednotky poistenej veci, 
c) 	olejové alebo plynové náplne transformátorov, kon­

denzátory, elektrické meniče a vypínače, ktoré sú 
súčasťou poistenej veci.

2. 	Ak je v poistnej zmluve dojednané, vzťahuje sa poistenie 
aj na veci vo vlastníctve cudzích osôb, len ak  ich poistený 
užíva na základe písomnej  zmluvy, alebo ich prevzal pri 
poskytovaní služby na základe písomnej zmluvy.

Článok 3: Poistné riziká
Poistenie sa vzťahuje na priamu fyzickú škodu na poistenej 
veci spôsobenú náhodnou škodovou udalosťou, ktorá nas­
tala počas trvania poistenia v mieste poistenia a ktorá nie je 
v týchto VPP-SE, v zmluvných dojednaniach, alebo v poistnej 
zmluve vylúčená.  

Článok 4: Výluky z poistenia

Vylúčené predmety  
1. 	Poistenie sa nevzťahuje na:

a) 	vymeniteľné časti všetkých druhov, ktoré sa vymieňajú 
pri zmene pracovného úkonu, alebo diely, ktoré musia 
byť podľa ich určenia alebo charakteru počas obdobia 

životnosti poistenej veci viackrát vymieňané z dôvodu 
ich opotrebenia, napr. vrtáky, nože, frézy, pílové listy 
alebo iné ostria či brúsne kotúče alebo pásy, akékoľvek 
náradie a nástroje, formy, matrice, raznice, vzorové a 
ryhované valce, kompozitové, gumové či plastové vý­
stieľky, sitá, pásy, laná, pneumatiky, predmety zo skla 
alebo keramiky, drviace kladivá, 

b) 	pomocné a prevádzkové látky, ako napr. pohonné 
látky, filtračné hmoty a vložky, chladivá, čistiace pros­
triedky, mazivá, olejové náplne (okrem olejových alebo 
plynových náplní transformátorov), katalyzátory, che­
mikálie, kontaktné hmoty,

	 ak súčasne nedošlo z tej istej príčiny aj k inému poškode­
niu poistenej veci, za ktoré je poisťovateľ povinný poskyt­
núť poistné plnenie.

2. 	Poistenie sa nevzťahuje na:
a) 	základy a podstavce strojov a zariadení,
b) 	výmurovky, výstieľky a nanesené vrstvy pecí, ohnísk, 

kotlov alebo iných zariadení produkujúcich teplo, zaria­
dení na produkciu pary a nádrží,

c) 	software, elektronické dáta, databázy údajov, obra­
zové, zvukové a iné záznamy,

d) 	motorové vozidlá kategórie M a L, 
e) 	podvozok, nápravy, prevodovku, motor, kabínu vrátane 

vybavenia vozidiel kategórie N a O; táto výluka neplatí 
v prípade škody spôsobenej pracovnou činnosťou 
vozidla, ako pracovného stroja, s výnimkou škôd 
zapríčinených jeho  
jazdou,       

f) 	bicykle,
g) 	plavidlá, lietadlá, prípadne iné zariadenia schopné po­

hybu v atmosfére, 
h) 	ultrazvukové zariadenia, endoskopy, mobilné telefóny, 

notebooky, kamery, fotoaparáty a iná prenosná spo­
trebná elektronika. 

Vylúčené riziká
3. 	Poistenie sa nevzťahuje na škody na poistených veciach 

spôsobené:
a) 	požiarom, hasením požiaru alebo následným strhnu­

tím,
b) 	priamym úderom blesku, 
c) 	výbuchom,
d) 	nárazom alebo zrútením lietadla, jeho častí alebo jeho 

nákladu,
e) 	víchricou, krupobitím,
f) 	povodňou, záplavou, zemetrasením, výbuchom sopky, 

zosuvom pôdy, lavínou, ťarchou snehu alebo ľadovej 
vrstvy, sadaním, 

g) 	vodou z vodovodného zariadenia,
h) 	krádežou alebo stratou,
i) 	 dymom, rázovou vlnou vzniknutou pri prelete nadzvu­

kového lietadla.
4. 	Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené priamym 

následkom dlhodobého vplyvu prevádzky (ako napríklad 
koróziou, eróziou, opotrebovaním, kavitáciou, oxidáciou, 
únavou materiálu a pod.), dlhodobým pôsobením che­
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mických, biologických alebo atmosferických vplyvov, usa­
dzovaním kotlového kameňa, hrdze, kalov alebo iných 
sedimentov. Ak však vznikne následkom rizika uvedeného 
v predchádzajúcej vete tohto odseku následná fyzická 
škoda na poistenej veci, poisťovateľ poskytne poistné pl­
nenie za takto vzniknutú následnú škodu, pokiaľ táto nie 
je z poistenia vylúčená.

5. 	Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) 	chybou, alebo vadou, ktorú mala poistená vec už pri 

dojednávaní poistenia, a ktorá bola alebo mohla byť 
známa poistníkovi alebo poistenému, bez ohľadu na 
to, či bola známa poisťovateľovi,

b) 	povrchovým poškodením poistených vecí, ktoré neob­
medzuje ich funkčnosť,

c) 	montážou, demontážou, opravou, okrem prípadov 
uvedených v čl. 2 ods. 1 týchto VPP-SE,

d) 	pri tunelových prácach alebo prácach pod zemou, 
e) 	premočením alebo zaplavením bahnom pri prácach na 

vodných stavbách, 
f) 	testovaním, skúšobnou prevádzkou, zámerným preťa­

žením alebo experimentami za abnormálnych podmie­
nok,

g) 	prevádzkovaním stroja v rozpore s technickými pod­
mienkami, alebo použitím stroja na účel, na ktorý nie je 
určený,

h) 	nedostatočným používaním, dlhodobým uskladnením,
i) 	 na elektronických súčastiach stroja a elektronických za­

riadeniach bez vonkajšej príčiny. 
6. 	Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:

a) 	úmyselným konaním, úmyselným opomenutím konania 
alebo vedomou nedbanlivosťou poisteného, jeho zás­
tupcu alebo osoby konajúcej na podnet poisteného, 
osoby blízkej poistenému alebo osoby žijúcej s poiste­
ným v spoločnej domácnosti,

b) 	podvodom, spreneverou, alebo iným trestným činom, 
činom v rozpore s dobrými mravmi, trestným činom 
alebo nepoctivým činom poisteného, alebo inej osoby 
konajúcej na podnet poisteného,

c) 	zistením rozdielov pri inventúre alebo audite.
7. 	Poistenie sa nevzťahuje na škody alebo náklady akejkoľ­

vek povahy spôsobené, vyplývajúce z/zo alebo vzniknuté 
v príčinnej súvislosti s/so:
a) 	vojnovými udalosťami, vyhlásením vojnového alebo 

výnimočného stavu, napadnutím alebo činom vonkaj­
šieho nepriateľa, nepriateľskej akcie (bez ohľadu na to, 
či bola vojna vypovedaná alebo nie),

b) 	revolúciou, povstaním, vzburou, štátnym alebo vojen­
ským prevratom, občianskou vojnou, demonštráciou, 
zabavením, povinnosťami uloženými pri obrane štátu 
(napr. poskytnutím vecných prostriedkov na plnenie 
úloh obrany štátu), alebo represívnymi zásahmi štát­
nych orgánov,

c) 	vnútornými nepokojmi, štrajkom, výlukou,
d) 	teroristickým činom; vylúčená je taktiež škoda spôso­

bená pri vykonávaní opatrení na kontrolu, prevenciu, 
potlačenie alebo sa inak vzťahujúca k teroristickému 
činu,

e) 	jadrovou reakciou, rádioaktívnym žiarením alebo rádi­
oaktívnou kontamináciou

	 bez ohľadu na akékoľvek ďalšie súčasne alebo v akom­
koľvek časovom slede spolupôsobiace príčiny.

8. 	Poistenému nevznikne právo na poistné plnenie za nema­
teriálnu škodu akéhokoľvek druhu, vrátane ušlého zisku, 
zvýšených nákladov na výrobu, pokút, sankcií, mánk, strát 
vzniknutých z omeškania, nedodržaním dohodnutého vý­
konu, stratou trhu alebo kontraktu.

9.	 Z tohto poistenia ďalej nevzniká nárok na poistné plne­
nie za škody, za ktoré podľa zákona alebo zmluvy zod­
povedá dodávateľ alebo zmluvný partner poisteného, 
vrátane škôd, na ktoré sa vzťahuje záruka výrobcu alebo 
zhotoviteľa diela.

10.	 V poistnej zmluve je možné dojednať aj iné špeci­
fické výluky z poistenia.

Článok 5: Miesto poistenia
1. 	Miestom poistenia je budova, miestnosť alebo miesto na­

chádzajúce sa na území Slovenskej republiky, vymedzené 
v poistnej zmluve adresou alebo katastrálnym územím 
s číslom parcely (pozemku), kde sa poistené veci nachá­
dzajú, ak nie je ďalej vo VPP-SE, alebo v poistnej zmluve 
dojednané inak.  

2. 	Poistenie sa vzťahuje aj na iné miesto (náhradné miesto) 
ako miesto poistenia uvedené v poistnej zmluve, pokiaľ 
poistený na nevyhnutnú dobu premiestni poistené veci z 
dôvodu bezprostredne hroziacej alebo už vzniknutej po­
istnej udalosti. Poistenie sa na náhradné miesto vzťahuje 
odo dňa premiestnenia poistených vecí, len ak poistený 
oznámi poisťovateľovi adresu tohto miesta a zoznam pre­
miestnených vecí do 14 kalendárnych dní od ich premies­
tnenia.

3. 	Miestom poistenia pojazdných strojov, ktoré sa pohybujú 
vlastnou motorickou silou, alebo sú konštrukčne uspôso­
bené na jazdu na pozemných  komunikáciách  a nemajú 
stabilné stanovisko, je celé územie SR.

Článok 6: Vznik a zánik poistenia
1. 	Čas, na ktorý sa v poistnej zmluve dojedná poistenie, je 

poistná doba. Časť poistnej doby dohodnutá v poistnej 
zmluve, za ktorú sa platí poistné, je poistné obdobie. Pri 
krátkodobých poisteniach (poistná doba kratšia ako je­
den rok) sú poistná doba a poistné obdobie totožné.

2. 	Poistenie môže byť dojednané na dobu neurčitú alebo na 
dobu určitú.

3. 	Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúcim (od 00:00 
hod.) po dni uzavretia poistnej zmluvy, pokiaľ nie je v pois­
tnej zmluve dojednané inak.

4. 	Poistenie zanikne pre neplatenie poistného:
a) 	ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové 

poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa 
jeho splatnosti,

b) 	ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené 
do jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy poisťo­
vateľa na jeho zaplatenie, ak  nebolo poistné zapla­
tené  pred doručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa 
obsahuje upozornenie, že poistenie zanikne, ak nebude 
zaplatené. 

	 Poistenie zanikne pre neplatenie aj v prípade, ak bola za­
platená len časť poistného. 

5. 	Poistenie zanikne výpoveďou:
a) 	jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po uza­

vretí poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je osemdenná, 
jej uplynutím poistenie zanikne,

b) 	ku koncu poistného obdobia: výpoveď sa musí dať 
aspoň 6 týždňov pred jeho uplynutím,

c) 	jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo 
dňa poskytnutia poistného plnenia alebo jeho zamiet­
nutia. Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím 
poistenie zanikne,

d) 	do dvoch mesiacov odo dňa, kedy sa poisťovateľ doz­
vedel o zmene v skutočnostiach, ktoré boli podkladom 
pri uzavieraní poistnej zmluvy, pokiaľ zmluvné strany  
neakceptujú uvedené zmeny úpravou poistnej zmluvy. 
Poistenie v takomto prípade zanikne doručením výpo­
vede druhej zmluvnej strane.

6. 	Poistenie zanikne odmietnutím poistného plnenia v zmy­
sle čl. 9, ods. 12 VPP-SE.

7. 	Poistenie zanikne odstúpením od poistnej zmluvy pri ve­
domom porušení povinností uvedených v čl. 13, ods. 1, 
písm. b) VPP-SE, ak pri pravdivom a úplnom zodpovedaní 
otázok by poisťovateľ poistnú zmluvu neuzavrel. Toto prá­
vo môže poisťovateľ uplatniť do troch mesiacov odo dňa, 
keď takú skutočnosť zistil, inak právo zanikne.

8. 	Poistenie zanikne:
a) 	uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané (poistenie 

dojednané na dobu určitú),
b) 	ak odpadne možnosť, že poistná udalosť nastane,
c) 	zánikom poisteného.

9. 	Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväz­
nými právnymi predpismi nie sú ustanoveniami tohto 
článku dotknuté.
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Článok 7: Poistná hodnota, poistná suma
1. 	Poistná hodnota je hodnota poistenej veci v danom čase 

a mieste. Poistnou hodnotou v zmysle týchto VPP-SE je 
nová hodnota poistenej veci, t.j. hodnota, ktorú je nutné 
vynaložiť na znovunadobudnutie novej veci. 

2. 	Poistná suma je podkladom pre výpočet poistného a zá­
roveň maximálnou hranicou poistného plnenia za poistné 
obdobie. Poistná suma sa stanoví pre každú jednotlivú 
poistenú vec alebo súbor vecí a mala by zodpovedať jej 
poistnej hodnote pre registrovaných platiteľov DPH bez 
započítania DPH a pre ostatných vrátane DPH. Poistnú 
sumu stanoví vždy na vlastnú zodpovednosť poistník. 

Článok 8: Poistné
1. 	Poistné je cena za poskytnutú poistnú ochranu zo strany 

poisťovateľa, ktoré uhrádza poistník
a) 	za poistné obdobie (bežné poistné), alebo 
b) 	ako poistné určené za celú poistnú dobu (jednorazové 

poistné)
	 v termínoch splatnosti dohodnutých v poistnej zmluve.
2. 	Poistné je stanovené sadzbou z poistných súm pre jedno­

tlivé poistené veci, alebo pre súbor vecí. Výšku sadzby sta­
noví poisťovateľ.

3. 	V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistník uhradí 
poistné za poistné obdobie v splátkach. Pri dojednaní 
polročného alebo štvrťročného platenia splátok poistného 
sa účtuje k poistnému prirážka, a to 3 % z ročného 
poistného za platenie v polročných splátkach a 5 % 
z ročného poistného za platenie v štvrťročných splátkach. 
Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach, 
platí, že pre nezaplatenie jednej splátky poistného môže 
poisťovateľ žiadať poistníka o zaplatenie všetkých splátok 
poistného za celé poistné obdobie, v ktorom mal poistník 
splátku poistného zaplatiť; poistník je povinný na základe 
takejto žiadosti splátky poistného poisťovateľovi zaplatiť. 
Poisťovateľ má nárok na úrok z omeškania za každý deň 
omeškania. 

4. 	Pri platení poistného prostredníctvom pošty alebo banky 
je pre zaplatenie poistného rozhodujúci deň pripísania 
platby na účet poisťovateľa.

5. 	Ak príde v priebehu poistného obdobia k zmene v sku­
točnostiach, ktoré boli podkladom pri uzavieraní poistnej 
zmluvy, je poisťovateľ oprávnený dňom tejto zmeny na­
vrhnúť poistníkovi úpravu výšky poistného.

6. 	Poisťovateľ má právo na poistné za dobu od vzniku do 
zániku poistenia. Ak zanikne poistenie pred uplynutím 
poistného obdobia, za ktoré bolo poistné zaplatené, po­
isťovateľ je povinný zvyšujúcu časť poistného vrátiť. Ak 
nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho poistenia tým 
odpadol, patrí poisťovateľovi poistné do konca poistného 
obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala. 

Článok 9: Plnenie poisťovateľa
1.		 Právo poisteného na plnenie poisťovateľa (poistné plne­

nie) vznikne, ak nastala poistná udalosť.
2.		 Poistnou udalosťou je akákoľvek náhodná škodová uda­

losť, s ktorou je podľa poistnej zmluvy spojená povinnosť 
poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie. 

3.	 Ak dôjde v dôsledku poistnej udalosti k poškodeniu po­
istenej veci, uhradí poisťovateľ primerané a hospodárne 
náklady zvyčajné v dobe a v mieste vzniku poistnej uda­
losti na jej opravu, t.j.:
a) 	 na náhradné diely a nevyhnutný materiál do výšky 

novej hodnoty nahradzovaných dielov a materiálu v 
dobe poistnej udalosti,

b) 	 na prácu, vrátane nákladov na rozobratie a opätovné 
zostavenie, 

c) 	 na dopravu veci na miesto a z miesta opravy, colné a 
iné poplatky, ak tieto boli  zahrnuté v poistnej sume,

d) 	 na provizórnu opravu len v prípade, ak tieto náklady 
sú súčasťou celkových nákladov na opravu a nezvy­
šujú celkové plnenie poisťovateľa, ak nerozhodne po­
isťovateľ inak.

		 Ak náklady na opravu uvedené v ods. 3 písm. a) - d) 
tohto článku VPP-SE sa rovnajú alebo prevyšujú časovú 
hodnotu poistenej veci bezprostredne pred poistnou 

udalosťou, poistená vec sa bude považovať za zničenú a 
poisťovateľ bude postupovať podľa ods. 4 tohto článku 
VPP-SE.

4.		 Ak dôjde v dôsledku poistnej udalosti k zničeniu poiste­
nej veci, uhradí poisťovateľ náklady na znovunadobud­
nutie veci, najviac však časovú hodnotu poistenej veci v 
čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti. 

5.		 Poisťovateľ tiež poskytne poistné plnenie zodpovedajúce 
časovej hodnote veci v dobe poistnej udalosti v prípade, 
ak: 
a) 	 diely potrebné na opravu veci už nie sú na trhu, 
b) 	 poistený do troch rokov od poistnej udalosti nezreali­

zuje opravu veci.
6.		 Poisťovateľ poskytne poistné plnenie parciálnej aj 

totálnej škody v časovej cene,  ak vek poisteného stroja 
v čase poistnej udalosti presahuje 8 rokov, a to nezávisle 
od technického stavu daného stroja alebo veku jeho 
individuálnych komponentov.

7.		 Poisťovateľ poskytne poistné plnenie za mzdové zvýhod­
nenie vyplatené za nadčasovú prácu, prácu v noci, prácu 
vo sviatok, expresné príplatky, letecké dodávky náhrad­
ných dielov a cestovné náklady technikov a expertov 
súvisiace s poistnou udalosťou len pokiaľ je to v poistnej 
zmluve vyslovene dojednané.

8.		 Pokiaľ došlo k poškodeniu alebo zničeniu poisteného 
stroja, za ktoré je  poisťovateľ povinný poskytnúť poistné 
plnenie, poskytne poisťovateľ poistné plnenie v časovej 
hodnote aj za veci uvedené v čl. 4, ods. 1 VPP-SE poško­
dené alebo zničené v príčinnej súvislosti s poistnou uda­
losťou.

9.		 Poisťovateľ poskytne poistné plnenie za všetky poistné 
udalosti, ktoré nastali v priebehu poistného obdobia, ma­
ximálne vo výške:
a) 	 poistnej sumy stanovenej pre príslušnú poistenú vec 

alebo súbor vecí a poistné obdobie,
b) 	 súhrnného limitu poistného plnenia, dojednaného pre 

príslušnú  poistenú vec v poistnej zmluve.  
Rozhodujúca je nižšia z uvedených súm. 

10.	Zvyšky poškodenej alebo zničenej veci zostávajú vo vlas­
tníctve poisteného a ich hodnota sa odpočítava od výšky 
škody odsúhlasenej poisťovateľom.

11.	Po vzniku poistnej udalosti sa zníži poistná suma pre prí­
slušnú poistenú vec,  alebo súbor vecí a poistné obdobie 
o výšku vyplateného poistného plnenia. Výška poistnej 
sumy môže byť na návrh poistníka pri doplatení pois­
tného upravená. Toto dojednanie nemá vplyv na podpo­
istenie.

12.	Poisťovateľ uhradí primerané a hospodárne vynaložené 
náklady zvyčajné v mieste vzniku poistnej udalosti v prí­
činnej súvislosti s hroziacou alebo vzniknutou poistnou 
udalosťou na opatrenia vykonané poisteným na odvrá­
tenie vzniku bezprostredne hroziacej škody alebo na 
zmiernenie následkov škody, vrátane opatrení neúspeš­
ných, ak boli primerané okolnostiam. Náhrada týchto ná­
kladov spoločne s poistným plnením za poškodené veci 
je obmedzená poistnou sumou, alebo súhrnným limitom 
poistného plnenia (ak je v poistnej zmluve dohodnutý) 
pre jednotlivé poistené veci, alebo súbor vecí. Ak boli 
tieto opatrenia vykonané na pokyn poisťovateľa, sú hra­
dené aj nad dojednanú poistnú sumu. Náklady na zásah 
hasičov alebo iných osôb, ktoré sú povinné zasiahnuť vo 
verejnom záujme, poisťovateľ nehradí.

13.	Ak sa poisťovateľ dozvie až po poistnej udalosti, že jej prí­
činou je skutočnosť, ktorú pre vedome nepravdivé alebo 
neúplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávaní poiste­
nia a ktorá pre uzavretie poistnej zmluvy bola podstatná, 
je oprávnený poistné plnenie z poistnej zmluvy odmiet­
nuť. Odmietnutím poistného plnenia podľa tohto odseku 
poistenie zanikne.

14.	Poisťovateľ je oprávnený poistné plnenie primerane 
znížiť alebo zamietnuť v prípade  porušenia povinností 
uvedených vo VPP-SE, zmluvných dojednaniach alebo 
poistnej zmluve, pokiaľ takéto porušenie povinností  
malo podstatný vplyv na vznik poistnej udalosti alebo 
rozsah následkov poistnej udalosti.  

15.	Ak poistený uvedie poisťovateľa úmyselne do omylu o 
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podstatných okolnostiach týkajúcich sa vzniku nároku na 
poistné plnenie alebo jeho výšky, nie je poisťovateľ po­
vinný poskytnúť poistné plnenie z poistnej udalosti.

16.	Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo poisťovateľ 
skončil vyšetrenie nutné na zistenie rozsahu svojej povin­
nosti plniť. Ak nemôže byť vyšetrovanie ukončené do 30 
dní po tom, ako sa poisťovateľ dozvedel o vzniku poistnej 
udalosti, poskytne poistenému na jeho žiadosť primeraný 
preddavok.

17.	Poisťovateľ poskytne poistné plnenie v mene platnej na 
území Slovenskej republiky. Pri prepočte cudzej meny na 
menu platnú na území Slovenskej republiky vychádza 
poisťovateľ z kurzu Európskej centrálnej banky ku dňu 
vzniku poistnej udalosti.

18.	Poisťovateľ má právo odpočítať od poistného plnenia 
sumu zodpovedajúcu dlžnému poistnému.

Článok 10: Podpoistenie
1. 	Ak je v dobe vzniku poistnej udalosti poistná suma jed­

notlivej poistenej veci nižšia ako jej poistná hodnota, pos­
kytne poisťovateľ poistné plnenie, ktoré je k výške škody v 
rovnakom pomere ako poistná suma tejto veci k jej poist­
nej hodnote.

2. 	Ak je stanovená poistná suma pre súbor poistených vecí, 
posudzuje sa podpoistenie v zmysle ods. 1 tohto článku 
vzhľadom na poistnú sumu pre súbor poistených vecí.  

 
Článok 11: Spoluúčasť
1. 	Poistený sa podieľa na poistnom plnení z každej poistnej 

udalosti pevne stanovenou sumou alebo percentom sta­
noveným v poistnej zmluve, resp. ich kombináciou (ďalej 
len „spoluúčasť“).

2. 	Spoluúčasť dojednaná v poistnej zmluve sa odpočíta od 
výsledného poistného plnenia.

 
Článok 12: Znalecké konanie
1. 	V prípade poistnej udalosti je možné dohodnúť, že výška 

poistného plnenia poisťovateľa bude stanovená v znalec­
kom konaní.

2. 	Pre znalecké konanie platí:
a) 	poistený aj poisťovateľ vymenujú svojho znalca do 15 

dní od uzavretia dohody v zmysle ods. 1 tohto článku 
VPP-SE a o jeho menovaní bezodkladne upovedomia 
druhú stranu. Znalec nesmie mať voči strane, ktorou 
bol vymenovaný, žiadne obchodné ani pracovno­
právne vzťahy, prípadnú námietku proti vymenovaniu 
znalca musí druhá strana vzniesť pred začatím jeho čin­
nosti,

b) 	znalci vymenovaní obidvomi stranami sa ešte pred 
začiatkom svojej činnosti dohodnú na osobe tretieho 
znalca s hlasom rozhodujúcim pre prípad ich nezhody,

c) 	obaja znalci vymenovaní zúčastnenými stranami spra­
cujú nezávisle na sebe znalecký posudok o sporných 
otázkach,

d) 	tento znalecký posudok odovzdajú obidvaja znalci zá­
roveň poistenému aj poisťovateľovi, v prípade existen­
cie rozporov odovzdá poisťovateľ obidva spracované 
posudky tretiemu znalcovi s hlasom rozhodujúcim. 
Tento znalec urobí rozhodnutie v sporných otázkach a 
toto svoje rozhodnutie ktoré je záväzné pre obe strany, 
odovzdá poistenému aj poisťovateľovi,

e) 	náklady svojho znalca hradí každá strana, náklady 
znalca s hlasom rozhodujúcim obidve strany rovnakým 
dielom.

3. 	Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva a povinnosti 
poisteného a poisťovateľa, upravené právnymi predpismi, 
poistnou zmluvou, zmluvnými dojednaniami a VPP-SE.

Článok 13: Povinnosti poistníka, poisteného
1. 	Poistník a/alebo poistený je povinný:

a) 	platiť poistné spôsobom dohodnutým v poistnej 
zmluve, v prípade platenia poistného prostredníctvom 
pošty alebo banky dodržiavať zúčtovacie dáta pre 
platbu poistného určené poisťovateľom, 

b) 	odpovedať pravdivo a úplne na všetky písomné otázky 
poisťovateľa týkajúce sa dojednávaného poistenia,

c) 	bezodkladne oznámiť poisťovateľovi akúkoľvek zmenu 
v náležitostiach, ktoré boli podkladom pri uzavieraní 
poistnej zmluvy,

d) 	dodržiavať ustanovenia všeobecne záväzných práv­
nych predpisov, technických noriem, VPP-SE, zmluv­
ných dojednaní a poistnej zmluvy,

e) 	udržiavať poistené veci v dobrom technickom stave a 
dbať na odporúčania výrobcov a predajcov,

f) 	oznámiť poisťovateľovi, že uzavrel ďalšie poistenie rov­
nakých vecí, na rovnaké riziko u iného poisťovateľa a 
oznámiť jeho obchodné meno a výšku poistnej sumy,

g) 	dbať, aby poistná udalosť nenastala a vykonávať pri­
merané opatrenia na jej odvrátenie, 

2.	 V prípade vzniku škody je poistený povinný:
a) 	bezodkladne oznámiť vznik škody poisťovateľovi,
b) 	bezodkladne oznámiť polícii vznik škody, ktorá nastala 

za okolností vzbudzujúcich podozrenie zo spáchania 
trestného činu,

c) 	vykonávať primerané opatrenia na zmiernenie násled­
kov škody, a podľa možnosti si k tomu vyžiadať pokyny 
poisťovateľa a postupovať v súlade s nimi,

d) 	nemeniť bez súhlasu poisťovateľa stav vzniknutý ško­
dou, ak to nie je nevyhnutné na odvrátenie alebo 
zmiernenie následkov škody alebo v rozpore so vše­
obecným záujmom,

e) 	preukázať poisťovateľovi vznik škody a rozsah jej ná­
sledkov,

f) 	umožniť poisťovateľovi alebo osobám ním povereným, 
všetky vyšetrovania potrebné pre posúdenie nároku 
na poistné plnenie a jeho výšku a predložiť k tomu po­
trebné podklady a informácie,

g) 	zabezpečiť voči inému právo na náhradu vzniknutej 
škody alebo iné obdobné práva a uplatniť nárok na 
náhradu vzniknutej škody voči tomu, kto za škodu zod­
povedá,

h) 	bezodkladne oznámiť poisťovateľovi nájdenie pois­
tených vecí alebo ich zvyškov stratených v súvislosti s 
poistnou udalosťou; pri prevzatí týchto vecí je povinný 
vrátiť zodpovedajúcu časť poistného plnenia.

Článok 14: Doručovanie písomností
Poistník a poistený je povinný písomne oznámiť 
poisťovateľovi zmenu svojej adresy bez zbytočného 
odkladu. Poisťovateľ zasiela písomnosti na poslednú 
známu adresu poistníka alebo poisteného. Písomnosť 
poisťovateľa určená poistníkovi alebo poistenému (ďalej 
len „adresát“) sa považuje za doručenú dňom prevzatia 
písomnosti adresátom alebo dňom, kedy adresát prevzatie 
písomnosti odoprel.  V prípade, že sa písomnosť uloží na 
pošte kvôli nezastihnutiu adresáta s tým, že si ju adresát 
v príslušnej lehote nevyzdvihol na pošte, považuje sa za 
doručenú v posledný deň tejto lehoty, aj keď sa adresát o jej 
uložení nedozvedel. V prípade, že je písomnosť vrátená 
poisťovateľovi ako nedoručená z dôvodu, že adresáta 
nemožno zistiť na adrese, ktorej zmenu adresát neoznámil, 
písomnosť sa považuje za doručenú dňom jej vrátenia 
poisťovateľovi.

Článok 15: Výklad pojmov
Pre účely tohto poistenia sa rozumie pod pojmom: 
- 	 časová hodnota poistenej veci jej nová hodnota znížená 

o zodpovedajúcu mieru opotrebovania alebo iného zne­
hodnotenia veci,

- 	 elektronické dáta údaje, pojmy a informácie upravené do 
formy použiteľnej pre prenos, interpretáciu alebo spraco­
vanie elektronickým či elektromechanickým spracovaním 
dát alebo elektronicky riadeným zariadením a obsahujú 
programy, software a iné kódované inštrukcie pre spraco­
vanie a manipuláciu s dátami alebo pre riadenie a ovlá­
danie takýchto zariadení,

- 	 kategória vozidla - kategória uvedená v osvedčení 
o evidencii vozidla,

- 	 náhodná škodová udalosť taká udalosť, pri ktorej vznikne 
na predmete poistenia škoda, ktorá nastane v mieste po­
istenia počas trvania poistenia náhle a nečakane; ide o 
udalosť o ktorej v čase dojednania poistnej zmluvy poisťo­
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vateľ a poistený  
predpokladajú, že môže nastať, avšak nie je isté, či nas­
tane, a kedy nastane,

-   	následná fyzická škoda – fyzická škoda na poistenej veci 
za ktorú vznikne poistenému právo na poistné plnenie, 
ktorá vznikla ako bezprostredne priamy následok fyzickej 
škody na inej poistenej veci, alebo jej časti, alebo inej časti 
poškodenej poistenej veci,

- 	 oprava uvedenie veci do takého prevádzkyschopného 
stavu, v ktorom by bola schopná vykonávať všetky funkcie 
a dosahovať všetky parametre tak, ako v čase bezpros­
tredne pred poistnou udalosťou.

	 Za náklady za opravu sa nepovažujú:
a) 	náklady na revízie, údržby a ostatné opatrenia, ktoré je 

nutné vynakladať aj bez poistnej udalosti,
b) 	náklady vynaložené v dôsledku zmien a vylepšení, kto­

ré poistený vykonal nad rámec opravy stavu pred poist­
nou udalosťou,

c) 	náklady na práce a materiál, ktoré nie sú vynaložené 
na poistenom stroji, napr. prispôsobením poisteného 
stroja do výrobnej linky,

- 	 poškodenie veci taká zmena stavu veci, alebo jej časti, 
ktorá obmedzuje, alebo vylučuje jej funkčnosť a použiteľ­
nosť na pôvodný účel, pokiaľ je možné vec opravou uviesť 
do pôvodného prevádzkyschopného stavu, 

- 	 priamy úder blesku bezprostredné pôsobenie energie 
blesku alebo teploty jeho výboja na poistenú vec, 

- 	 strata zánik možnosti poisteného hmotne disponovať po­
istenou vecou alebo jej časťou, za stratu sa tiež považuje 
zánik možnosti faktického ovládania poistenej veci alebo 
jej časti (zánik detencie), 

- 	 teroristický čin – čin zahrnujúci ale nie obmedzený na po­
užitie sily alebo násilia a/alebo jeho hrozby osobou, alebo 
skupinou osôb, konajúcich samostatne alebo v mene ale­
bo v spojení s akoukoľvek organizáciou alebo vládou, vy­
konaný z politických, náboženských, ideologických alebo 
iných podobných pohnútok, s úmyslom ovplyvniť vládu a/
alebo zastrašiť obyvateľstvo alebo jeho časť,

- 	 víchrica prúdenie vzduchu dosahujúce v mieste poistenia 
rýchlosť minimálne 75 km/h (resp. 20,8 m/s); za škodu 
spôsobenú víchricou sa považuje aj vrhnutie predmetu 
na poistenú vec bezprostredne zapríčinené pôsobením ví­
chrice,

- 	 zemetrasenie otrasy zemského povrchu vyvolané 
geofyzikálnymi procesmi vo vnútri Zeme, ktorého 
účinky dosiahnu v mieste poistenia minimálne 6. stupeň 
makroseizmickej stupnice zemetrasenia EMS 98 (Európska 
makroseizmická stupnica),

- 	 zničenie veci taká zmena stavu veci, ktorú nie je možné 
odstrániť opravou, a preto vec už nie je možné používať 
na pôvodný účel,

- 	 znovunadobudnutie veci primerané a hospodárne obsta­
ranie veci rovnakého druhu, kvality a výkonu, vrátane ná­
kladov súvisiacich s jej obstaraním. Pokiaľ v zmluve nie je 
dojednané inak, nezapočítavajú sa do nákladov na zno­
vunadobudnutie náklady 
na opravu alebo vybudovanie základov či podstavcov 
strojov a zariadení. 

Článok 16: Záverečné ustanovenia
1. 	Od ustanovení týchto VPP-SE je možné sa v poistnej 

zmluve odchýliť, ak to nie je v jednotlivých ustanoveniach 
uvedené inak. 

2. 	Poistná zmluva pre toto poistenie sa riadi právom 
Slovenskej republiky. Pre riešenie sporov, týkajúcich sa 
poistnej zmluvy pre toto poistenie, je založená právomoc 
súdov Slovenskej republiky. 

3.	 VPP-SE nadobúdajú účinnosť 1. 5. 2023.



ččlláánnookk  11
ÚÚvvooddnnéé  uussttaannoovveenniiaa

1. Pre poistenie majetku právnických a podnikajúcich fyzických osôb počas prepravy
platia všeobecne záväzné právne predpisy, tieto všeobecné poistné podmienky (ďalej
len „VPP-N“) a zmluvné dojednania, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy.

2. VPP-N sa vzťahujú na zmluvné poistenie prepravy majetku (ďalej len „poistenie“)
právnických alebo podnikajúcich fyzických osôb pri vykonávaní činnosti v súlade
s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi (ďalej len „činnosť”). 

3. Pre účely tohto poistenia je poisťovateľom Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. Poistníkom je
osoba, ktorá s poisťovateľom uzavrela poistnú zmluvu. Poisteným je v poistnej zmluve
uvedená podnikajúca fyzická alebo právnická osoba, na ktorej majetok sa toto poistenie
vzťahuje.

ččlláánnookk  22
PPooiissttnnéé  rriizziikkáá  

1.    Poistenie je možné dojednať pre skupiny rizík:
a) základné riziko,
b) rozšírené riziko.

2. Poistenie sa vzťahuje na predmet poistenia tiež vtedy, ak bol poškodený, zničený alebo
stratený v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou, ktorá bola spôsobená rizikom
dojednaným v poistnej zmluve.

ččlláánnookk  33
ZZáákkllaaddnnéé  rriizziikkoo

1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola spôsobená: 
a) dopravnou nehodou alebo iným náhlym pôsobením vonkajších mechanických síl

na cestné motorové vozidlo alebo jazdnú súpravu (ďalej len „vozidlo”) uskutočňujúce
prepravu poistených vecí, 

b) požiarom, výbuchom, úderom blesku,
c) víchricou, krupobitím, povodňou, záplavou, zemetrasením, výbuchom sopky, zosuvom

pôdy a lavínou.

2. Podľa VPP-N sa považuje:
a) za dopravnú nehodu udalosť v cestnej doprave, pri ktorej dôjde ku škode na majetku

v priamej súvislosti s premávkou vozidla,
b) za požiar oheň, ktorý vznikol alebo sa vlastnou silou rozšíril mimo určeného

ohniska,
c) za úder blesku bezprostredné pôsobenie energie blesku alebo teploty jeho výboja

na poistenú vec so zanechaním stôp na poistenej veci,  
d) za výbuch náhly ničivý prejav tlakovej sily spočívajúcej v rozpínavosti plynov alebo pár,
e) za víchricu prúdenie vzduchu dosahujúce rýchlosť minimálne 75 km/h (resp. 20,8

m/s), 
f) za krupobitie jav, pri ktorom padajúce kúsky ľadu vytvorené v atmosfére poškodia

poistenú vec,
g) za povodeň zaplavenie územných celkov vodou, ktorá sa vyliala z brehov 

povrchového vodstva. U ohradzovaného vodného toku sa za breh vodného toku
považuje teleso hrádze,

h) za záplavu vytvorenie súvislej vodnej plochy, ktorá určitú dobu stojí alebo prúdi,
a ktoré bolo spôsobené prírodnými vplyvmi,

i) za zemetrasenie otrasy zemského povrchu vyvolané geofyzikálnymi procesmi
vo vnútri Zeme. Poistenie sa vzťahuje na škody spôsobené zemetrasením, ktorého
účinky dosiahnu v mieste poistenia minimálne 6. stupeň makroseizmickej stupnice
zemetrasenia EMS 98 (Európska makroseizmická stupnica),

j) za výbuch sopky uvoľnenie tlaku počas vytvorenia otvoru v zemskej kôre, ktoré je
sprevádzané výtokom lávy alebo vyvrhnutím popola, iných materiálov alebo 
plynov, 

k) za zosuv pôdy prírodnými vplyvmi zapríčinené náhle zosunutie alebo zrútenie
pôdy, zeminy alebo skál,

l) za lavínu zosuv snehovej alebo ľadovej vrstvy z prírodných svahov.

ččlláánnookk  44
RRoozzššíírreennéé  rriizziikkoo

1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola spôsobená:
a) poistným rizikom uvedeným v čl. 3, ods. 1 VPP-N,
b) krádežou vlámaním do vozidla,
c) krádežou vozidla,
d) lúpežou.

2. Podľa VPP-N sa považuje:
a) za krádež vlámaním do vozidla vniknutie páchateľa do vozidla tak, že ho otvoril

nástrojom, ktorý nie je určený na jeho riadne otvorenie alebo iným preukázateľne
násilným spôsobom,

b) za krádež vozidla neoprávnené zmocnenie sa vozidla páchateľom prekonaním
prekážok brániacich nepovolaným osobám vstupu do vozidla,

c) za lúpež zmocnenie sa poistenej veci páchateľom za použitia násilia alebo hrozby
bezprostredného násilia proti osobe vykonávajúcej prepravu alebo zneužitím jej
telesného stavu po nehode (nie v príčinnej súvislosti s úmyselným požitím alkoholu,
drog alebo zneužitím liekov) alebo v dôsledku inej príčiny, za ktorú nemôže byť
zodpovedný. 

ččlláánnookk  55
PPrreeddmmeett  ppooiisstteenniiaa

1. Predmetom poistenia sú veci uvedené v poistnej zmluve, vrátane obvyklých obalových
prostriedkov (ďalej len „náklad“) počas ich prepravy vozidlom. Preprava každej jednotlivej
veci začína jej naložením na vozidlo a končí v okamihu začatia jej vykladania z vozidla. 

2. Predmetom poistenia je:
a) náklad, ktorý je vo vlastníctve, v správe alebo trvalom užívaní poisteného, a je ním

používaný na účely výkonu jeho činnosti, alebo
b) náklad, ktorý poistený prevzal od iného a má byť predmetom jeho záväzku

na základe písomnej zmluvy.

3. Poistenie sa vzťahuje len na náklad prepravovaný cestným motorovým vozidlom, ktoré je
vo vlastníctve alebo vo výlučnom užívaní poisteného, je konkrétne uvedené 
v poistnej zmluve, je o ňom vedený záznam v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov a je riadené poisteným, jeho zástupcom alebo zamestnancom
(ďalej len “osoba vykonávajúca prepravu”), a prípojnými vozidlami, ktoré sú vo 
vlastníctve alebo vo výlučnom užívaní poisteného a v čase vzniku škody boli pripojené
k cestnému motorovému vozidlu uvedenému v poistnej zmluve.

ččlláánnookk  66
VVýýlluukkyy  zz ppooiisstteenniiaa

1. Poistenie sa nevzťahuje na zásielky prepravované na základe zmluvy o preprave
veci s dopravcom, alebo zasielateľskej zmluvy.

2. Poistenie sa nevzťahuje na náklad poškodený už pred začatou prepravou, pokiaľ nie je
v poistnej zmluve dojednané inak. 

3. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) nakladaním a vykladaním,
b) prirodzenou povahou nákladu, predovšetkým vnútornou chybou alebo skazou,

normovým úbytkom, hrdzou, oxidáciou, plesňou, vlhkom, rozlomením, deformáciou,
poškodením povrchu, samovznietením, nasiaknutím pachu, pokiaľ nebolo preukázané,
že uvedený vplyv bol priamym následkom poisteného rizika,

c) poveternostnými vplyvmi (mráz, teplo, dážď, sneh) a živočíšnymi škodcami, pokiaľ
nebolo preukázané, že uvedený vplyv bol priamym následkom poisteného rizika,

d) chýbajúcim alebo nedostatočným obalom,
e) nevhodným spôsobom jazdy alebo v dôsledku zlého technického stavu vozidla,

pokiaľ tieto skutočnosti neviedli k dopravnej nehode,
f) krádežou, spreneverou alebo iným trestným činom voči nákladu, ktorého sa dopustila

osoba vykonávajúca prepravu poistených vecí,
g) omeškaním prepravy, nedodržaním dodacej lehoty, ušlým ziskom, úrokovými,

kurzovými alebo inými finančnými stratami.

4. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie sa nevzťahuje na nasledovné
predmety:
a) peniaze, cenné papiere, ceniny, drahé kovy, klenoty a iné cennosti,
b) vojenskú výzbroj a techniku,
c) nebezpečné látky (výbušniny, jedy a pod.),
d) živé zvieratá,
e) vozidlo, ktorým sa preprava uskutočňuje,
f) osobné veci poisteného, jeho zástupcu alebo zamestnanca.

5. Poistenie sa nevzťahuje na škody alebo náklady akejkoľvek povahy spôsobené, vyplývajúce
z/zo alebo vzniknuté v príčinnej súvislosti s/so:
a) vojnovými udalosťami, vyhlásením vojnového alebo výnimočného stavu, napadnutím

alebo činom vonkajšieho nepriateľa, nepriateľskej akcie (bez ohľadu na to, či bola
vojna vypovedaná alebo nie),

b) revolúciou, povstaním, vzburou, štátnym alebo vojenským prevratom, občianskou
vojnou, demonštráciou, zabavením, povinnosťami uloženými pri obrane štátu
(napr. poskytnutím vecných prostriedkov na plnenie úloh obrany štátu) alebo
represívnymi zásahmi štátnych orgánov, 

c) vnútornými nepokojmi, štrajkom, výlukou,
d) akýmkoľvek teroristickým činom; vylúčená je taktiež škoda spôsobená pri vykonávaní

opatrení na kontrolu, prevenciu, potlačenie alebo inak sa vzťahujúca k teroristickému
činu; pre účely tohto poistenia teroristický čin znamená čin zahrňujúci, ale nie 
obmedzený na použitie sily alebo násilia a/alebo jeho hrozby osobou alebo skupinou
osôb, konajúcich samostatne alebo v mene alebo v spojení s akoukoľvek organizáciou
alebo vládou, vykonaný z politických, náboženských, ideologických alebo iných 
podobných pohnútok, s úmyslom ovplyvniť vládu a/alebo zastrašiť obyvateľstvo 
alebo jeho časť,

e) jadrovou energiou alebo jadrovým žiarením akéhokoľvek druhu alebo rádioaktívnou
kontamináciou,

f) znečistením, zamorením, kontamináciou vrátane presakovania, 
g) úmyselným konaním, úmyselným opomenutím konania alebo vedomou 

nedbanlivosťou poisteného alebo inej osoby konajúcej na podnet poisteného, 
osoby blízkej poistenému alebo osoby žijúcej s poisteným v spoločnej domácnosti.

ččlláánnookk  77
MMiieessttoo  ppooiisstteenniiaa

Miestom poistenia je územie Slovenskej republiky, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané
inak.

VVŠŠEEOOBBEECCNNÉÉ  PPOOIISSTTNNÉÉ  PPOODDMMIIEENNKKYY
PPooiisstteenniiee  mmaajjeettkkuu  pprráávvnniicckkýýcchh  aa  ppooddnniikkaajjúúcciicchh  ffyyzziicckkýýcchh  oossôôbb  ppooččaass  pprreepprraavvyy  
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VVzznniikk  aa zzáánniikk  ppooiisstteenniiaa  

1. Čas, na ktorý sa dojedná poistenie, je poistná doba. Časť poistnej doby dohodnutá
v poistnej zmluve, za ktorú sa platí poistné, je poistné obdobie. Pri krátkodobých poisteniach
(poistná doba kratšia ako jeden rok) sú poistná doba a poistné obdobie totožné.

2. Poistenie môže byť dojednané na dobu neurčitú alebo na dobu určitú.

3. Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúcim (od 00:00 hod.) po dni uzavretia poistnej
zmluvy, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak.

4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného:
a) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zaplatené do

troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti,
b) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo

dňa doručenia výzvy poisťovateľa na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené
pred doručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa obsahuje upozornenie, že poistenie
zanikne, ak nebude zaplatené. 

Poistenie zanikne pre neplatenie aj v prípade, ak bola zaplatená len časť poistného. 

5. Poistenie zanikne výpoveďou:
a) jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej zmluvy. 

Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne,
b) ku koncu poistného obdobia: výpoveď sa musí dať aspoň 6 týždňov pred jeho 

uplynutím,
c) jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo dňa poskytnutia poistného

plnenia alebo jeho zamietnutia. Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím
poistenie zanikne,

d) do dvoch mesiacov odo dňa, kedy sa poisťovateľ dozvedel o zmene v skutočnostiach,
ktoré boli podkladom pri uzavieraní poistnej zmluvy, pokiaľ zmluvné strany 
neakceptujú uvedené zmeny úpravou poistnej zmluvy.

6. Poistenie zanikne odmietnutím poistného plnenia v zmysle čl. 11, ods. 9 VPP-N.

7. Poistenie zanikne odstúpením od poistnej zmluvy pri vedomom porušení povinností
uvedených v čl. 15, ods. 1, písm. b), ak pri pravdivom a úplnom zodpovedaní otázok by
poisťovateľ poistnú zmluvu neuzavrel. Toto právo môže poisťovateľ uplatniť do troch
mesiacov odo dňa, keď takú skutočnosť zistil, inak právo zanikne.

8. Poistenie zanikne:
a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané (poistenie dojednané na dobu určitú),
b) ak odpadne možnosť, že poistná udalosť nastane (napr. zmenou vlastníctva,

ukončením nájmu a pod.),
c) zánikom poisteného,
d) dňom, keď vozidlo uvedené v poistnej zmluve prestane byť vo vlastníctve alebo

vo výlučnom užívaní poisteného.

9. Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväznými právnymi predpismi nie sú
ustanoveniami tohto článku dotknuté.

ččlláánnookk  99
PPooiissttnnáá  hhooddnnoottaa,,  ppooiissttnnáá  ssuummaa

1. Poistná hodnota je hodnota poistenej veci v danom čase a mieste. Poistnou hodnotou
môže byť:
a) nová hodnota - hodnota, ktorú je nutné vynaložiť na znovunadobudnutie novej

veci rovnakého druhu a kvality,
b) časová hodnota - nová hodnota znížená o zodpovedajúcu mieru opotrebovania

alebo iného znehodnotenia veci.

2. Náklad je poistený na novú hodnotu, pokiaľ miera opotrebovania alebo iného 
znehodnotenia nákladu nepresahuje 60 %. Pokiaľ miera opotrebovania alebo iného
znehodnotenia nákladu presahuje 60 %, náklad je poistený na časovú hodnotu.

3. Poistná suma je podkladom pre výpočet poistného a zároveň maximálnou hranicou
poistného plnenia za jednu poistnú udalosť. Poistná suma sa stanovuje samostatne pre
každé vozidlo. Maximálna poistná hodnota nákladu na vozidle nesmie prekročiť
poistnú sumu. Poistnú sumu stanoví vždy na vlastnú zodpovednosť poistník. 
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PPooiissttnnéé

1. Poistné je cena za poskytnutú poistnú ochranu zo strany poisťovateľa, ktoré uhrádza poistník
a) za poistné obdobie (bežné poistné) alebo 
b) ako poistné určené za celú poistnú dobu (jednorazové poistné)
v termínoch splatnosti dohodnutých v poistnej zmluve.

2. Poistné je stanovené sadzbou z poistných súm pre náklad na jednotlivé vozidlá. Výšku
sadzby stanoví poisťovateľ.

3. V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistník uhradí poistné za poistné obdobie
v splátkach. Pri dojednaní polročného alebo štvrťročného platenia splátok poistného
sa účtuje k poistnému prirážka, a to 3 % z ročného poistného za platenie v polročných
splátkach a 5 % z ročného poistného za platenie v štvrťročných splátkach. Ak bolo
dohodnuté platenie poistného v splátkach, platí, že pre nezaplatenie jednej splátky
poistného môže poisťovateľ žiadať poistníka o zaplatenie všetkých splátok poistného
za celé poistné obdobie, v ktorom mal poistník splátku poistného zaplatiť; poistník je
povinný na základe takejto žiadosti splátky poistného poisťovateľovi zaplatiť.
Poisťovateľ má nárok na úrok z omeškania za každý deň omeškania.

4. Pri platení poistného prostredníctvom pošty alebo banky je pre zaplatenie poistného
rozhodujúci deň pripísania platby na účet poisťovateľa.

5. Ak príde v priebehu poistného obdobia k zmene v skutočnostiach, ktoré boli podkladom
pri uzavieraní poistnej zmluvy, je poisťovateľ oprávnený dňom tejto zmeny navrhnúť
poistníkovi úpravu výšky poistného.

6. Poisťovateľ má právo na poistné za dobu od vzniku do zániku poistenia. Ak zanikne
poistenie pred uplynutím poistného obdobia, za ktoré bolo poistné zaplatené, 
poisťovateľ je povinný zvyšujúcu časť poistného vrátiť. Ak nastala poistná udalosť
a dôvod ďalšieho poistenia tým odpadol, patrí poisťovateľovi poistné do konca poistného
obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala. 
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PPllnneenniiee  ppooiissťťoovvaatteeľľaa

1. Právo poisteného na plnenie poisťovateľa (poistné plnenie) vznikne, ak nastala poistná
udalosť.

2. Poistnou udalosťou je akákoľvek náhodná škodová udalosť, s ktorou je podľa 
príslušných ustanovení poistnej zmluvy spojená povinnosť poisťovateľa poskytnúť 
poistné plnenie. Náhodnou škodovou udalosťou je taká udalosť, pri ktorej vznikne
na predmete poistenia škoda, ktorá nastane počas trvania poistenia náhle a nečakane
a o ktorej v čase dojednania poistnej zmluvy poisťovateľ a poistený predpokladajú,
že môže nastať, avšak nie je isté, či nastane, a kedy nastane.

3. Ak príde k poškodeniu, zničeniu alebo strate nákladu poistnou udalosťou, uhradí
poisťovateľ primerané a hospodárne vynaložené náklady zvyčajné v mieste vzniku
poistnej udalosti na jeho opravu alebo znovunadobudnutie (rozhodujúca je nižšia
suma z uvedených nákladov). Poisťovateľ poskytne poistné plnenie do výšky príslušnej
hodnoty veci stanovenej podľa čl. 9 ods. 1 VPP-N ku dňu vzniku poistnej udalosti,
najviac však poistnú sumu. Poistné plnenie za zásoby, ktoré poistený vyrobil alebo sú
po záručnej lehote, je obmedzené ich dosiahnuteľnou predajnou cenou.

4. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie za všetky poistné udalosti, ktoré nastali v priebehu
poistného obdobia na náklade na jednom vozidle maximálne vo výške dvojnásobku
poistnej sumy dojednanej v poistnej zmluve pre náklad na toto vozidlo (ďalej len
“ročný limit poistného plnenia”).

5. Zvyšky poškodeného alebo zničeného nákladu zostávajú vo vlastníctve poisteného
a ich hodnota sa odpočítava od výšky škody.

6. Po vzniku poistnej udalosti sa zníži ročný limit poistného plnenia pre príslušné vozidlo
a poistné obdobie o výšku vyplateného poistného plnenia. Výška ročného limitu
poistného plnenia môže byť na návrh poistníka pri doplatení poistného upravená. Toto
dojednanie nemá vplyv na podpoistenie.

7. Ak nastane poistná udalosť na veci poistenej na novú hodnotu, poskytne poisťovateľ
poistné plnenie presahujúce časovú hodnotu, len ak poistený do jedného roka od poistnej
udalosti zrealizuje opravu takejto veci alebo znovunadobudnutie veci rovnakého druhu
a kvality.

8. Poisťovateľ uhradí primerané a hospodárne vynaložené náklady zvyčajné v mieste
vzniku poistnej udalosti vynaložené v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou na zistenie
príčiny a výšky škody a na opatrenia vykonané poisteným na odvrátenie vzniku
bezprostredne hroziacej škody alebo na zmiernenie následkov škody, vrátane opatrení
neúspešných, ak boli primerané okolnostiam. Náhrada týchto nákladov spoločne
s poistným plnením za poškodené veci je obmedzená poistnou sumou pre náklad
na jednotlivé vozidlá. Ak boli tieto opatrenia vykonané na pokyn poisťovateľa, sú
hradené aj nad dojednanú poistnú sumu. Náklady na zásah hasičov alebo iných osôb,
ktoré sú povinné zasiahnuť vo verejnom záujme, poisťovateľ nehradí.

9. Ak sa poisťovateľ dozvie až po poistnej udalosti, že jej príčinou je skutočnosť, ktorú
pre vedomé, nepravdivé alebo neúplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávaní
poistenia a ktorá pre uzavretie poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený poistné
plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmietnutím poistného plnenia podľa tohto
odseku poistenie zanikne.

10. Poisťovateľ je oprávnený poistné plnenie primerane znížiť alebo zamietnuť v prípade 
porušenia povinností uvedených vo VPP-N, zmluvných dojednaniach alebo poistnej
zmluve, pokiaľ takéto porušenie povinností  malo podstatný vplyv na vznik poistnej 
udalosti alebo rozsah následkov poistnej udalosti. 

11. Ak poistený uvedie poisťovateľa úmyselne do omylu o podstatných okolnostiach
týkajúcich sa vzniku nároku na poistné plnenie alebo jeho výšky, nie je poisťovateľ
povinný poskytnúť poistné plnenie z poistnej udalosti.

12. Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo poisťovateľ skončil vyšetrovanie nutné
na zistenie rozsahu svojej povinnosti plniť. Ak nemôže byť vyšetrovanie ukončené
do 30 dní po tom, ako sa poisťovateľ dozvedel o vzniku poistnej udalosti, poskytne
poistenému na jeho žiadosť primeraný preddavok.

13. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie v mene platnej na území Slovenskej republiky. Pri
prepočte cudzej meny na menu platnú na území Slovenskej republiky vychádza
poisťovateľ z kurzu Európskej centrálnej banky ku dňu vzniku poistnej udalosti.

14. Poisťovateľ má právo odpočítať od poistného plnenia sumu zodpovedajúcu dlžnému
poistnému.



ččlláánnookk  1122
PPooddppooiisstteenniiee

Ak je v dobe vzniku poistnej udalosti poistná suma nákladu na jednom vozidle nižšia ako jeho
poistná hodnota, poskytne poisťovateľ poistné plnenie, ktoré je k výške škody v rovnakom
pomere ako poistná suma k poistnej hodnote. 

ččlláánnookk  1133
SSppoolluuúúččaassťť

1. Poistený sa bude podieľať na poistnom plnení z každej poistnej udalosti pevne stanovenou
sumou alebo percentom stanoveným v poistnej zmluve, resp. ich kombináciou (ďalej
len „spoluúčasť“).

2. Spoluúčasť dojednaná v poistnej zmluve sa odpočíta od výsledného poistného plnenia.

ččlláánnookk  1144
ZZnnaalleecckkéé  kkoonnaanniiee

1. V prípade poistnej udalosti je možné dohodnúť, že výška poistného plnenia poisťovateľa
bude stanovená v znaleckom konaní.

2. Pre znalecké konanie platí:
a) poistený aj poisťovateľ vymenujú svojho znalca do 15 dní od uzavretia dohody

v zmysle ods. 1 tohto článku VPP-N a o jeho menovaní bezodkladne upovedomia
druhú stranu. Znalec nesmie mať voči strane, ktorou bol vymenovaný, žiadne 
obchodné ani pracovnoprávne vzťahy, prípadnú námietku proti vymenovaniu 
znalca musí druhá strana vzniesť pred začatím jeho činnosti,

b) znalci vymenovaní obidvoma stranami sa ešte pred začiatkom svojej činnosti
dohodnú na osobe tretieho znalca s hlasom rozhodujúcim pre prípad ich nezhody,

c) obaja znalci vymenovaní zúčastnenými stranami spracujú nezávisle na sebe znalecký
posudok o sporných otázkach,

d) tento znalecký posudok odovzdajú obidvaja znalci zároveň poistenému aj 
poisťovateľovi, v prípade existencie rozporov odovzdá poisťovateľ obidva spracované
posudky určenému znalcovi s hlasom rozhodujúcim. Tento znalec urobí rozhodnutie
v sporných otázkach a toto svoje rozhodnutie, ktoré je záväzné pre obe strany,
odovzdá poistenému aj poisťovateľovi,

e) náklady svojho znalca hradí každá strana, náklady znalca s hlasom rozhodujúcim
obidve strany rovnakým dielom.

3. Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva a povinnosti poisteného a poisťovateľa,
upravené právnymi predpismi, poistnou zmluvou, zmluvnými dojednaniami 
a VPP-N.

ččlláánnookk  1155
PPoovviinnnnoossttii  ppooiissttnnííkkaa,,  ppooiisstteennééhhoo

1. Poistník a/alebo poistený je povinný:
a) platiť poistné spôsobom dohodnutým v poistnej zmluve, v prípade platenia 

poistného prostredníctvom pošty alebo banky dodržiavať zúčtovacie dáta pre 
platbu poistného určené poisťovateľom,

b) odpovedať pravdivo a úplne na všetky písomné otázky poisťovateľa týkajúce sa
dojednávaného poistenia,

c) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi akúkoľvek zmenu v náležitostiach, ktoré boli
podkladom pri uzavieraní poistnej zmluvy,

d) dodržiavať ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov, technických
noriem, VPP-N, poistnej zmluvy, zmluvných dojednaní a predpisov súvisiacich
s prevádzkou vozidla, najmä udržiavať vozidlá v riadnom technickom stave, 
povoľovať ich riadenie len osobám na to oprávneným a spôsobilým a dodržiavať
maximálne prípustné zaťaženie vozidla,

e) oznámiť poisťovateľovi, že uzavrel ďalšie poistenie na rovnaké riziko u iného
poisťovateľa a oznámiť jeho obchodné meno a výšku poistnej sumy,

f) dbať, aby poistná udalosť nenastala a vykonávať primerané opatrenia na jej odvrátenie. 

2. V prípade vzniku škody je poistený povinný:
a) bezodkladne oznámiť vznik škody poisťovateľovi,
b) bezodkladne oznámiť polícii vznik škody, ktorá nastala za okolností vzbudzujúcich

podozrenie zo spáchania trestného činu,
c) vykonávať primerané opatrenia na zmiernenie následkov škody a podľa možnosti

si k tomu vyžiadať pokyny poisťovateľa a postupovať v súlade s nimi,
d) predložiť poisťovateľovi doklad o výsledku vyšetrovania škodovej udalosti políciou

a správu o vzniku škody spracovanú vodičom vozidla; ďalej je povinný poisťovateľovi
doložiť celkovú poistnú hodnotu nákladu vozidla a hodnotu nákladu poškodeného,
zničeného alebo strateného pri škodovej udalosti a výšku vzniknutej škody vrátane
rozpisu špecifikovaného podľa jednotlivých položiek,

e) umožniť poisťovateľovi alebo osobám ním povereným, všetky vyšetrovania potrebné
pre posúdenie nároku na poistné plnenie a jeho výšku,

f) zabezpečiť voči inému právo na náhradu vzniknutej škody alebo iné obdobné práva
a uplatniť nárok na náhradu vzniknutej škody voči tomu, kto za škodu zodpovedá,

g) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi nájdenie poistených vecí alebo ich zvyškov
stratených v súvislosti s poistnou udalosťou; pri prevzatí týchto vecí do svojho
vlastníctva je povinný vrátiť zodpovedajúcu časť poistného plnenia.

ččlláánnookk  1166
DDoorruuččoovvaanniiee  ppííssoommnnoossttíí

Poistník a poistený je povinný písomne oznámiť poisťovateľovi zmenu svojej adresy bez
zbytočného odkladu. Poisťovateľ zasiela písomnosti na poslednú známu adresu poistníka
alebo poisteného. Písomnosť poisťovateľa určená poistníkovi alebo poistenému (ďalej len
„adresát“) sa považuje za doručenú dňom prevzatia písomnosti adresátom alebo dňom,
kedy adresát prevzatie písomnosti odoprel. V prípade, že sa písomnosť uloží na pošte kvôli
nezastihnutiu adresáta s tým, že si ju adresát v príslušnej lehote nevyzdvihol na pošte,
považuje sa za doručenú v posledný deň tejto lehoty, aj keď sa adresát o jej uložení nedozvedel.
V prípade, že je písomnosť vrátená poisťovateľovi ako nedoručená z dôvodu, že adresáta
nemožno zistiť na adrese, ktorej zmenu adresát neoznámil, písomnosť sa považuje za
doručenú dňom jej vrátenia poisťovateľovi.

ččlláánnookk  1177
ZZáávveerreeččnnéé  uussttaannoovveenniiaa

1. Od ustanovení týchto VPP-N je možné sa v poistnej zmluve odchýliť, ak to nie je
v jednotlivých ustanoveniach uvedené inak. 

2. Poistná zmluva pre toto poistenie sa riadi právom Slovenskej republiky. Pre riešenie
sporov, týkajúcich sa poistnej zmluvy pre toto poistenie, je založená právomoc súdov
Slovenskej republiky. 

3. VPP-N nadobúdajú účinnosť 1.5.2012.



VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
Poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu spôsobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami  (claims made) 

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

1. Pre poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu
spôsobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami 
platia ustanovenia poistnej  zmluvy, príslušné všeobecne 
záväzné právne predpisy a tieto všeobecné poistné
podmienky (ďalej len „VPP-Z“), ktoré sú neoddeliteľnou
súčasťou poistnej zmluvy. 

2. VPP-Z sa vzťahujú na poistenie zodpovednosti za škodu
spôsobenú poisteným pri poistenej činnosti (ďalej len
„poistenie“), ktorú vykonáva poistený v súlade s príslušnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi.

3. Pre účely tohto poistenia je poisťovateľom Allianz- Slovenská 
poisťovňa, a.s. Poistníkom je osoba, ktorá s poisťovateľom 
uzavrela poistnú zmluvu. Poisteným je osoba uvedená
v poistnej zmluve, na ktorú sa vzťahuje toto poistenie. 

Článok 2 
Výklad pojmov 

Pre účely tohto poistenia: 
1. Limit plnenia je v poistnej zmluve stanovená suma, ktorá

určuje hornú hranicu poistného plnenia na jednu škodovú 
udalosť. 

2. Motorové vozidlo je akýkoľvek pozemný dopravný
prostriedok s vlastným pohonom, príves alebo náves (vrátane
akéhokoľvek na nich pripevneného zariadenia), ktoré je
určené na používanie na pozemných komunikáciách. 

3. Náklady konania sú náklady právneho zastúpenia
poisteného v konaní o náhrade škody, v súvislosti s nárokom
uplatneným voči poistenému v dôsledku škody, za ktorú
poistený zodpovedá a na ktorú sa toto poistenie vzťahuje. 

4. Poistená činnosť  je činnosť výslovne uvedená v poistnej 
zmluve, ktorú poistený vykonáva na základe oprávnenia a
činnosti s ňou súvisiace. Za činnosti súvisiace s poistenou
činnosťou sa pokladá aj výkon vlastníckych práv, správa a 
prevádzka nehnuteľností slúžiacich na výkon poistenej 
činnosti uvedenej v poistnej zmluve, ďalej prevádzka
sociálnych a rekreačných zariadení pre zamestnancov
poisteného a organizácia podnikových podujatí. 

5. Poškodený je akákoľvek osoba s výnimkou poisteného, ktorej 
bola spôsobená škoda.

6. Sublimit je časť limitu plnenia dohodnutého  v poistnej
zmluve ako maximálna výška náhrady škody, na ktorú sa
sublimit vzťahuje. Sublimit nezvyšuje limit plnenia. 

7. Škoda znamená škodu na veci alebo škodu na zdraví
pričom: 
a) škoda na veci znamená fyzické poškodenie hmotnej

veci    vrátane následnej majetkovej ujmy alebo ušlého
zisku vyplývajúcich zo straty funkčnosti alebo možnosti
používať poškodenú vec, 

b) škoda na zdraví znamená telesné poškodenie osoby
vrátane choroby alebo usmrtenia a z nich vyplývajúca
majetková ujma vrátane ušlého zisku. 

8. Škodová udalosť  je udalosť, počas ktorej dochádza ku
vzniku škody, ktorá môže byť dôvodom vzniku práva na
poistné plnenie poisťovateľa.

9. Výrobok je:
a) akákoľvek vec vyťažená, vyrobená, opracovaná, 

predaná, distribuovaná alebo daná do obehu poisteným 
alebo ním poverenou osobou vrátane pokynov na
používanie, 

b)  elektrina a plyn určené na spotrebu a vyrobené alebo 
distribuované poisteným alebo

c) práca vykonaná poisteným alebo ním poverenou osobou, 
vrátane materiálu alebo komponentov poskytnutých v 
súvislosti s touto prácou. 

10. Znečisťujúce látky znamenajú akékoľvek nebezpečné alebo
znečistenie spôsobujúce pevné, kvapalné alebo plynné
materiály, látky, emisie či tepelné účinky, vrátane dymu,
výparov, sadze, popolčeka, kyselín, zásad, chemikálií či
odpadu. Odpadom sa myslia aj materiály určené na 
recykláciu. 

11. Retroaktívny dátum je v  poistnej zmluve osobitne
dojednaný dátum, ktorý predchádza začiatku doby trvania
poistenia a ktorý spolu so začiatkom doby trvania poistenia
vymedzuje obdobie počas ktorého vzniknutá škoda je tiež
týmto poistením krytá, ak sú splnené podmienky poistenia.
Nároky vyplývajúce zo škody, ktorá nastala pred 
retroaktívnym dátumom, nie sú poistením kryté.

12. Rozšírená doba uplatnenia nároku je dodatočné obdobie
nasledujúce po skončení doby trvania poistenia, počas 
ktorého môže poistník alebo poistený zistiť a oznámiť 
poisťovateľovi nárok. Rozšírená doba uplatnenia nároku sa
bude vzťahovať len na škodu, ku ktorej došlo počas doby 
trvania poistenia podľa poistnej zmluvy ako aj na dobu od
retroaktívneho dátumu do začiatku doby trvania poistenia, 
ak bol retroaktívny dátum dojednaný. Rozšírenie doby
uplatnenia nároku nerozširuje dobu trvania poistenia,
nemení rozsah poistného krytia ani dojednaný limit plnenia. 

13. Nárok znamená akúkoľvek písomnú požiadavku 
poškodeného na náhradu škody uplatnenú voči poistenému
v dôsledku vzniknutej škody.

Článok 3 
Rozsah poistenia 

1. Poisťovateľ nahradí za poisteného škodu v rozsahu a za 
podmienok stanovených v poistnej zmluve, ak v zmysle
všeobecne záväzných právnych predpisov poistený
zodpovedá za škodu spôsobenú poškodenému v súvislosti 
s poistenou činnosťou alebo vadným výrobkom, pokiaľ je
v poistnej zmluve poistenie škody spôsobenej vadným
výrobkom dojednané. 

2. Poistenie sa vzťahuje výlučne na škodu, ktorá vznikla počas
doby trvania poistenia alebo v období po retroaktívnom
dátume do začiatku doby trvania poistenia, ak je v poistnej
zmluve retroaktívny dátum dojednaný, ako následok
náhodnej škodovej udalosti, ktorá nastala na území
uvedenom v poistnej zmluve a z ktorej vyplývajúci nárok na
náhradu škody bol uplatnený poškodeným voči poistenému
v písomnej forme a prvýkrát doručený poistenému počas
doby trvania poistenia alebo počas  rozšírenej doby
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uplatnenia nároku, ak je v poistnej zmluve rozšírená doba 
uplatnenia nároku dojednaná (claims made).  

Za dátum uplatnenia nároku voči poistenému sa považuje 
deň, kedy poistený obdržal prvýkrát písomné oznámenie 
o nároku.  
Za dátum uplatnenia všetkých nárokov zo škody spôsobenej 
jednej a tej istej osobe bude považovaný dátum uplatnenia 
prvého z týchto nárokov voči poistenému. 

3. Poistený má právo na náhradu nákladov konania , pričom 
súčet náhrad škôd a nákladov konania nesmie presiahnuť 
limit plnenia  alebo sublimit, ak je v poistnej zmluve uvedený.   
      

Článok 4 
Výluky z poistenia 

 
1. Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť za škodu: 

a) spôsobenú úmyselne poisteným alebo inými osobami 
úmyselne konajúcimi z podnetu poisteného, 

b) ktorá vznikla poistenému, 
c) ak v čase škodovej udalosti, nemá poistený platné 

oprávnenie na vykonávanie poistenej činnosti,  
d) za ktorú poistený zodpovedá v dôsledku prebrania 

zodpovednosti zmluvou alebo na základe dohody nad 
rámec stanovený všeobecne záväznými právnymi 
predpismi. Táto výluka sa však nevzťahuje na škodu, za 
ktorú je poistený na základe všeobecne záväzných 
právnych predpisov zodpovedný aj v prípade, ak by sa 
k tejto zodpovednosti zmluvne alebo dohodou 
nezaviazal, 

e) na zdraví zamestnanca poisteného  alebo akejkoľvek 
osoby, ktorú poistený použil na výkon pracovnej činnosti 
pre seba vrátane pracovných úrazov a chorôb 
z povolania, ak táto škoda na zdraví  vznikla počas alebo 
v dôsledku činnosti vykonávanej pre poisteného alebo 
ním poverenú osobu,  

f) spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, ktorá je 
krytá povinným zmluvným poistením zodpovednosti za 
škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, 

g) spôsobenú alebo vyplývajúcu z vlastníctva správy, údržby, 
prevádzky, nakladania, vykladania, zapožičania alebo 
zverenia akéhokoľvek: 
ga) lietadla alebo iného zariadenia schopného pohybu v 
atmosfére alebo 
gb) plavidla. 

h) spôsobenú na nehnuteľnostiach, ktoré poistený  alebo 
ním poverená osoba užíva, obýva alebo má v nájme,  

i) na hnuteľnej veci alebo zvierati ktorá,  bola poistenému 
alebo ním poverenej osobe zverená, zapožičaná, ďalej 
veci, ktorú poistený alebo ním poverená osoba prevzala 
alebo ju používa, 

j) spôsobenú na tých častiach hnuteľných a nehnuteľných 
vecí, na ktorých poistený alebo ním poverená osoba 
vykonávali akúkoľvek činnosť, ak škoda vznikla 
v dôsledku alebo počas tejto činnosti, 

k) na tej časti hnuteľnej veci alebo nehnuteľnej veci, ktorá 
musí byť obnovená, opravená alebo vymenená 
v dôsledku vadne vykonanej práce na nej poisteným 
alebo ním poverenou osobou, 

l) spôsobenú na výrobku poisteného, 
m) v súvislosti so stiahnutím výrobku z trhu vrátane opravy, 

výmeny, vyšetrenia, obnovy, nastavenia alebo 
odstránenia výrobku alebo akejkoľvek časti výrobku, ak  
stiahnutie súvisí so zistenou alebo predpokladanou 
vadou, nedostatkom alebo nebezpečným stavom 
výrobku, 

n) z ktorej vyplýva nárok v súvislosti alebo v dôsledku 
majetkovej ujmy vyplývajúcej z nemožnosti používať, 

spracovať, predať alebo dať do obehu hmotnú vec, ktorá 
síce nebola fyzicky poškodená, ale obsahuje  výrobok 
poisteného , ktorý je alebo o ktorom sa predpokladá, že je 
vadný, nevyhovujúci alebo nebezpečný, 

o)  spôsobenú na veci tým, že sa plánovane alebo úmyselne 
zmiešala alebo spojila s poisteného výrobkom, ktorý 
nedosahuje požadované funkčné alebo kvalitatívne 
parametre, 

p) vyplývajúcu zo skutočného, predpokladaného alebo 
hroziaceho úniku, vypustenia, rozptýlenia alebo 
uvoľnenia akýchkoľvek znečisťujúcich látok: 
p.a) z miesta alebo na mieste, ktoré poistený vlastní, 
využíva, obýva alebo má v nájme, 
p.b) z miesta alebo na mieste, kde poistený alebo ním 
poverená osoba vykonáva alebo vykonávala akúkoľvek 
činnosť, ak znečisťujúce látky boli na dané miesto 
prinesené v súvislosti s touto činnosťou, 
p.c) z ktoréhokoľvek miesta, využívaného poisteným 
alebo inými osobami pre poisteného alebo v mene 
poisteného na narábanie, skladovanie, likvidáciu, 
spracovanie alebo úpravu akéhokoľvek odpadu, 
p.d) ktoré sú v ktoromkoľvek čase prepravované, 
skladované, likvidované, spracovávané, upravované 
alebo je nimi inak manipulované poisteným alebo inou 
osobou pre poisteného.  

Táto výluka sa však nevzťahuje na škodu spôsobenú 
tepelnými účinkami, sadzami alebo dymom pochádzajúcimi 
z požiaru. Pre účely tejto výluky sa požiarom myslí oheň, ktorý 
vznikol alebo sa vlastnou silou rozšíril mimo určené ohnisko. 
q) nárok akokoľvek súvisiaci: 

q.a) s neautorizovaným spracovaním alebo nakladaním     
akýchkoľvek   dát poisteným alebo inou osobou,  
q.b) s porušením všeobecne záväzných právnych 
predpisov alebo zmluvných záväzkov súvisiacich so 
správou, nakladaním alebo ochranou dát, 
q.c) so zlyhaním akýchkoľvek bezpečnostných opatrení 
akéhokoľvek počítačového či iného technologického 
zariadenia majúceho za následok neautorizovaný prístup 
k akýmkoľvek dátam alebo ich získanie, 
q.d) s úmyselným zásahom alebo útokom akejkoľvek 
osoby na akýkoľvek informačný systém, vrátane 
presmerovaní dátových tokov alebo nasadenia 
škodlivého programu alebo kódu, vrátane akýchkoľvek 
finančných strát z nich vyplývajúcich, 
q.e) prerušením prevádzky poisteného spôsobenej 
nedostupnosťou počítačového systému poisteného, 
akokoľvek spôsobeného, 

r) spôsobenú nedodaním výrobku poisteného, 
s) vyplývajúcu z  vyšetrovacích, ohodnocovacích, 

konzultačných, projekčných alebo právno-poradenských 
činností, 

t) vyplývajúcu zo služieb  súvisiacich s vypracovaním, 
odsúhlasením, schvaľovaním akýchkoľvek máp, nákresov, 
správ, prieskumov, výmerov, dizajnov, zadaní, špecifikácii 
alebo projektových dokumentácií, 

u) spôsobenú poskytovaním zdravotnej alebo lekárenskej 
starostlivosti, 

v) vyplývajúcu alebo spôsobenú z elektromagnetických polí 
alebo ich žiarení, 

w) v dôsledku genetických zmien organizmov alebo rastlín, 
x) vzniknutú na peniazoch, cenných papieroch, ceninách,  

listinách alebo šperkoch. 
 
2. Ďalej sa poistenie nevzťahuje aj na zodpovednosť za škodu : 

a) spôsobenú alebo akokoľvek súvisiacu s infekčnými alebo 
prenosnými chorobami akéhokoľvek druhu, 

b) spôsobenú nanočasticami, nanomateriálmi, 
nanotechnológiami, 
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c) v dôsledku pôsobenia formaldehydu, azbestu, kremíka, 
perzistentných organických látok, metyltercbutyl éteru, 
olova alebo ortuti, 

d) spôsobenú v súvislosti s vlastníctvom, údržbou alebo 
prevádzkovaním železničných dráh, lanoviek, vlekov 
alebo koľajových dopravných prostriedkov; Táto výluka 
sa nevzťahuje na prevádzkovanie lyžiarskych vlekov, 

e) spôsobenú z akejkoľvek výroby, projektovania, opravy, 
údržby, distribúcie alebo predaja lietadiel alebo iných 
zariadení schopných pohybu v atmosfére, ich súčastí 
alebo komponentov, 

f) spôsobenú z tabaku,  alebo tabakových výrobkov, 
g) spôsobenú následkom plesní alebo húb akéhokoľvek 

druhu, 
h) spôsobenú v dôsledku prác s výbušninami, 
i) na podzemných alebo nadzemných vedeniach 

akéhokoľvek druhu, 
j) spôsobenú v dôsledku vibrácii, výkonu demolačných 

alebo búracích prác; Táto výluka neplatí pre demolačné 
práce vo vnútri objektov, 

k) z ktorej vyplýva nárok z neoprávneného zásahu do práva 
na ochranu osobnosti,  

l) z ktorej nárok na náhradu škody je priznaný miestne 
príslušným orgánom v Spojených štátoch amerických 
(USA) alebo v Kanade, ktorý rozhoduje o právach 
a povinnostiach právnických alebo fyzických osôb, 

m) z ktorej vyplýva nárok na náhradu zmluvných, správnych 
alebo trestných sankcií alebo pokút akéhokoľvek druhu 
(punitive damages, exemplary damages), 

n) spôsobenú právnickej osobe, v ktorej má poistený 
majetkovú účasť, v prípade škody na veci bude poistné 
plnenie pomerne znížené o podiel majetkovej účasti 
poisteného, 

o) z ktorej nárok je uplatnený v zmysle Smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2004/35/ES o environmentálnej 
zodpovednosti pri prevencii a náprave 
environmentálnych škôd alebo v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov upravujúcich 
environmentálnu zodpovednosť alebo nápravu 
environmentálnych škôd, 

p) spôsobenú povstaním, vnútornými nepokojmi, štrajkom, 
vojnovými udalosťami, sabotážou alebo zásahom orgánu 
verejnej moci, výbuchom vojenskej zbrane, použitím 
zbrane hromadného ničenia, 

q) spôsobenú teroristickým činom  alebo pri vykonávaní 
opatrení na kontrolu, prevenciu, potlačenie alebo sa inak 
vzťahujúca k teroristickému činu alebo riziku 
teroristického činu, 

r) pôsobením jadrovej energie, ionizujúcim žiarením alebo 
rádioaktivitou. 

3. V  poistnej zmluve je možné dohodnúť aj iné špecifické  výluky. 
 
Článok 5 
Plnenie poisťovateľa, limit plnenia 

 
1. Poisťovateľ vyplatí za poisteného náhradu škôd a nákladov 

konania vzniknutej ako následok jednej škodovej udalosti 
maximálne do výšky limitu plnenia alebo sublimitu 
dohodnutého v poistnej zmluve. 

2. Maximálny limit plnenia za všetky škodové udalosti za jedno 
poistné obdobie je maximálne dvojnásobok limitu plnenia na 
jednu škodovú udalosť, pokiaľ nie je v poistnej zmluve 
dohodnuté inak. 

 
Článok 6 
Spoluúčasť 
 

Poistený sa podieľa na poistnom plnení z každej škodovej 
udalosti pevne stanovenou sumou alebo percentom alebo 
kombináciou pevne stanovenej sumy a percenta uvedenou 
v poistnej zmluve. Poisťovateľ zníži každé plnenie o dohodnutú 
výšku spoluúčasti. 
  

Článok 7 
Vznik a zánik poistenia 

 
1. Čas, na ktorý bolo poistenie dojednané, je poistná doba. Časť 

poistnej doby dohodnutej v poistnej zmluve, za ktorú sa platí 
poistné, je poistné obdobie. Pri krátkodobých poisteniach 
(poistná doba kratšia ako jeden rok) sú poistná doba 
a poistné obdobie totožné. 

2. Poistenie sa dojednáva na dobu určitú alebo neurčitú. 
3. Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúcim  

(od 00:00 hod.) po dni uzatvorenia poistnej zmluvy, pokiaľ nie 
je v poistnej zmluve dohodnuté inak.  

4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného: 
a) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové 

poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa 
jeho splatnosti; 

b) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené 
do jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy 
poisťovateľa na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné 
zaplatené pred doručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa 
obsahuje upozornenie, že poistenie zanikne, ak nebude 
zaplatené. Ak nebola výzva poisťovateľa doručená do 
jedného mesiaca odo dňa splatnosti poistného, tak 
poistenie zanikne, ak poistné nebolo zaplatené do troch 
mesiacov odo dňa jeho splatnosti. Pre prípad, že je 
v poistnej zmluve dohodnuté platenie poistného 
v splátkach, lehota pre zánik poistenia pre neplatenie 
poistného začne plynúť od dátumu splatnosti 
nezaplatenej splátky poistného. 
Poistenie  zanikne  pre  neplatenie  aj  v   prípade,  ak   
bola zaplatená  len časť poistného.  

5. Poistenie zanikne výpoveďou: 
a) jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po 

uzatvorení poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je 8 -
dňová, jej uplynutím poistenie zanikne; 

b) ku koncu poistného obdobia. Výpoveď sa musí dať aspoň 
6 týždňov pred jeho uplynutím; 

c) jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo dňa 
poskytnutia poistného plnenia alebo jeho zamietnutia. 
Výpovedná lehota je 15-dňová jej uplynutím poistenie 
zanikne. 

6.  Poistenie zanikne aj: 
a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané (poistenie     

dojednané na dobu určitú); 
b) zánikom poisteného, 
c) dohodou. 

7. Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväznými 
právnymi predpismi nie sú ustanoveniami tohto článku 
dotknuté. 

 
Článok 8 
Poistné  
 
1. Poistné uhrádza poistník za poistné obdobie v termínoch 

splatnosti dohodnutých v poistnej zmluve. Poistné je 
jednorázové alebo bežné. 

2. Jednorázové poistné je poistné za celú dobu, na ktorú bolo 
poistenie dojednané. 

3. Bežné poistné je poistné za dohodnuté poistné obdobie. 
4. Poistné sa stanovuje pevnou finančnou sumou alebo 

sadzbou z premennej hodnoty. 
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5. V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistník uhradí 
poistné za poistné obdobie v splátkach. Pri dojednaní 
polročného alebo štvrťročného platenia splátok poistného sa 
účtuje k ročnému poistnému prirážka, a to 3% z ročného 
poistného za platenie v polročných splátkach a 5% z ročného 
poistného za platenie v štvrťročných splátkach.  

6.  Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach, platí, že 
pre nezaplatenie jednej splátky poistného môže poisťovateľ 
žiadať poistníka o zaplatenie všetkých splátok poistného za 
celé poistné obdobie, v ktorom mal poistník splátku 
poistného zaplatiť; poistník je povinný na základe takejto 
žiadosti splátky poistného  poisťovateľovi zaplatiť. Poisťovateľ 
má nárok na úrok z omeškania za každý deň omeškania. 

7. Ak je poistné stanovené sadzbou z premennej hodnoty, je 
poistník povinný najneskôr do jedného mesiaca po uplynutí 
poistného obdobia oznámiť poisťovateľovi skutočnú výšku 
hodnôt rozhodujúcich pre stanovenie výšky takéhoto 
poistného. 

8. Doplatok k poistnému podľa ods. 7 tohto článku je splatný do 
jedného mesiaca od oznámenia jeho výšky poistníkovi; 
prípadný preplatok poisťovateľ vráti do jedného mesiaca po 
oznámení premennej hodnoty rozhodujúcej pre skutočnú 
výšku poistného. V prípade, že bolo v poistnej zmluve 
dojednané minimálne poistné, poisťovateľ vráti prípadný 
preplatok na poistnom iba v časti, v ktorej preplatok 
presahuje minimálne poistné. 

  
Článok 9 
Povinnosti poistníka, poisteného, poisťovateľa 
 
1. Poistník/poistený je povinný dodržiavať všeobecne záväzné 

právne predpisy, tieto VPP-Z a dojednania dohodnuté 
poistnou zmluvou. 

2. Poistník je povinný pravdivo a úplne odpovedať na všetky 
písomné otázky poisťovateľa pri dojednávaní poistenia.  
To isté platí i v prípade zmeny poistenia. Uvedenú povinnosť 
má aj poistený. 

3. Poistník /poistený je ďalej povinný: 
a) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poisťovateľovi 

všetky skutočnosti, ktoré môžu mať vplyv na zvýšenie 
rizika vyplývajúce z činnosti poisteného ako i všetky 
zmeny v skutočnostiach, ktoré poistník oznámil pri 
dojednávaní poistenia; 

b) uhradiť riadne a včas poistné v zmysle poistnej zmluvy. 
4. Poistený je povinný: 

a) postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa a dbať, aby 
nedošlo k škodovej udalosti;  

b) dodržiavať povinnosti, stanovené poistnou zmluvou; 
c) poisťovateľovi kedykoľvek predložiť alebo umožniť 

nahliadnuť do akýchkoľvek účtovných a iných dokladov, 
pokiaľ je to nutné k zisteniu alebo prevereniu hodnôt 
rozhodujúcich pre stanovenie poistného; 

d) odstrániť každú skutočnosť, o ktorej sa dozvie a ktorá by 
mohla mať vplyv na vznik škody alebo prijať také 
preventívne opatrenia, aké je možné rozumne 
požadovať. 

5. Ak nastane škoda, poistený je povinný:  
a) urobiť všetky možné opatrenia k zmierneniu následkov 

škody,  
b) bezodkladne najneskôr do 8 dní od dátumu uplatnenia 

nároku poškodeným, písomne oznámiť poisťovateľovi 
miesto, dátum, príčinu vzniku škody,  mená a  adresy 
poškodených, dokumentáciu preukazujúcu vzťah medzi 
poisteným a poškodeným, rozsah škody a v tejto súvislosti 
predložiť doklady, ktoré si poisťovateľ vyžiada a umožniť 
poisťovateľovi preverenie oznámených skutočností; 

c) poskytnúť poisťovateľovi súčinnosť pri vyšetrovaní  nároku 
na náhradu škody alebo v súdnom konaní, bez vyzvania 

mu oznamovať všetky skutočnosti  týkajúce nároku na 
náhradu škody, pravdivo a v stanovenej lehote 
odpovedať na jeho otázky; 

d) neuspokojovať a neuznávať ani čiastočne uplatnené 
nároky na náhradu škody, nesmie uznať zodpovednosť za 
škodu alebo uzavrieť dohodu o vyrovnaní alebo súdny 
zmier, pokiaľ k tomu nedostane od poisťovateľa písomný 
súhlas; 

e) poisťovateľovi bezodkladne oznámiť po tom, ako sa 
dozvie, že je voči nemu súdne alebo mimosúdne 
uplatňovaný nárok na náhradu škody a predložiť mu 
všetky s tým súvisiace písomné materiály; 

f) v súdnom alebo inom sporovom konaní v súvislosti 
s nárokom na náhradu škody spôsobenej v súvislosti 
s poistenou činnosťou, počkať na pokyn poisťovateľa 
a podať opravný prostriedok,  

g) odovzdať poisťovateľovi všetky doklady potrebné 
k uplatneniu práva prechádzajúceho z poisteného na 
poisťovateľa v súlade s Článkom 10 týchto VPP-Z. 

6. V prípade porušenia alebo nedodržania povinností 
stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi, 
týmito  VPP-Z, zmluvnými dojednaniami dohodnutými v 
poistnej zmluve, poistený je povinný spätne uhradiť 
poisťovateľovi sumu primeranú tomu, aký vplyv malo jeho 
porušenie na rozsah povinnosti poisťovateľa poskytnúť 
poistné plnenie. Uvedenú povinnosť má v prípade porušenia 
povinnosti aj poistník. 

7. Ak poistený spôsobí zvýšenie nákladov poisťovateľa tým, že je 
potrebné rozhodujúce skutočnosti zisťovať opätovne, 
poisťovateľ má právo požadovať od poisteného náhradu 
týchto zvýšených nákladov v plnej výške a poistený je povinný 
ich uhradiť. 

8. Poisťovateľ je povinný po oznámení vzniku nároku na 
náhradu škody bez zbytočného odkladu začať šetrenie 
potrebné na zistenie rozsahu jeho povinnosti plniť. 

 
Článok 10 
Prechod práv 
 
1. Pokiaľ poisťovateľ nahradil za poisteného škodu, prechádza 

na neho právo poisteného na náhradu škody alebo iné 
obdobné právo, ktoré poistenému v súvislosti s jeho 
zodpovednosťou za škodu vzniklo proti inému. 

2. Na poisťovateľa prechádza najmä právo poisteného na 
vrátenie vyplatenej sumy ako aj náhradu nákladov konania, 
pokiaľ ich poisťovateľ za poisteného uhradil. 

 
Článok 11 
Rozhodujúce právo a právomoc súdov 
 

   Poistná zmluva, ktorou bolo dojednané poistenie sa riadi právom 
Slovenskej republiky. Pre riešenie sporov, týkajúcich sa poistenia, 
sú príslušné súdy Slovenskej republiky. 

 
Článok 12 
Vzájomná komunikácia, doručovanie písomností 
 
Na vzájomnú komunikáciu týkajúcu sa poistenia a ponuky 
produktov a služieb poisťovateľa je  možné využívať v poistnej 
zmluve uvedené alebo vzájomne dodatočne oznámené 
kontaktné údaje. Poisťovateľovi určené písomnosti sa považujú 
za doručené v deň ich prevzatia, ak nie je dohodnuté inak. 
Písomnosti určené poistníkovi alebo poistenému poisťovateľ 
doručuje na poslednú poisťovateľovi známu korešpondenčnú 
adresu. Korešpondenčnou adresou môže byť: 
a) poštová adresa miesta sídla alebo podnikania / prevádzky, 

ktorú poistník/poistený oznámil poisťovateľovi pre účely 
doručovania korešpondencie,  
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b) e-mailová adresa, 
c) telefónne číslo. 
Písomnosť sa považuje za doručenú dňom, kedy ju 
poistník/poistený prevzal alebo odmietol prevziať. 
V prípade, ak sa písomnosť uloží na pošte kvôli tomu, že 
poistník/poistený nebol zastihnutý na poštovej adrese 
a  v odbernej lehote si ju na pošte nevyzdvihol, považuje sa za 
doručenú posledným dňom  lehoty. Ak sa písomnosť vráti 
poisťovateľovi ako nedoručená z dôvodu, že 
poistníka/poisteného nemožno na poštovej adrese nájsť, 
považuje sa za doručenú dňom jej vrátenia poisťovateľovi.  
 
Článok 13 
Sankčná doložka 

 
Poisťovateľ neposkytne poistnú ochranu (poistné krytie) pre 
podnikateľské ani žiadne iné aktivity, vrátane poistnej ochrany 
(poistného krytia) majetku, osôb alebo zodpovednosti za škodu, 
ani neposkytne žiadne poistné alebo iné plnenie alebo inú 
výhodu, pokiaľ by   

(i) takáto poistná ochrana (poistné krytie) a/alebo 
(ii) takéto podnikateľské alebo iné aktivity alebo 
(iii) takéto poistné alebo iné plnenie alebo iná výhoda 

poisťovateľa vystavili hrozbe sankcií, zákazov, obmedzení alebo 
porušení vyplývajúcich z rozhodnutí Organizácie spojených 
národov a/alebo z obchodných alebo ekonomických sankcií, 
práva alebo predpisov Európskej únie, Spojeného kráľovstva 
alebo Spojených štátov amerických a/alebo by takýmto 
spôsobom došlo k porušeniu akejkoľvek inej príslušnej 
ekonomickej alebo obchodnej sankcie vyplývajúcej zo všeobecne 
záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky.  
 
Článok 14 
Záverečné ustanovenie 

 
1. Od ustanovení týchto VPP-Z je možné sa v poistnej zmluve   

odchýliť. 
2. Tieto VPP-Z  nadobúdajú účinnosť dňom 1. 10. 2021. 
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 Poistná zmluva č. 411 029 563 

 
   

Poistník / 

poistený: 
 Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, štátny podnik, (v skratke „LPS SR, š. p.“) 

Ivanská cesta 93, 823 07 Bratislava  
IČO: 35 778 458, DIČ: 2020244699, IČ DPH: SK2020244699 
Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III., oddiel: Pš, vložka č.: 418/B. 
bankové spojenie:      Tatra banka, a.s. 
číslo účtu:                  SK81 1100 00000026 2034 0750, BIC: TATRSKBX 
v zastúpení:                  

   

Poisťovateľ:  Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s. 
Pribinova 19, 811 09 Bratislava  
IČO: 00 151 700, DIČ: 2020374862, IČ DPH: SK7120001757 
Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri vedenom Mestským súdom Bratislava III, oddiel: Sa, vložka č.: 196/B. 
bankové spojenie:     Tatra banka, a.s 
číslo účtu:                  SK17 1100 0000 0026 2600 6702 BIC: TATRSKBX 
v zastúpení:               Branislav Martinka – riaditeľ odboru korporátnych rizík na základe splnomocnenia 
                                   – senior underwriter na základe splnomocnenia 

 

   

  uzatvárajú v zmysle všeobecných záväzných predpisov túto poistnú zmluvu 
   

 

   

Začiatok 

poistenia, 

koniec 

poistenia, 

poistné 

obdobie: 

 Začiatok poistenia:  Poistné obdobie: Koniec poistenia: 

 01.01.2024  

00:00 h 

 1 kalendárny rok 31.12.2027  

24:00 h 
  

 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú a každá zo zmluvných strán  ju  môže  vypovedať 6 týždňov  pred koncom 

príslušného poistného obdobia. 
   

  Oddiel I. Poistenie majetku právnických a podnikajúcich fyzických osôb 
   

Poistné 

podmienky: 

 Toto poistenie sa dojednáva v rozsahu: 

 - Všeobecných poistných podmienok poistenia majetku právnických a podnikajúcich fyzických osôb (ďalej 

len VPP–M), s dňom účinnosti 01.01.2021. 

- Doložka M-01 Limity plnenia a podmienky zabezpečenia pre poistenie majetku 

 
   

Miesto 

poistenia  
  

Územie Slovenskej republiky 
   

Predmet 

poistenia, 

poistná suma 

poistná 

hodnota: 

 Predmet poistenia Poistná suma (EUR) Poistná hodnota 

 a) Súbor budov, hál, stavieb 45 994 622,49 nová hodnota 

 b) Súbor prevádzkových zariadení (stroje, prístroje 

a zariadenia vrátane elektroniky) 
96 308 883,23 Obstarávacia / časová hodnota 

 c) Súbor inventáru 1 986 987,57 Obstarávacia / časová hodnota 

 d) Súbor zásob (materiál na sklade) 3 300 093,73 Obstarávacia / časová hodnota 
 e) Umelecké diela 29 493,30 nová hodnota 
 f) Nedokončené investície 3 963 398,29 nová hodnota 

 g) Odpratávacie, demolačné, demontážne a remontážne 

náklady vrátane: 

náklady posudkového znalca, náklady na hľadanie príčiny 

škody, náklady na zemné a výkopové práce, náklady na 

spojené s dodatočnými projektovými a plánovacími prác., 

náklady spojené s leteckou dopravou, s príplatkami,  za 

nočnú prácu, prácu nadčas, v nedeľu a počas sviatkov, ako 

aj expresné príplatky 

 

200 000,00 

 
 
 
 

nová hodnota / poistná suma 

  h) súbor strojov, zariadení, elektroniky, nedokončených 

investícií vedených v účtovnej evidencii 

166 000,00 

 
 
 
 

prvé riziko 

  i) stavebné súčasti, súbor nehnuteľností vedených v 

účtovnej evidencii poisteného 

  j) súbor inventára, DLHM, DHM a DLDHM vedených v 

účtovnej evidencii poisteného 

  k) súbor zásob a umelecké diela vedené v účtovnej 

evidencii poisteného – časová cena 

  l) Súbor skla (presklené steny riadiacich veží, vsadené sklo 

v budovách vrátane nalepených snímačov 

zabezpečovacích zariadení, nalepených fólií, nápisov, 

15 000,00 

prvé riziko 
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malieb alebo inej výzdoby na zničenom alebo poškodenom 

skle a umelecké diela zo skla) vo vlastníctve poisteného na 

jednotlivých miestach poistenia – časová cena 
   

Poistná 

hodnota: 
  

Pre predmety poistenia a), e), f), g)  uvedené v tejto zmluve sa poistenie dojednáva v rozsahu VPP-M čl. 14 na 

novú hodnotu. 

 

Pre predmety poistenia b), c), d)  uvedené v tejto zmluve sa poistenie dojednáva v rozsahu VPP-M čl. 14 na časovú 

hodnotu. 

 

Pre predmety poistenia h), i), j), k), l) uvedené v tejto zmluve sa poistenie dojednáva v rozsahu VPP-M čl. 14 na 

prvé riziko. 

   

Rozsah 

poistenia, 

poistené 

riziko: 

  

Pre predmety poistenia uvedené pod písmenom a) až f) tejto zmluvy je poistenie dojednané v rozsahu VPP-M: 

čl. 3 – ods. 1. - požiar, úder blesku, výbuch, pád lietadla (ďalej len FLEXA), 

čl. 4 – ods. 1. - víchrica a krupobitie, 

čl. 5 – ods. 1. - povodeň, záplava, zemetrasenie, výbuch sopky, zosuv pôdy, lavína a ťarcha snehu, 

čl. 6 – ods. 1. – škody spôsobené vodou z vodovodného zaradenia, 

čl. 8 – ods. 1. - náraz vozidla, dym, nárazová vlna, pád stromov, stožiarov a iných predmetov. 
   

   

Pre predmet poistenia uvedený pod písmenom h), i), j), k)  tejto poistnej zmluvy sa poistenie dojednáva v rozsahu 

VPP: 

čl. 7 – ods. 1. - krádež, lúpež v mieste poistenia a vandalizmus. 
Na základe prevádzkovanej činnosti je poistený/poistník zaradený do bezpečnostnej triedy č. 2. 
 
Odchylne o čl.7 sa pre predmety poistenia h), j), k)  poistenie vzťahuje aj na vonkajší a vnútorný vandalizmus do 
výšky 33 195,00 EUR na prvé riziko. 
Vnútorný vandalizmus znamená úmyselné poškodenie, alebo úmyselné zničenie poistenej veci spáchanej inou 
osobou ako poisteným tým spôsobom, že si prerazí cestu do chráneného priestoru, prekoná prekážku a poškodí 
alebo zničí predmet poistenia.  
Vonkajší vandalizmus znamená, že iná osoba ako poistený spáchal úmyselné poškodenie alebo zničenie verejne 
prístupnej poistenej veci. Pod pojmom úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci sa okrem iného chápe aj 
estetické poškodenie poistenej veci – poškodenie sprejermi alebo grafitmi 

 
   

  Pre predmet poistenia uvedený pod písmenom g) tejto poistnej zmluvy je poistenie dojednané v rozsahu VPP-M: 

čl. 10 – ods. 3, písm. g) poistenie sa vzťahuje aj na náklady na vypratanie miesta poistenia po poistnej udalosti, 

vrátane strhnutia stojacich častí, odvoz sutiny a iných zvyškov na najbližšiu skládku a na ich uloženie alebo 

zničenie. 

čl. 10 – ods. 3, písm. h) poistenie sa vzťahuje aj na náklady na demontáž, alebo remontáž ostatných 

nepoškodených poistených vecí a na stavebné úpravy vykonané v súvislosti so znovuobstaraním alebo opravou 

vecí poškodených, zničených alebo stratených pri poistnej udalosti. 

 

Pre predmet poistenia uvedený pod písmenom l) tejto poistnej zmluvy sa poistenie dojednáva v rozsahu VPP-M: 

čl. 9 – ods. 1. – rozbitie 

 

   

   

Spoluúčasť:  Pre poistenie majetku  sa dojednáva spoluúčasť v zmysle článku 18 VPP-M pre jednu a každú poistnú udalosť 

nasledovne: 
   

  Poistené riziko / predmet poistenia Spoluúčasť 

  Dojednané riziká okrem nižšie dojednaných 170,00 EUR 

  Krádež, lúpež, vandalský čin po uskutočnenom vlámaní, vandalizmus  35,00 EUR 

  Sklo 35,00 EUR 

   

  Oddiel II. Poistenie strojov právnických a podnikajúcich fyzických osôb 

   

Poistné 

podmienky: 

 Toto poistenie sa dojednáva v rozsahu: 

Všeobecných poistných podmienok pre poistenia strojov a elektroniky právnických a podnikajúcich fyzických osôb 

(ďalej aj VPP-SE) s dňom účinnosti 01.05.2023 

   

Miesto 

poistenia: 

  

Územie Slovenskej republiky 

   

Predmet 

poistenia: 

 a) Súbor elektronických zariadení 

b) Viacnáklady - Odpratávacie, demolačné, demontážne a remontážne náklady vrátane nákladov posudkového 

znalca, na hľadanie príčin škody, zemné a výkopové práce, náklady spojené s leteckou dopravou, s príplatkami za 

nočnú prácu, prácu nadčas, v nedeľu a počas sviatkov, ako aj expresné príplatky. 
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c) Náklady na leteckú prepravu náhradných dielov a cestovné náklady technikov a expertov zo zahraničia 

 

   

Poistná 

suma/ 

poistná 

hodnota: 

 a) 83 557 038,72 EUR nová hodnota 

b) 33 195,00 EUR poistná suma 

c) 33 195,.00 EUR poistná suma 

   

Spoluúčasť:  Pre každú poistnú udalosť počas poistného obdobia sa poistenie dojednáva so spoluúčasťou poisteného vo výške: 

35,00 EUR 

 

   

Zmluvné 

dojednania: 
 1. Doložka 331 – Výška poistného plnenia pri previnutí elektrických strojov a zariadení (napr. motorov, generátorov, 

transformátorov)  
Týmto sa dojednáva, že pokiaľ oprava poškodenej časti poistenej veci v dôsledku poistnej udalosti vyžaduje 
previnutie (alebo výmenu agregátu v dôsledku škody na vinutí), odpočíta poisťovateľ pri stanovení výšky poistného 
plnenia i čiastku zodpovedajúcu amortizácii vinutia (alebo vymeneného agregátu), ktorá činí 10 % ročne (za každý 
započatý rok prevádzky) z nákladov na opravu vinutia (alebo z hodnoty vymeneného agregátu), najviac však 60 %. 
 

2. Doložka 332 – Zmluvné dojednanie pre škody vzniknuté na spaľovacích motoroch 
V zmysle ustanovení Všeobecných poistných podmienok pre strojné a havarijné poistenie pojazdných strojov 
a zariadení sa touto doložkou, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy, doplňujú všeobecné poistné 
podmienky takto: v prípade náhodnej škody vzniknutej na bloku alebo hlave motora, vrátane príslušenstva a piestov, 
započíta poisťovateľ nahradzované poškodené časti, poistené veci s amortizáciou, ktorá činí 10 % ročne (za každý 
započatý rok prevádzky), najviac však 60 %.  

 
3. Dojednáva sa, že poisťovateľ na stroji, ktorého vek v čase poistnej udalosti presahuje 8 rokov, poskytne poistné 
plnenie parciálnej aj totálnej škody v časovej cene, a to nezávisle od technického stavu daného stroja alebo veku 
jeho individuálnych komponentov. 
 

   

  III. Poistenie majetku počas prepravy 
   

Poistné 

podmienky: 
 Toto poistenie sa riadi Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie majetku právnických 

a podnikajúcich fyzických osôb počas prepravy (ďalej len VPP- N) s dňom účinnosti od.1.05. 2012, ktoré 

tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto poistnej zmluvy. 

   

Miesto 

poistenia: 
  

Územie Slovenskej republiky 

   

Predmet 

poistenia: 
 Veci, ktoré poistený má vo vlastníctve, používa podľa písomnej dohody, alebo ktoré prevzal  od fyzickej 

alebo právnickej osoby za účelom spracovania, opravy, úpravy, úschovy alebo predaja, a ktorá je súčasťou 

jeho oprávneného predmetu podnikania.  

   

Poistná 

suma: 
 

265 560,00 EUR pre jedno a každé vozidlo 

   

Spoluúčasť:  Poistenie majetku počas prepravy sa dojednáva so spoluúčasťou poisteného 33,00 EUR pre jednu a každú 

poistnú udalosť. 

   

Rozsah 

poistenia: 
  

Poistenie je dojednané v rozsahu „rozšírené riziko“ v zmysle čl. 4  VPP-N a nasledujúcich dojednaní. 

   

Zmluvné 

dojednania: 
  

   

  Spoločné a záverečné ustanovenia  
   

Zmluvné 

dojednania: 

  

1. Pre poistné riziká FLEXA 
sa dojednáva, že poisťovateľ poskytne poistné plnenie v rozsahu VPP-M do výšky dojednanej poistnej sumy (resp. 
limitu plnenia), ak budú v čase vzniku škody dodržané nižšie uvedené povinnosti, pričom v prípade ich nedodržania 
má poisťovateľ právo poistné plnenie primerane znížiť. Poistník/poistený je povinný dodržiavať bezpečnostné 
predpisy vyplývajúce zo zákona o požiarnej ochrane, technických predpisov a súvisiacich noriem Slovenskej 
republiky (ďalej aj „všeobecne záväzné predpisy“). V rámci majetku ktorý je predmetom prenájmu, je 
poistník/poistený povinný zmluvne zaviazať jednotlivých nájomcov k povinnosti: 

- technického uspôsobenia príslušnej prevádzky, ktoré je s ohľadom na predmet činnosti v súlade so 
všeobecne záväznými predpismi, 

- dodržiavania všeobecne záväzných predpisov, 
- dbať, aby poistná udalosť nenastala a vykonávať primerané opatrenia na jej odvrátenie,  

a súčasne je povinný uvedené povinnosti nájomcov pravidelne kontrolovať - pri zistení nedostatkov bezodkladne 
zjednať nápravu. 
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2. Poistník/poistený je povinný vopred písomne oznámiť poisťovateľovi:  
akúkoľvek zmenu v spôsobe užívania poistenej budovy, alebo budovy, v ktorej sa nachádzajú poistené veci (ďalej 
len "budova"),  
začiatok vykonávania stavebných alebo rekonštrukčných prác na budove,  
skutočnosť, že budova je viac ako 1 mesiac nepoužívaná, alebo je na svoj účel nepoužiteľná. 
         Poisťovateľ je oprávnený na základe tohto oznámenia prehodnotiť riziko 
         vyplývajúce z vyššie uvedených zmien a adekvátne upraviť podmienky poistenia. Poisťovateľ si v prípade 
zásadnej zmeny rizika taktiež vyhradzuje právo vylúčiť predmety poistenia vystavené zvýšenému riziku alebo 
obmedziť poistné krytie pre tieto predmety poistenia. Pokiaľ poistník/poistený nebude súhlasiť so zmenou poistnej          
zmluvy navrhovanou poisťovateľom, uplatnia sa primerane ustanovenia VPP článku Vznik a zánik poistenia uvedené 
v ods. 5 pod písm. d).  
         V prípade nedodržania predmetnej povinnosti zo strany poistníka/poisteného si poisťovateľ vyhradzuje právo 
primerane znížiť prípadne zamietnuť poistné plnenie, pokiaľ počas trvania vyššie uvedených skutočností vznikne na 
predmete poistenia škoda v dôsledku požiaru, výbuchu, úniku vody z vodovodného zariadenia, víchrice alebo dymu 
a to bez ohľadu na to, či škoda vznikla, alebo sa jej rozsah zvýšil v dôsledku vyššie uvedených skutočností. 

 

3. Poisťovateľ nemôže znížiť požadovaný rozsah poistenia svojimi všeobecnými poistným podmienkami, osobitnými 

poistnými podmienkami (ďalej len „OPP“) ani zmluvnými dojednaniami (ďalej len „Zmluvné dojednania“). V prípade 

ak by všeobecné poistné podmienky, OPP a Zmluvné dojednania obsahovali výluky, ktoré by akýmkoľvek 

spôsobom menili alebo obmedzovali rozsah poistného krytia v rozsahu poistenia podľa rámcovej dohody 

uzatvorenej medzi poisťovateľom a poistníkom, majú ustanovenia definované v rozsahu podľa  rámcovej dohody 

prednosť pred akýmikoľvek ustanoveniami a výlukami obsiahnutými vo všeobecných poistných podmienkach, OPP 

a Zmluvných dojednaniach. 

 
   

  Poistné sa platí v ročných splátkach.  
   

Bežné poistné 

s daňou: 

 
123 275,16 EUR 

   
Splatnosť 

poistného: 

 Bežné poistné je splatné v ročnej splátke, v termínoch do 01.01.  príslušného poistného obdobia na účet: 

Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s., Pribinova 19, 811 09 Bratislava  
 
Tatra banka, a.s., Hodžovo nám. 3, 811 06 Bratislava 

Číslo účtu: SK17 1100 0000 0026 2600 6702 BIC: TATRSKBX  

Konštantný symbol: 3558 
Variabilný symbol: 411 029 563 

Pri nezaplatení jednej splátky poistného je poisťovateľ oprávnený žiadať zaplatenie poistného za celé poistné 
obdobie vrátane úroku z omeškania za každý deň. 

   

Záverečné 

ustanovenia: 

 1. Túto poistnú zmluvu možno meniť a dopĺňať len číslovanými písomnými dodatkami podpísanými 
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

2. Formy ukončenia tejto zmluvy oboma zmluvnými stranami upravujú VPP-M, ako aj príslušné ustanovenia 
Občianskeho zákonníka. 

3. Táto zmluva bola vyhotovená v siedmich rovnopisoch, po jednom pre každú zmluvnú stranu 
4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného:  

- ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov          
odo dňa jeho splatnosti, 
- ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy 
poisťovateľa na jeho zaplatenie, pokiaľ nebolo zaplatené pred doručením tejto  výzvy. Výzva poisťovateľa 
obsahuje upozornenie, že poistenie zanikne, ak nebude zaplatené. Poistenie zanikne pre neplatenie aj 
v prípade, ak bola zaplatené len časť poistného. 

5. Právne vzťahy sa riadia právnymi predpismi Slovenskej republiky a spory z poistenia rozhodujú príslušné 
súdy Slovenskej republiky. 

6. Pokiaľ sa jednotlivé ustanovenia tejto poistnej zmluvy stanú neúčinnými, nie je tým dotknutá účinnosť 
ostatných ustanovení. 

7. Ak je touto poistnou zmluvou dojednaných viacero druhov poistenia, zánikom jedného druhu poistenia 
zaniká celá poistná zmluva, pokiaľ sa nedohodne inak. 

8. Poistník je povinný túto poistnú zmluvu akceptovať do 30 dní od dátumu jeho vystavenia poisťovateľom, 
uvedeným nižšie. Za deň akceptovania poistnej zmluvy sa považuje deň preukázateľného doručenia 
jedného jeho oboma stranami podpísaného vyhotovenia poisťovateľovi alebo dátum pripísania 
predpísaného poistného na bankový účet poisťovateľa. V prípade nesplnenia si tejto povinnosti sa poistná 
zmluva považuje za neuzavretú a návrh poistenia stráca platnosť. V prípade, že vyššie uvedenú lehotu nie 
je z objektívnych príčin možné zo strany poistníka dodržať, je možné ju po písomnom potvrdení zo strany 
poisťovateľa predĺžiť (aj emailovou formou). 

9. Poistník prehlasuje, že si je vedomý, že cena uvedená v tejto poistnej zmluve je kalkulovaná vrátane 
peňažného plnenia v zmysle §32 zákona č. 186/2009 Z. z. Cena je stanovená v zmysle Zákona NR SR č. 
18/1996 Z. z.. 

10. Pokiaľ je táto poistná zmluva predmetom verejného obstarávania, poistník týmto prehlasuje, že v rámci 
tohto zrealizovaného verejného obstarávania vykonal opatrenia potrebné k tomu, aby nedošlo ku konfliktu 
záujmov, ktorý by mohol narušiť alebo obmedziť hospodársku súťaž alebo porušiť princíp transparentnosti 
a princíp rovnakého zaobchádzania v zmysle ust. § 23 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

11. Poistník vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že všetky údaje, ktoré uviedol v tejto poistnej zmluve sú 
úplné a pravdivé a nezamlčal žiadnu skutočnosť pre uzavretie tejto poistnej zmluvy podstatnú. 

12. Poistník uzatvára poistnú zmluvu vo vlastnom mene. 
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13. Zmluvné strany prehlasujú, že si text tejto dohody riadne prečítali, jeho obsahu plne porozumeli, čo 
potvrdzujú svojimi podpismi. 

14. Neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy sú Všeobecné poistné podmienky pre jednotlivé poisťované 
riziká Allianz – Slovenskej poisťovne, a.s., pričom všetci zúčastnení spolupoisťovatelia súhlasia s týmito 
Všeobecnými poistnými podmienkami. 

15. Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou, v zmysle § 5a zák. č. 211/2000 Z z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácii) v platnom znení. 
Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto zmluva bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv 
(ďalej len register). Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády 
Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovažuje za porušenie, ani 
za ohrozenie obchodného tajomstva a informácie označené v takejto zmluve ako dôverné v zmysle § 271 
ods. 1 Obchodného zákonníka, sa za dôverné informácie nepovažujú. 

16. Zmluvné strany prehlasujú, že táto zmluva bola uzatvorená dobrovoľne, slobodne a vážne, nie v tiesni, ani 
za inak nápadne nevýhodných podmienok. Na znak súhlasu s jej obsahom ju zmluvné strany podpisujú 

 
   

Prílohy:  Prílohy zmluvy v znení jej neskorších dodatkov prechádzajú aj k tomuto dodatku: 

- Všeobecné poistné podmienky poistenia majetku právnických a podnikajúcich fyzických osôb VPP–M), s dňom 

účinnosti 01.01.2021, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou tejto poistnej zmluvy. 

- Doložka M-01 Limity plnenia a podmienky zabezpečenia pre poistenie majetku 

- Všeobecné poistné podmienky poistenia strojov a elektroniky právnických a podnikajúcich fyzických osôb s dňom 

účinnosti 01.05.2023 (ďalej len VPP – SE). 

- Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku právnických a podnikajúcich fyzických osôb počas prepravy 

(ďalej len VPP- N) s dňom účinnosti od.01.05. 2012 

- Príloha č.1 – Cenová kalkulácia 

- Príloha č.2 - Zoznam motorových vozidiel používaných pri preprave 

- Oznámenie o spracúvaní osobných údajov  

- Uvedené prílohy sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. 
   

Spracúvanie 

osobných 

údajov: 

 Svojim podpisom potvrdzujem, že mi boli poskytnuté informácie vyplývajúce z platných právnych predpisov 

upravujúcich ochranu osobných údajov v dokumente Oznámenie o spracúvaní osobných údajov, ktorý je 

neoddeliteľnou súčasťou tejto poistnej zmluvy. Uvedené informácie sú v úplnom znení uvedené na webovom sídle 

poisťovateľa. Pre prípad, že som uviedol osobné údaje inej osoby zároveň potvrdzujem, že táto osoba mi udelila 

predchádzajúci písomný súhlas so spracúvaním svojich osobných údajov poisťovateľom na účely podľa platného 

zákona o poisťovníctve a som si vedomý toho, že som povinný preukázať poisťovateľovi kedykoľvek na jeho 

žiadosť, že disponujem uvedeným písomným súhlasom tejto osoby. 

   

  V Bratislave dňa  

 

 

 

 

 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

..........................................................................    

  
, na 

základe splnomocnenia 

Branislav Martinka, na základe 

splnomocnenia 
Poverený výkonom funkcie riaditeľa 

LPS SR, š. p. 
Allianz – Slovenská poisťovňa, a.s. 

podpis a pečiatka poistníka podpis a pečiatka poisťovateľa 



 

 

 

 

 

 

Poistná zmluva č. 411 029 563 

Poistenie majetku, poistenie strojov, poistenie prepravy právnických a podnikajúcich 

fyzických osôb 

 
Poistník / poistený: 

Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, štátny podnik, (v skratke „LPS SR, š. p.“) 
Ivanská cesta 93, 823 07 Bratislava  
IČO: 35 778 458, DIČ: 2020244699, IČ DPH: SK2020244699 
Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III., oddiel: Pš, vložka č.: 418/B. 

 

 

Poisťovateľ: 

Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s. 

Pribinova 19, SK- 811 09 Bratislava  

IČO: 00 151 700, DIČ: 2020374862 IČ DPH: SK7120001757 

Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri vedenom Mestským súdom Bratislava III, oddiel: Sa, vložka č.: 196/B. 
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DD. MM. RRRR 

Váš finančný agent 

Meno Priezvisko 

090X XXX XXX 
 

Infolinka 

+ 421 2 50 122 222 

 

Poistné udalosti 

+421 2 50 122 222 

allianz.sk/skoda 

 

Underwritter 

Zuzana Trokanová 
odbor korporátných rizík 

 

 

Poistenie zodpovednosti za škodu  
– poistná zmluva  

Základné parametre poistenia 

Začiatok poistenia 

01. 01. 2024, 0:00 h 

Koniec poistenia 

31.12.2027, 24:00 h 

 

Číslo poistnej zmluvy 

K550023612 

Poistná doba 

určitá 

Poistné obdobie 

1 rok 

 

Poisťovateľ  

Obchodné meno: 

Sídlo: 

Zastúpený: 

Obchodný register: 

Oddiel: 

Vložka č. : 

IČO: 

DIČ: 

IČ DPH: 

Bankové spojenie: 

Číslo účtu: 

IBAN: 

SWIFT code: 

Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s. 

Pribinova 19, 811 09 Bratislava,  

 

Mestský súd Bratislava III 

Sa 

196/B 

00 151 700 

DIČ: 2020374862 

SK7120001757 

 

(ďalej ako „poisťovateľ“ alebo v zmysle Občianskeho zákonníka aj ako „poistiteľ“ a spolu 
s poistníkom/poisteným ďalej ako „zmluvné strany“) 

 

Poistník/Poistený  

Obchodné meno: 

 

Sídlo: 

Zastúpený: 

 

Obchodný register: 

Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, 

štátny podnik, (v skratke „LPS SR, š. p.“) 

Ivanská cesta 93, 823 07 Bratislava 

PhDr. Pavel Kelemen, PhD., poverený výkonom funkcie 

riaditeľa 

Mestský súd Bratislava III 



DD. MM. RRRR 

 
Váš finančný agent 

Meno Priezvisko 

090X XXX XXX 
 

Infolinka 

+ 421 2 50 122 222 
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Poistník/Poistený  

Oddiel: 

Vložka č. : 

IČO: 

DIČ: 

IČ DPH: 

Bankové spojenie: 

Číslo účtu: 

IBAN: 

SWIFT code: 

Pš 

418/B 

35 778 458 

2020244699 

SK2020244699 

Tatra banka, a.s., Bratislava 

2620340750/1100 

SK81 1100 00000026 2034 0750 

TATRSKBX 

(ďalej ako „poistník“ alebo aj „LPS SR, š. p.“) 

 
 

Druh, rozsah poistenia a poistné podmienky 

Poistenie upravujú Všeobecné poistné podmienky  Poistenie všeobecnej zodpovednosti za 

škodu spôsobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami (claims made) (ďalej len 

„VPP-Z“)  účinné od 01.10.2021. 

Z poistenia všeobecnej zodpovednosti za škodu má poistený právo, aby poisťovateľ za neho 
nahradil poškodeným uplatnené a preukázané nároky na náhradu škody, ktorá vznikla 
poškodenému na zdraví a usmrtením a/alebo poškodením, zničením alebo stratou veci ako aj 
inú majetkovú ujmu (ušlý zisk) vyplývajúcu zo vzniknutej škody, ak poistený za takúto škodu 
zodpovedá podľa príslušných právnych predpisov. 

Poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu právnických osôb sa vzťahuje na také škody, pre 
ktoré bolo v dobe trvania poistenia poistenému prvýkrát doručené písomné uplatnenie nároku 
poškodeného na náhradu škody (poistný princíp "claims made") a škoda vznikla najviac 3 roky 
pred dňom účinnosti poistnej zmluvy. 

Za dátum uplatnenia nároku sa považuje deň, kedy poistený dostal od poškodeného prvýkrát 
písomné oznámenie o uplatnení nároku. 

Škodové udalosti, ktoré vznikli, bez ohľadu na počet poškodených osôb, z jednej príčiny alebo 
z viacerých príčin, pokiaľ medzi nimi existuje príčinná, miestna, časová, právna, ekonomická, 
technická alebo iná priama vecná príčinná súvislosť sa považujú za sériovú škodovú udalosť. Za 
okamih vzniku sériovej škodovej udalosti sa považuje vznik prvej škody v dobe poistenia. 

 

Poistená činnosť  

Poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu, ktorá vznikne inému v súvislosti s činnosťami 

poisteného v zmysle príslušných poverení Dopravným úradom a činnosťami uvedenými vo 

výpise z obchodného registra s výnimkou činností:  

a) vykonávania letových prevádzkových služieb, 

b) vykonávania leteckej informačnej služby, 

c) vykonávania koordinácie súčinnosti civilných, vojenských a bezpečnostných orgánov 

pri pátraní po lietadlách a záchrane ľudských životov, 

d) vykonávania leteckých telekomunikačných služieb. 
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Poistené riziká  

Všeobecná zodpovednosť za škodu spôsobenú prevádzkovou činnosťou v rozsahu čl.3 VPP-Z. 

V súlade s čl. 3. ods. 1.VPP-Z  sa poistenie dojednáva  bez zodpovednosti za škodu 

spôsobenou vadným výrobkom. 

Poistenie sa ďalej vzťahuje aj na zodpovednosť za škody: 

a) vzniknuté na veciach (hnuteľných a nehnuteľných), ktoré si poistený alebo za neho 
konajúce osoby požičali, prenajali, prevzali za účelom spracovania, prepravovania, opravy, 
predaja, úschovy, uskladnenia alebo vykonania odbornej pomoci alebo ich inak užívajú okrem 
vecí, ktoré poistený prevzal na základe leasingovej zmluvy, 
b) spôsobené na prenajatých budovách a ostatných nehnuteľnostiach, 
c) vzniknuté vynaložením nákladov na liečebnú starostlivosť, dávky nemocenského a 
dôchodkového poistenia ako regresné náhrady nákladov liečenia vynaložené zdravotnou 
poisťovňou a regresné náhrady Sociálnej poisťovne z titulu pracovných úrazov a chorôb z 
povolania zamestnancov poisteného, 
d) na veciach, ktoré si zamestnanec odložil pri plnení pracovných úloh alebo v priamej 
súvislosti s ním na mieste na to určenom, a ak nie je také miesto určené, potom na mieste, kde 
sa obvykle odkladajú. Pre účely tohto poistného krytia škoda znamená aj krádež veci, ktorú si 
zamestnanec odložil pri plnení pracovných úloh alebo v priamej súvislosti s ním, na mieste na 
to určenom alebo na mieste, kde sa obvykle odkladajú. Poistenie sa vzťahuje aj na 
zodpovednosť za škodu spôsobenú odcudzením peňazí a cenností zamestnancov, 
e) zodpovednosť za škody spôsobené výkonom vlastníckeho práva, prevádzkou 
a správou nehnuteľností, ktoré poistený vlastní, má prenajaté alebo ich inak užíva, 
f) vzniknuté na veciach, ktoré boli ubytovanými osobami vnesené do ubytovacieho 
zariadenia a ak je s prevádzkou niektorej činnosti poisteného spravidla spojené odkladanie vecí, 
aj za škody na veciach odložených na mieste na to určenom alebo na mieste, kde sa obvykle 
odkladajú, pokiaľ poistený za takúto škodu zodpovedá podľa príslušných právnych predpisov. 
Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu spôsobenú odcudzením 
peňazí a cenností ubytovaných osôb a návštevníkov. Poistenie sa nevzťahuje na škodu 
spôsobenú alebo vyplývajúcu z vlastníctva, správy alebo prevádzky akéhokoľvek motorového 
vozidla poisteným. Táto výluka sa však nevzťahuje na škody spôsobené prevádzkou strojov na 
automobilovom podvozku ak škoda nastane v dôsledku používania týchto strojov. 

Poistiteľ ďalej nahradí v súvislosti s poistnou udalosťou, ktorá je dôvodom vzniku práva na 
plnenie poistiteľa, za poisteného výdavky: 

a) civilného sporového konania o náhrade škody pred príslušným orgánom, ak toto 
konanie bolo potrebné na zistenie zodpovednosti poisteného alebo výšky plnenia poistiteľa, 
pokiaľ je poistený povinný ich uhradiť, ako aj trovy právneho zastúpenia poisteného, a to na 
všetkých stupňoch, 
b) náklady mimosúdneho prerokovávania nárokov poškodeného, vzniknuté 
poškodenému alebo jeho zástupcovi, pokiaľ je poistený povinný ich uhradiť, 
c) obhajoby poisteného (príp. jeho zamestnanca) v prípravnom konaní a pred súdom 
v trestnom konaní vedenom proti poistenému. 

 
 

Územná platnosť  

Slovenská republika a geografické územie Európy okrem územia Ruska, Bieloruska a Ukrajiny. 
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Limit plnenia/sublimit   

Limit plnenia: 

166 666,00 EUR na jednu a všetky škodové udalosti za jedno poistné obdobie 

 

Sublimit: 

33 195,00 EUR za jedného zamestnanca a jednu škodovú udalosť 

 

Spoluúčasť   

Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou poisteného vo výške 35,00 EUR pre jednu a každú 

škodovú udalosť počas poistného obdobia 

 
 

Rozpis bežného poistného za poistné obdobie 

Ročné poistné s daňou* 2 999,99 EUR 

Poistné (splátka) + daň z poistenia  

(splátka) 

2 777,77 EUR + 222,22 EUR 

Splatnosť poistného Štvrťročne 

Štvrťročná splátka poistného s daňou na 

úhradu 

 

750,00 EUR 

*Daň z poistenia je vypočítaná vo výške 8 % v zmysle zákona č. 213/2018 Z.z. o dani z poistenia a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov 
 

Splátka poistného  je splatná k 15.01., 15.04., 15.07. a 15.10.  príslušného poistného obdobia na 
základe avíza na úhradu poistného, vystavenej poisťovateľom s lehotou splatnosti príslušnej 
splátky poistného. 

IBAN: SK17 1100 0000 0026 2600 6702 BIC: TATRSKBX 
Variabilný symbol: 550023612 
 
Odchylne od čl. 8. ods.5) VPP–Z poisťovateľ neúčtuje k poistnému prirážku 5% za platenie 
v štvrťročných splátkach.  

 

Vznik poistenia  

Poistenie vzniká uzatvorením poistnej zmluvy, ktoré nastane podpísaním poistnej 
zmluvy oboma zmluvnými stranami a poistenie začína dňom uvedeným v poistnej 
zmluve. 
 

 

Vyhlásenie poistníka k spracovaniu 

osobných údajov 

 

Prijatím návrhu poistnej zmluvy, potvrdzujem, že mi boli poskytnuté informácie 
vyplývajúce z platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov. 
Tieto informácie tvoria prílohu poistnej zmluvy. Beriem na vedomie, že mám právo 
požiadať poisťovateľa o poskytnutie týchto informácií v úplnom znení v tlačenej 
podobe. Informácie o spracúvaní osobných údajov sú uvedené aj na webovom 
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Vyhlásenie poistníka k spracovaniu 

osobných údajov 

 

sídle poisťovateľa. Pre prípad, že poistník uviedol osobné údaje inej osoby zároveň 
potvrdzuje, že mu táto osoba udelila predchádzajúci písomný súhlas so spracúvaním 
svojich osobných údajov poisťovateľom na účely podľa platného zákona o 
poisťovníctve a je si vedomý toho, že je povinný preukázať poisťovateľovi kedykoľvek 
na jeho žiadosť, že disponuje uvedeným písomným súhlasom tejto osoby. Informácie 
o spracúvaní osobných údajov môžete nájsť na: 
https://www.allianz.sk/spracuvanieosobnych-udajov 

 

Poistné podmienky a vyhlásenie poistníka  

Poistenie upravujú Všeobecné poistné podmienky (VPP-Z), ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou 
poistnej zmluvy.  
Túto poistnú zmluvu možno meniť iba písomne oprávnenými zástupcami zmluvných 
strán. Táto poistná zmluva je vypracovaná v dvoch vyhotoveniach, pričom každá 
zo zmluvných strán obdrží jedno vyhotovenie. 
Vyhlasujem, že som bol pred uzatvorením poistnej zmluvy oboznámený s obsahom 
vyššie uvedených Všeobecných poistných podmienok. 
Vyhlasujem, že všetky uvedené údaje a odpovede na písomné otázky poisťovateľa 
sú úplné, pravdivé a nezamlčal som žiadnu skutočnosť týkajúcu sa poistenia 
dohodnutého touto poistnou zmluvou. Pokiaľ je táto poistná zmluva predmetom 
verejného obstarávania, týmto vyhlasujem, že v rámci tohto zrealizovaného verejného 
obstarávania som vykonal opatrenia potrebné k tomu, aby nedošlo ku konfliktu záujmov, 
ktorý by mohol narušiť alebo obmedziť hospodársku súťaž alebo porušiť princíp 
transparentnosti a princíp rovnakého zaobchádzania v zmysle ustanovení § 23 ods. 1 zákona 
č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. 
Som si vedomý, že cena uvedená v tejto poistnej zmluve je kalkulovaná 
vrátane peňažného plnenia v zmysle § 32 zákona č. 186/2009 Z. z. o finančnom 
sprostredkovaní, finančnom poradenstve a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov. Cena je stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. 

 

Osobitné dojednanie  

Poisťovateľ nemôže znížiť požadovaný rozsah poistenia svojimi všeobecnými poistným 

podmienkami, osobitnými poistnými podmienkami (ďalej len „OPP“) ani zmluvnými 

dojednaniami (ďalej len „Zmluvné dojednania“). V prípade ak by všeobecné poistné 

podmienky, OPP a Zmluvné dojednania obsahovali výluky, ktoré by akýmkoľvek spôsobom 

menili alebo obmedzovali rozsah poistného krytia v rozsahu poistenia podľa rámcovej 

dohody uzatvorenej medzi poisťovateľom a poistníkom, majú ustanovenia definované 

v rozsahu podľa  rámcovej dohody prednosť pred akýmikoľvek ustanoveniami a výlukami 

obsiahnutými vo všeobecných poistných podmienkach, OPP a Zmluvných dojednaniach. 

 
 

Podanie podnetov, sťažností  

V prípade vašej nespokojnosti môžete ústnu a písomnú sťažnosť podať osobne 
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Podanie podnetov, sťažností  

v pobočkách a našich agentúrnych kanceláriách. Ústnu sťažnosť môžete podať aj 
na telefónnom čísle +421 2 50 122 222. Písomnú sťažnosť môžete zaslať aj emailom 

na dialog@allianz.sk alebo poštou na adresu Allianz. 

 

Prílohy  

- VPP-Z 

- Vyúčtovanie poistného  

 

 

 

Bratislava, DD. MM. RRRR 

 
 
 
 
 
 
 
 
pečiatka a podpis poistníka 
 

pečiatka a podpis poisťovateľa 
 

Meno Priezvisko 
funkcia 

Meno Priezvisko 
funkcia 

Meno Priezvisko 
funkcia 
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